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http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Go to the above website and choose language to download INSTALLATION MANUAL
and SETUP MANUAL.

Diese Anleitung ist eine Kurzversion. Besuchen Sie die oben stehende Website und
wahlen Sie die Sprache aus, um die vollstandige Version des INSTALLATIONSHAND-
BUCHS und des KONFIGURATIONSHANDBUCHS herunterzuladen.

Ce manuel est une version abrégée. Rendez-vous sur le site Web ci-dessus et
choisissez la langue pour télécharger la version compléte du MANUEL D’INSTALLA-
TION et du MANUEL DE CONFIGURATION.

Deze handleiding is een beknopte versie. Ga naar de bovenstaande website en kies een taal
om de volledige INSTALLATIEHANDLEIDING en SETUPHANDLEIDING te downloaden.

Este manual es una versién abreviada. Visite el anterior sitio web y elija el idioma para
descargar la versién completa del MANUAL DE INSTALACION y del MANUAL DE
CONFIGURACION.

Questo manuale & una versione sintetica. Visitare il sito Web indicato sopra e selezionare la
lingua per scaricare la versione integrale del MANUALE DI INSTALLAZIONE e del MANUALE
DI CONFIGURAZIONE.

AuTO TO gyXeIpidIo gival oUVOTITIKG. MeTaBeiTe aTOV TTAPATIAVW IOTOTOTTO KAl ETTIAEGTE YAWOOQ,
yia va kateBdoete TNV TARPN €kdoon Tou EMXEIPIAIOY OAHIIQN EFKATAZTAZHZ kai Tou
EMXEIPIAIOY PYOMIZHE.

Este manual é uma versao abreviada. Aceda ao site Web acima indicado e seleccione o
idioma para transferir a versdo completa do MANUAL DE INSTALAGAO e do MANUAL DE
CONFIGURAGAO.

Denne manual er en kort version. Ga til ovenstaende hjemmeside, og veelg sprog for at hente
den fulde version af INSTALLATIONSMANUAL og OPSATNINGSMANUAL.

Den hér manualen ar en kort version. Ga till webbplatsen ovan och valj sprak for att ladda ned
den fullsténdiga versionen av INSTALLATIONSMANUALEN och INSTALLNINGSMANUALEN.

ToBa pbKOBOACTBO € CbkpaTeHa Bepcusi. MNoceTeTe ropenocoyeHus yebcainT n nsbepete
e3uk, 3a Aa usternute nbnHarta Bepcus Ha PbKOBOACTBOTO 3A MOHTAX u
PBHKOBOACTBOTO 3A HACTPOWKA.
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Niniejsza instrukcja to wersja skrécona. Odwiedz powyzszg strone internetowg i wybierz
jezyk, aby pobra¢ petng wersje INSTRUKCJI MONTAZU i INSTRUKCJI KONFIGURACJI.

Denne handboken er en kortversjon. Ga til nettstedet ovenfor og velg sprak for & laste
ned fullversjonen av INSTALLERINGSHANDBOK og KONFIGURASJONSHANDBOK.

Tama opas on lyhyt versio. Siirry ylla olevalle verkkosivustolle, valitse kieli ja lataa
ASENNUSOPPAAN ja ASETUSOPPAAN taydellinen versio.

Tato pfirucka je zkracenou verzi. Pfejdéte na vySe zminénou webovou stranku a vyberte
jazyk ke stahnuti pIné verze PRIRUCKY PRO INSTALACI a PRIRUCKY PRO NASTAVENI.

Toto je struéna verzia navodu. Prejdite na vySSie uvedend webovl stranku a zvolte si jazyk
na stiahnutie tplnej verzie NAVODU NA INSTALACIU a NAVODU NA NASTAVENIE.

Ez a kézikonyv egy roviditett verzié. Latogasson el a fenti webhelyre, és a nyelv kivalasztasa
utén toltse le a TELEPITESI KEZIKONYV és a BEALLITASI UTMUTATO teljes verziojat.

Ta priro¢nik je samo kratka razli¢ica. Obiscite zgoraj navedeno spletno mesto in izberite jezik, da
prenesete polno razligico datotek za NAMESTITVENI PRIROCNIK in NASTAVITVENI PRIROCNIK.

Acest manual este o versiune simplificatd. Accesatj site-ul web de mai sus si alegeti limba pentru a
descérca versiunea completd a MANUALULUI DE INSTALARE si a MANUALULUI DE CONFIGURARE.

See on juhendi lihiversioon. PAIGALDUS- ja HAALESTUSJUHENDI taisversiooni
allalaadimiseks minge eelnimetatud veebisaidile ja valige keel.

&7 rokasgramata ir safsinata versija. Lai lejupieladatu pilno MONTAZAS ROKASGRAMATAS un
IESTATISANAS PAMACIBAS versiju, apmekigjiet ieprieks noradrto timek|a vietni un izvélieties attiecigo valodu.

Siame vadove pateikta trumpaji versija. Apsilankykite pirmiau minétoje interneto svetainéje, pasirinkite
kalbg ir parsisiyskite iSsamias MONTAVIMO VADOVO bei SARANKOS VADOVO versijas.

Ovaj je prirucnik kratka inacica. Posjetite gore navedeno mrezno mjesto i izaberite jezik kako biste
preuzeli potpunu inagicu PRIRUCNIKA ZA UGRADNJU i PRIRUCNIKA ZA POSTAVLJANJE.

Ovaj prirucnik je skracena verzija. Posetite gorenaveden veb-sajt i izaberite jezik da biste
preuzeli kompletnu verziju UPUTSTVA ZA UGRADNJU i UPUTSTVA ZA PODESAVANJE.

Bu kilavuz kisa versiyondur. Yukaridaki web sitesine gidin ve MONTAJ ELKITABI ile
AYAR KILAVUZU dosyalarinin tam versiyonunu indirmek igin dil segimini yapin.

3avianTe Ha Beb-caiiT No ccbinke BBepXy U Bblibepute HeobxoaMMBbIN A3bIK, 4TODObI 3arpy3unTb
PYKOBOZCTBO MO YCTAHOBKE 1 PYKOBOACTBO MO HACTPOWIKE.

MepeiipiTe 3a BkazaHUM BWLLE MOCUIIAHHSM Ha CaiiT i 06epiTb MOBY, LLOG 3aBaHTaXWUTN
MOCIBHUK I3 MOHTAXY Ta MOCIEHWK 3 HACTPOWKW.
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2.Product Introduction
3.Parts.....
4.Connecting the Wi-Fi interfac
5. Specifications

1.Safety precautions..

About Wi-Fi interface

This Wi-Fi interface, communicates the status information and controls the commands from the
MELCloud by connecting to an indoor unit.
e Some indoor units are not compatible with the Wi-Fi interface. Make sure that the indoor unit is
compatible with the Wi-Fi interface before attempting to install the Wi-Fi interface.

1. Safety precautions

e Read all Safety Instructions before installa-

e This installation manual contains important

tion, setting up, or use of the Wi-Fi interface.

safety information. Be sure to comply with the
instructions.

[Precautions for installation]

o After installing the Wi-Fi interface, provide this

installation manual for the user. Instruct users to
store it with their indoor unit instruction manual
in a safe location.

/A\Warning

(Improper handling may have serious consequences, including serious injury or death.)

Do not install the Wi-Fi interface by your-
self (user).

Improper installation may result in fire, electric
shock, injury due to fall of the Wi-Fi interface,
or water leaks. Consult the dealer from whom
you purchased the Wi-Fi interface or profes-
sional installer.

The Wi-Fi Interface should be securely
installed in accordance with this installa-
tion manual.

Improper installation may result in fire,

electric shock, or damage, or fall of the Wi-Fi
interface.

The Wi-Fi interface should be mountedina u
location that can support its weight.

If the Wi-Fi interface is installed in a loca-

tion that cannot support its weight, the Wi-Fi
interface could fall and cause damage.
Connect and fasten the electric wires
securely so external force on the wires will
not apply on the terminals.

Improper connection and mounting may result g
in breakdown, heat generation, smoke genera-
tion, or fire.

Mitsubishi Electric’s components or other
designated components must be used for
installation.

Improper component may result in fire, electric
shock, or damage/water leaks.

Electric work must be performed by
authorized personnel in accordance with
the local regulations and the instructions
detailed in the installation manual.
Inadequate circuit capacity or improper instal-
lation may result in electric shock or fire.

Do not connect the Wi-Fi interface to earth
inside the indoor unit.

Attach the electrical cover to the indoor
unit securely.

If the electrical cover of the indoor units is not
attached securely, it could result in a fire or an
electric shock due to dust, water, etc.

When installing the Wi-Fi interface, use
appropriate protective equipment and
tools for safety.

Failure to do so could cause injury.

Turn off the breaker or unplug the power
supply plug of the indoor unit when con-
necting the Wi-Fi interface.

Failure to do so could cause electric shock.
Make sure to connect the connecter of the
Wi-Fi interface to the printed circuit board
of the indoor unit properly.

Incomplete connecting or mounting may
result in broken wire, heat generation, smoke
generation, or fire.




/A\Warning

(Improper handling may have serious consequences, including serious injury or death.)

m Do not install the Wi-Fi interface nearby
the automatic control devices such as
automatic doors or fire alarms.

It can cause accidents due to malfunctions.
Do not disassemble, modify, or repair by
yourself.

It can cause electric shock, fire, or injury.

Do not use the Wi-Fi interface nearby the
medical electrical equipment or people
who have a medical device such as a
cardiac pacemaker or an implantable
cardioverter-defibrillator.

It can cause an accident due to malfunctions
of the medical equipment or device.

m This equipment should be installed and
operated with a minimum distance of 20
cm between the device and the user or
bystanders.

m Install the Wi-Fi interface and the cable
where users cannot reach them.

If an user touches or pulls them, electric
shock or fall of the Wi-Fi interface may result.

/A\Caution

(Improper handling may have consequences, including injury or damage to building.)

To prevent damage from static electricity,
touch a nearby metal body to discharge
static electricity from yourself before
touching the Wi-Fi interface.

Static electricity from the human body may
damage the Wi-Fi interface unit.

Do not install the Wi-Fi interface in a place
with much steam, such as bathroom.
Avoid places where water is splashed or
where condensation forms on walls. Installing
in such places can cause electric shock or
breakdown.

Do not install the Wi-Fi interface in places
with direct sunlight or where the ambient
'Itemperature is 40°C or more or is 0°C or
ess.

Direct sunlight and high or low temperature

environments may cause the Wi-Fi interface to g

deform or breakdown.

m Do not use in special environments.
Use in places with much oil (including machine
oil), steam, or sulfuric gas may lead to severe
decrease in functionality and damage to parts.
u Turn off power supply of connected equip-
ment when performing construction or
wiring work.
Failure to turn off the power supply to the con-
nected equipment may lead to malfunction or
breakdown of the Wi-Fi interface or connected
equipment.
The connecting cable must not touch
piping directly.
m Do not use the Wi-Fi interface nearby other
wireless devices, microwaves, cordless
phones, or facsimiles.
It can cause malfunctions.
Do not mount the Wi-Fi interface where
children can reach.
It can cause injury.

us



en

[Precautions for setting up, or use of the Wi-Fi interface]

m Meanings of symbols used in this manual

® Be sure not to do.

o Be sure to follow the instruction.

@ Never touch with wet hand.

(5]

@ Never splash water on the unit.

Be sure to disconnect the power
supply plug from the power outlet.

/A\Warning

Improper handling may have serious consequences, including serious injury or death.)

N

u Do not disassemble, modify, or
repair by yourself (user).
It can cause electric shock, fire, or
injury.

Q)

u Do not touch the Wi-Fi interface with
wet hands.
It can cause damage to the device,
electric shock, or fire.

This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

%

Do not splash water on the Wi-Fi
interface or use it in a bathroom.
It can cause damage to the device,
electric shock, or fire.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliances.

o

Do not install the Wi-Fi interface by
yourself (user).

Improper installation may result in fire,
electric shock, or injury due to fall of
the Wi-Fi interface. Consult the dealer
from whom you purchased the Wi-Fi
interface or professional installer.

This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved.

Children shall not play with the ap-
pliance. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children
without supervision.

Do not use the Wi-Fi interface
nearby the medical electrical equip-
ment or people who have a medical
device such as a cardiac pacemaker
or an implantable cardioverter-
defibrillator.

It can cause an accident due to
malfunctions of the medical equipment
or device.

If the Wi-Fi interface is dropped

or its body or cable is damaged,
disconnect the power supply plug or
turn the breaker OFF.

It may cause fire or electric shock. In
this case, consult your dealer.

In case of an abnormal condition
(such as a burning smell), stop

the indoor unit and disconnect

the power supply plug or turn the
breaker OFF.

A continued operation in the abnormal
state may cause a malfunction, fire, or
electric shock. In this case, consult
your dealer.

Do not install the Wi-Fi interface
nearby the automatic control
devices such as automatic doors or
fire alarms.

It can cause accidents due to malfunctions.

Do not touch the Wi-Fi interface or the
cable without turning off the breaker.




A\Caution

(Improper handling may have consequences, including injury or damage to building.)

u Do not use the Wi-Fi interface
nearby other wireless devices,
microwaves, cordless phones, or
facsimiles.

It can cause malfunctions.

u Do not mount the Wi-Fi interface
where children can reach.
It can cause injury.

O O

m Do not step on unstable stepstool to

set up or clean the Wi-Fi interface.

It may cause injury if you fall down.

[Precautions for installation, setting up, or use of the Wi-Fi interface]

Note

m Please ensure that the Router supports the m This Wi-Fi interface will not commence

WPA2-AES encryption setting before com-
mencement of the installation of this Wi-Fi
interface.

m The End user should read and accept the

transmission of any operational data from
the system until the End user registers and
accepts the terms and conditions of the Wi-Fi
service.

This Wi-Fi interface should not be installed
and connected to any Mitsubishi Electric
system which is to provide application critical
cooling or heating.

Please write down the model information and
more on the last page "Setting information”,
when you install this Wi-Fi interface.

terms and conditions of the Wi-Fi service [
before commencement of the installation of
this Wi-Fi interface.

m To complete connection of this Wi-Fi interface
to the Wi-Fi service the Router may be L
required.

Mitsubishi Electric’s Wi-Fi Interface is designed for communication to Mitsubishi Electric’s MEL-
Cloud Wi-Fi service.

Third party Wi-Fi interfaces cannot be connected to MELCloud.

Mitsubishi Electric is not responsible for any (i) underperformance of a system or any product;
(ii) system or product fault; or (iii) loss or damage to any system or product; which is caused by
or arises from connection to and/or use of any third party Wi-Fi interface or any third party Wi-Fi
service with Mitsubishi Electric equipment.

For the latest information regarding MELCloud from Mitsubishi Electric Corporation, please
visit www.MELCloud.com.

us



2. Product Introduction

No. Iltem Description
1 |MODE switch It selects modes.
2 |RESET switch It resets the system and ALL settings.
3 |ERR LED (Orange) |It shows the network error state.
4 |NET LED (Green) It shows the network state.
5 |MODE LED (Orange) | It shows the Access point mode state.
6 [UNIT LED (Green) |[It shows the indoor unit state.

en

(1) MODE switch
e The MODE switch is used for selecting modes in configurations.

(2) RESET switch
e Hold down the RESET switch for 2 seconds to reboot the system.
e Hold down the RESET switch for 14 seconds to initialize the Wi-Fi interface to the
factory default.

When the Wi-Fi interface is reset to the factory default, ALL the configuration
information will be lost. Take great care in implementing this operation.

3. Parts
Interface unit

@ (with connecting 1
cable)

Mounting cord clamp

s

® Fixing screw for ®)
3.5x16 mm

@ Fixing screw for @
4x16 mm

O]
®

1 |® |Holder
@

Clip

Fastener 1
(for bundling the wires)




4. Connecting the Wi-Fi interface

(For details on each system, see the relevant instruction manual.)
Turn off the breaker of the air conditioner or the ATW unit before connecting the cable to the indoor
unit.
Run the cable inside the wall or above the ceiling when installing the Wi-Fi interface.
Refer to the installation manual of each model for connecting instructions and details.

(1) The connecting cable connected to a indoor unit (CN105) should be mounted at the indoor unit
or its vicinity.
When mounting the Interface unit @ inside an indoor unit, refer to the installation manual g
of the indoor unit. Do not mount the Interface unit @ inside the indoor unit, if not
mentioned.

<Air conditioner>

(When mounting on the wall ) (Except when connecting to the wall mounted indoor unit)

The cable side of the interface unit @ should face downward.

« 4 way cassette indoor unit

Mounting cord clamp @

Above the ceiling or
inside the wall

« Fix the holder ® on the wall in the orientation shown in the figure below with the screw @.
Note: Tighten the upper and then the lower screw.
« Insert the interface unit ) into the holder ®) until it clicks.

@

Wall

Holder ®

Interface
I unit D



(When mounting on the outer side of indoor unit ) (Wall mounted indoor unit)

«+ Insert the clip @ into the holder ® until it clicks.
« Insert the interface unit @ into the holder ® until it clicks.

Holder ®

Holder ®

en

Clip @ Interface unit O
Connecting cable

« Slip the clip @ over the edge of corner box to fix the interface unit @.
Note: Mount the interface unit ) on the side of the indoor unit.

Example of mounting on the left side of indoor unit |

Note: Interface unit @ can also be mounted on the right side of the indoor unit.
Side of the Indoor unit

Corner box Indc\Jor unit

« To check the LED indication after setup, remove the interface unit @ from the holder ®.

Run the connecting cable in the space on the back of the unit as shown in the above figure.
Tuck cabling away and secure it.

Note: Make sure that the connecting cable will not get caught on or between the installation plate and
the wall, or between the indoor unit and the installation plate.

Failure to do so may cause damage to the connecting cable resulting in communication prob-
lems.

7 Make sure that the connecting cable will not come out from the indoor unit.



<ATW indoor unit>

(Unit: mm)
Cylinder unit Hydrobox Connecting to Cylinder unit Connecting to Hydrobox
Mounting
cord clamp @ V//////’I'TV
/ Screw® Ar,/—/{/y j @
1

150 150

150

Mount in the same procedure for air conditioner. Please refer to “When mounting on the wall” on
page 6.

Screw ®  Mounting
cord clamp @

Initial State

(2) Turn on the breaker of the air conditioner or the ATW unit and check [ERR |OFF
that the LED indication of the Wi-Fi interface enters the initial state
shown on right. NET |OFF

MODE |OFF
UNIT |Flashing

Setting up

Refer to SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (Included in same package) and SETUP
MANUAL to connect to a Router for setting up.

For SETUP MANUAL, please go to the website below.
http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

For MELCloud User Manual, please go to the website below.
http://www.melcloud.com/Support

5. Specifications

Input Voltage DC12.7 V (from indoor unit)
Power consumption MAX 2 W

Size H*WxD (mm) 73.5x41.5x18.5

Weight (g) 95 (including cable)
Transmitter power level (MAX)| 20 dBm @IEEE 802.11b
RF channel 1ch ~ 13ch (2412~2472 MHz)
Radio protocol IEEE 802.11b/g/n (20)
Encryption AES

Authentication WPA2-PSK

Software Ver XX.00

Length of cable (mm) 2,040

For Declaration of Conformity, please go to the website below.
http://www.melcloud.com/Support
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Manual Download (Handbuch herunterladen)
1. Sicherheitsvorkehrungen.........

2. Produkteinfiihrung
3. Teile....
4. AnschlieRen der Wi-Fi-Schnittstelle....
5. Technische Daten..

Hinweis zur Wi-Fi-Schnittstelle

Dieses Gerat, Wi-Fi-Schnittstelle, wird an ein Innengeréat angeschlossen und dient zur Kommuni-

kation von Statusinformationen und Steuerung der Befehle von MELCloud.

o Nicht alle Innengeréte sind mit der Wi-Fi-Schnittstelle kompatibel. Stellen Sie sicher, dass das Innengeréat
mit der Wi-Fi-Schnittstelle kompatibel ist, bevor Sie versuchen, die Wi-Fi-Schnittstelle anzuschlieRen.

1. Sicherheitsvorkehrungen

I
1
.5
.5
5
5

e Lesen Sie vor Installation, Einrichtung oder
Gebrauch der Wi-Fi-Schnittstelle die Sicher-
heitsanweisungen.

e Dieses Installationshandbuch enthélt wichtige
Sicherheitsinformationen. Befolgen Sie die
Anweisungen.

[Vorkehrungen fiir die Installation]

e Ubergeben Sie dem Benutzer nach Installati-
on der Wi-Fi-Schnittstelle dieses Installations-
handbuch. Weisen Sie die Benutzer an, das
Handbuch zusammen mit der Gebrauchsan-
weisung des Innengeréts an einem sicheren
Ort aufzubewahren.

/AWarnung

(Eine falsche Handhabung kann ernste Folgen haben, einschlieBlich schweren Verletzungen oder Tod.)

m Installieren Sie die Wi-Fi-Schnittstelle nicht
selbst (Benutzer).

Eine falsche Installation kann zu Branden,
elektrischen Schlagen, Verletzungen durch
Herunterfallen der Wi-Fi-Schnittstelle oder
Wasserleckagen fiihren. Wenden Sie sich

an den Handler, bei dem Sie die Wi-Fi-
Schnittstelle erworben haben, oder an einen
Fachinstallateur.

Die Wi-Fi-Schnittstelle muss gemaR
diesem Installationshandbuch sicher
installiert werden.

Eine falsche Installation kann zu Branden,
elektrischen Schlagen, Beschadigungen oder
Herunterfallen der Wi-Fi-Schnittstelle fiihren.
Die Wi-Fi-Schnittstelle muss an einer
Stelle angebracht werden, die das Gerate-
gewicht tragen kann.

Bei Installation an einer Stelle, die die
Wi-Fi-Schnittstelle nicht tragen kann, kann die
Wi-Fi-Schnittstelle herunterfallen und Schaden
verursachen.

Die elektrischen Kabel so verbinden und
befestigen, dass externe Kréfte an der Ver-
kabelung nicht auf die Anschliisse wirken.
Ein falscher Anschluss und eine falsche Mon-
tage koénnen zu Ausfallen, Warmeerzeugung,
Raucherzeugung oder Branden fiihren.
Komponenten von Mitsubishi Electric oder
andere vorgeschriebene Komponenten
miissen fiir die Installation verwendet
werden.

Eine falsche Komponente kann zu Branden,
elektrischen Schlagen oder Beschadigungen/
Wasserleckagen fiihren.

m Elektrische Arbeiten miissen durch Fach-
personal gemaR den regionalen Vorschrif-
ten und den im Installationshandbuch
enthaltenen Anweisungen ausgefiihrt
werden.

Eine falsche Schaltkreiskapazitat oder eine

falsche Installation kann zu elektrischen

Schlagen oder Branden fithren.

SchlieBen Sie die Wi-Fi-Schnittstelle nicht

an die Erdung im Innengerat an.

m Bringen Sie die Elektroabdeckung fest am
Innengerat an.

Wenn die Elektroabdeckung der Innengerate
nicht fest angebracht ist, konnen Staub,
Feuchtigkeit oder ahnliches Feuer oder einen
Kurzschluss auslésen.

m Verwenden Sie beim Installieren der Wi-Fi-

Schnittstelle zu lhrer Sicherheit geeignete

Schutzausriistung und Werkzeuge.

Wird dies nicht getan, besteht Verletzungs-

gefahr.

Schalten Sie beim AnschlieRen der Wi-Fi-

Schnittstelle den Trennschalter aus oder

ziehen Sie den Netzstecker des Innen-

geréts ab.

Wird dies nicht getan, besteht Stromschlag-

gefahr.

m Stellen Sie sicher, dass Sie den Steckver-
binder der Wi-Fi-Schnittstelle ordnungs-
gemaR mit der Leiterplatte des Innengerits
verbinden.

Ein unvollstandiger Anschluss oder eine
fehlerhafte Montage kdnnen zu Kabelbruch,
Warmeerzeugung, Raucherzeugung oder
Branden fiihren.




/A\Warnung

(Eine falsche Handhabung kann ernste Folgen haben, einschlieRlich schweren Verletzungen oder Tod.)

n Installieren Sie die Wi-Fi-Schnittstelle nicht m Dieses Gerdt muss mit einem Mindestab-

in der Ndhe von automatischen Steuer-
geraten wie automatischen Tiiren oder
Brandmeldern.

Andernfalls kénnen Fehlfunktionen Unfalle L]
verursachen.

Nicht selbst zerlegen, verandern oder
reparieren.

Andernfalls besteht Gefahr von elektrischen
Schlagen, Branden oder Verletzungen.

Die Wi-Fi-Schnittstelle nicht in der Nahe
von Medizingeréten oder Personen, die
ein Medizingerat tragen, wie zum Beispiel
einen Herzschrittmacher oder einen im-
plantierbaren Herzdefibrillator, verwenden.
Andernfalls kénnen Fehlfunktionen des
Medizinsystems oder -gerats zu einem Unfall
fiihren.

stand von 20 cm zwischen dem Geréat und
dem Benutzer oder Beobachtern installiert
und betrieben werden.

Installieren Sie die Wi-Fi-Schnittstelle und
das Kabel auBerhalb der Reichweite der
Benutzer.

Falls ein Benutzer sie berlhrt oder daran
zieht, kann es zu einem elektrischen Schlag
kommen oder die Wi-Fi-Schnittstelle kann
herabfallen.

A\Vorsicht

(Eine falsche Handhabung kann Folgen haben, einschlieRlich Verletzungen oder Beschadigungen des Gebaudes.)

Um eine Beschadigung durch statische []
Elektrizitdt zu vermeiden, beriihren Sie ein
Metallgehduse in der Nahe, um lhre eigene
statische Elektrizitat zu entladen, bevor
Sie die Wi-Fi-Schnittstelle beriihren.

Die statische Elektrizitét eines menschlichen
Korpers kann das Wi-Fi-Schnittstellengerat
beschadigen.

Installieren Sie die Wi-Fi-Schnittstelle nicht
an einem Ort mit viel Dampf, wie zum Bei-
spiel einem Badezimmer.

Vermeiden Sie Orte, an denen Spritzwasser
auftritt oder Wasser an Wanden kondensiert.
Die Installation an solchen Orten kann zu elek- m
trischen Schlagen oder Ausfallen fiihren.
Installieren Sie die Wi-Fi-Schnittstelle nicht u
an Orten mit direkter Sonneneinstrahlung
oder mit einer Umgebungstemperatur von
40°C oder mehr oder 0°C oder weniger.

Durch direkte Sonneneinstrahlung oder
Umgebungen mit zu hohen oder zu niedrigen
Temperaturen kann sich die Wi-Fi-Schnittstelle g
verformen oder sie kann ausfallen.

Benutzen Sie das Gerat nicht in Sonder-
umgebungen. .

Die Verwendung an Orten mit viel Ol
(einschlieBlich Maschinendl), Dampf oder
Schwefelgas kann die Funktionen erheblich
beeintrachtigen und Beschadigungen der Teile
verursachen.

Schalten Sie die Stromversorgung von an-
geschlossenen Geréten bei Montage- oder
Verkabelungsarbeiten stets aus.
Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen oder
Ausfall der Wi-Fi-Schnittstelle oder ange-
schlossener Gerate kommen.

Das Anschlusskabel darf die Rohre nicht
direkt beriihren.

Verwenden Sie die Wi-Fi-Schnittstelle nicht
in der Néhe anderer drahtloser Gerite,
Mikrowellen, schnurloser Telefone oder
Faxgerite.

Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen
kommen.

Bringen Sie die Wi-Fi-Schnittstelle auBer-
halb der Reichweite von Kindern an.
Andernfalls kann es zu Verletzungen kommen.

op
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[Vorkehrungen fiir die Einrichtung oder den Gebrauch der Wi-Fi-Schnittstelle]

m Bedeutung der in diesem Handbuch verwendeten Symbole

® Tun Sie dieses auf keinen Fall.

0 Befolgen Sie unbedingt diese Anweisung.

@ Niemals mit nassen Handen bertiihren.

@ Niemals Wasser auf das Gerat spritzen.

Achten Sie unbedingt darauf, den Netz-
&Y stecker von der Netzsteckdose abzu-
ziehen.

/A\Warnung

(Eine falsche Handhabung kann ernste Folgen haben, einschlieRlich schweren Verletzungen oder Tod.)

O

Nicht selbst (Benutzer) zerlegen,
verdndern oder reparieren.
Andernfalls besteht Gefahr von elektrischen
Schlagen, Branden oder Verletzungen.

Dieses Gerat darf von Personen
(einschlieBlich Kindern) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten, bzw. ohne
ausreichende Erfahrung und Wissen,
erst nach Einweisung und Anleitung
zum Gebrauch des Geréts durch eine
fiir ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden.

Q)

m Beriihren Sie die Wi-Fi-Schnittstelle
nicht mit nassen Handen.
Andernfalls kann das Gerat beschadigt
werden oder es besteht Gefahr von
elektrischen Schléagen oder Branden.

m Spritzen Sie kein Wasser auf die
Wi-Fi-Schnittstelle und verwenden
Sie sie nicht in einem Badezimmer.
Andernfalls kann das Gerat beschadigt
werden oder es besteht Gefahr von
elektrischen Schlagen oder Branden.

Kinder miissen beaufsichtigt wer-
den, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit den Geréten spielen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren sowie Personen mit einge-
schrankten korperlichen, sensori-

schen oder mentalen Fahigkeiten

Installieren Sie die Wi-Fi-Schnitt-
stelle nicht selbst (Benutzer).

Eine falsche Installation kann zu
Branden, elektrischen Schlagen oder
Verletzungen durch Herunterfallen der
Wi-Fi-Schnittstelle flinren. Wenden Sie
sich an den Handler, bei dem Sie die
Wi-Fi-Schnittstelle erworben haben, oder
an einen Fachinstallateur.

bzw. ohne ausreichende Erfahrung
und Wissen erst nach Einweisung
oder Anleitung zum sicheren Ge-
brauch des Geréts und Kenntnis
der moglichen Gefahren bei der
Anwendung verwendet werden.

Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung
sollte von Kindern nicht ohne Uber-
wachung durchgefiihrt werden.

Die Wi-Fi-Schnittstelle nicht in der Nahe
von Medizingeréten oder Personen, die
ein Medizingerat tragen, wie zum Beispiel
einen Herzschrittmacher oder einen im-
plantierbaren Herzdefibrillator, verwenden.
Andernfalls kdnnen Fehlfunktionen des
Medizinsystems oder -gerats zu einem
Unfall fiihren.

Installieren Sie die Wi-Fi-Schnitt-
stelle nicht in der Nahe von automa-
tischen Steuergeraten wie automati-
schen Tiiren oder Brandmeldern.
Andernfalls kénnen Fehlfunktionen
Unfélle verursachen.

Wenn die Wi-Fi-Schnittstelle herabféllt
oder ihr Gehause oder Kabel beschadigt
wird, ziehen Sie den Netzstecker ab oder
schalten Sie den Trennschalter aus.
Dies kann zu Brénden oder einem
elektrischen Schlag fiihren. Wenden
Sie sich in diesem Fall bitte an lhren
Fachhéandler.

Bei ungewohnlichen Erscheinungen
wéhrend des Betriebs (z. B. Brand-
geruch) stoppen Sie das Innengerat
und ziehen Sie das Netzkabel ab
oder schalten Sie den Trennschalter
aus.

Ein fortgesetzter Betrieb unter unnor-
malen Bedingungen kann Brande oder
einen elektrischen Schlag auslosen.
Wenden Sie sich in diesem Fall bitte an
lhren Fachhandler.

Die Wi-Fi-Schnittstelle oder das Kabel
erst nach dem Abschalten des Trenn-
schalters beriihren.




/MA\Vorsicht

(Eine falsche Handhabung kann Folgen haben, einschlieRlich Verletzungen oder Beschadigungen des Gebaudes.)

auBerhalb der Reichweite von
Kindern an.

Andernfalls kann es zu Verletzungen
kommen.

® m Bringen Sie die Wi-Fi-Schnittstelle

= Verwenden Sie die Wi-Fi-Schnitt-
stelle nicht in der Nahe anderer
drahtloser Gerate, Mikrowellen,
schnurloser Telefone oder Fax-
geréte.

O

m Stellen Sie sich nicht auf einen
instabilen Tritthocker, um die Wi-Fi-
Schnittstelle einzurichten oder zu
reinigen.

Sie konnten sich verletzen, wenn Sie
herunterfallen.

Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen
kommen.

Schnittstelle]

[Vorkehrungen fiir die Installation, Einrichtung oder den Gebrauch der Wi-Fi-

Hinweis

m Bitte stellen Sie sicher, dass der Router die
WPA2-AES-Verschliisselung unterstiitzt,
bevor Sie mit der Installation dieser Wi-Fi-
Schnittstelle beginnen.

m Der Endbenutzer muss die allgemeinen

Beginn der Installation dieser Wi-Fi-Schnitt-
stelle lesen und annehmen.

m Zum AbschlieRen der Verbindungsher-
stellung von dieser Wi-Fi-Schnittstelle zum
Wi-Fi-Service ist moglicherweise der Router
erforderlich.

Geschaftsbedingungen des Wi-Fi-Service vor =

m Diese Wi-Fi-Schnittstelle beginnt mit der
Ubertragung von Betriebsdaten des Systems
erst, nachdem der Endbenutzer sich regist-
riert und die allgemeinen Geschaftsbedingun-
gen des Wi-Fi-Service angenommen hat.
Diese Wi-Fi-Schnittstelle darf nicht an Syste-
men von Mitsubishi Electric installiert und mit
ihnen verbunden werden, die anwendungskri-
tische Kiihlung oder Heizung bereitstellen.

m Bitte notieren Sie bei der Installation der
Wi-Fi-Schnittstelle die Modellinformationen
und weiteres auf der letzten Seite ,Setting
information (Einstellungsinformationen)”.

MELCloud von Mitsubishi Electric.

Produkts;

Electric.

Die Wi-Fi-Schnittstelle von Mitsubishi Electric dient zur Kommunikation mit dem Wi-Fi-Service

Wi-Fi-Schnittstellen anderer Hersteller kdnnen nicht mit MELCloud verbunden werden.
Mitsubishi Electric ist nicht verantwortlich fiir jegliche (i) Minderleistungen eines Systems oder

(ii) Stérungen in einem System oder Produkt; oder (iii) Ausfélle oder Beschadigungen eines
Systems oder Produkts; falls diese verursacht oder herbeigefiihrt wurden durch die Verbindung
zu und/oder die Verwendung einer Wi-Fi-Schnittstelle eines anderen Herstellers oder die Ver-
wendung des Wi-Fi-Services eines anderen Herstellers in Verbindung mit Geraten von Mitsubishi

Die neuesten Informationen iiber MELCloud von Mitsubishi Electric Corporation finden Sie

auf www.MELCloud.com.

op
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2. Produkteinfiihrung

Lesen Sie die Vollversion des INSTALLATIONSHANDBUCHS. (Seite [,1)

|

. Teile

Schnittstellengeréat Kabelklemme zur (7

@ (mit Anschlusskabel) @ 1 @ Befestigung .‘?} 1
Befestigungsschraube Kabelbinder

®|ir® & |2 |® |@um Bindeln der / 1
3,5x16 mm Kabel)
Befestigungsschraube

®|fir @35539 1 |(®|Halter @ 1
4x16 mm

@ |cip @ 1

4. AnschlieBen der Wi-Fi-Schnittstelle

(Weitere Informationen zum jeweiligen System finden Sie in der entsprechenden Gebrauchsanweisung.)

Lesen Sie die Vollversion des INSTALLATIONSHANDBUCHS. (Seite 1,17)

Einrichtung

Informationen zur Verbindung mit einem Router und zur Konfiguration finden Sie im SETUP
QUICK REFERENCE GUIDE (KURZANLEITUNG FUR DIE KONFIGURATION) (enthalten im
selben Paket) und im KONFIGURATIONSHANDBUCH.

Das KONFIGURATIONSHANDBUCH finden Sie auf folgender Website.
http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Das MELCloud User Manual (MELCloud Benutzerhandbuch) finden Sie auf folgender Website.
http://www.melcloud.com/Support

5. Technische Daten

Eingangsspannung DC 12,7 V (von Innengerat)
Leistungsaufnahme MAX. 2 W

GroRe HxBxT (mm) 73,5x41,5x18,5

Gewicht (g) 95 (einschlieRlich Kabel)
Sendeleistungspegel (MAX.) | 20 dBm bei IEEE 802.11b
Funkkanal 1ch ~ 13ch (2.412~2.472 MHz)
Funkprotokoll IEEE 802.11b/g/n (20)
Verschlisselung AES

Authentifizierung WPA2-PSK

Software Ver XX.00

Lange des Kabels (mm) 2.040

Die Konformitatserklarung finden Sie auf folgender Website.
http://www.melcloud.com/Support
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A propos de l'interface Wi-Fi

Cette interface Wi-Fi permet de communiquer les informations d'état et de contréler les com-

mandes provenant du MELCloud en se connectant a un appareil intérieur.

e Certains appareils intérieurs ne sont pas compatibles avec l'interface Wi-Fi. Veillez & ce que I'ap-
pareil intérieur soit compatible avec l'interface Wi-Fi avant de tenter d'installer I'interface Wi-Fi.

1. Mesures de précaution s

e \euillez lire toutes les consignes de sécurité e Aprés avoir installé l'interface Wi-Fi, donnez
avant l'installation, la configuration ou ['utilisa- ce manuel d'installation a I'utilisateur. Dites
tion de l'interface Wi-Fi. aux utilisateurs de le ranger avec le manuel

o Ce manuel d'installation contient des d'instruction de leur appareil intérieur dans un

consignes de sécurité importantes. Veillez a endroit sdr.

suivre rigoureusement les instructions.

[Précautions d'installation]

A\ Avertissement

(Une manipulation incorrecte peut avoir des conséquences graves, y compris des blessures graves, voire mortelles.)

m N'installez pas l'interface Wi-Fi vous-méme m Les travaux électriques doivent étre

(utilisateur). effectués par un professionnel agréé
Une installation incorrecte peut provoquer un conformément aux réglementations locales
incendie, un choc électrique, des blessures et aux instructions données dans le manuel
provoquées par la chute de l'interface Wi-Fi d’installation.
ou des fuites d'eau. Consultez le revendeur Une capacité inadéquate du circuit ou une
qui vous a vendu l'interface Wi-Fi ou un mauvaise installation peut entrainer un choc
installateur agréé. électrique ou un incendie.

m L'interface Wi-Fi doit étre bien fixée lors m Ne raccordez pas l'interface Wi-Fi a la terre
de son installation conformément aux a l'intérieur de I'appareil intérieur.
instructions de ce manuel d'installation. m Fixez fermement le couvercle du boitier

Une installation incorreqte peut provoquer un électrique de I'appareil intérieur.
incendie, un choc électrique, des dommages Si le couvercle du boitier électrique des

ou la chute de l'interface Wi-Fi. appareils intérieurs est mal fixé, il risque de

m L'interface Wi-Fi doit étre montée a un provoquer un incendie ou un choc électrique
endroit capable de supporter son poids. provoqués par de la poussiere, de I'eau, etc.
Si l'interface Wi-Fi est installée dans un m Lors de l'installation de I'interface Wi-Fi,
endroit qui ne peut pas supporter son poids, utilisez I'équipement de protection et les
l'interface Wi-Fi pourrait tomber et provoquer outils adéquats, par mesure de sécurité.
des dommages. Le non-respect de ces recommandations peut

Raccordez et fixez bien les fils électriques étre a l'origine de blessures.
de maniére a ce qu'aucune force externe  m Coupez le disjoncteur ou débranchez la

ne puisse s'appliquer aux bornes. fiche d'alimentation électrique de I'appareil
Tout mauvais raccordement ou montage peut intérieur quand vous connectez l'interface
provoquer une panne, la génération de cha- Wi-Fi.

leur, I'apparition de fumée ou un incendie. Le non-respect de ces recommandations peut

m Des composants de Mitsubishi Electric ou étre a l'origine d’une électrocution.

autres composants désignés doivent étre m Veillez a brancher correctement le connec-

utilisés pour l'installation. teur de l'interface Wi-Fi a la carte de

Tout composant inadéquat peut provoquer un circuits imprimés de I'appareil intérieur.

incendie, un choc électrique ou des dom- Tout raccordement ou montage incomplet

magesl/fuites d'eau. peut provoquer la cassure d'un fil, la généra-
tion de chaleur, I'apparition de fumée ou un
incendie.




A\ Avertissement

(Une manipulation incorrecte peut avoir des conséquences graves, y compris des blessures graves, voire mortelles.)

um N'installez pas l'interface Wi-Fi a proximité m Cet appareil doit étre installé et utilisé en

de dispositifs de commande automatiques
comme des portes automatiques ou des
alarmes d'incendie.

Ceci pourrait provoquer un accident a cause
de dysfonctionnements.

Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne
réparez pas par vous-méme.

Ceci pourrait provoquer un choc électrique,
un incendie ou des blessures
N'utilisez pas l'interface Wi-Fi a proximité
d'un appareil électrique médical ou de
personnes portant un dispositif médical tel
qu'un stimulateur cardiaque ou un défibril-
lateur automatique implantable.

Il pourrait provoquer un accident en cas de
dysfonctionnement de I'appareil médical ou
du dispositif.

laissant une distance minimale de 20 cm
entre le dispositif et I'utilisateur ou les
personnes présentes.

n Installez I'interface Wi-Fi et le cable a un
endroit ou les utilisateurs ne peuvent les
atteindre.

Si un utilisateur les touche ou les tire, cela
peut entrainer un choc électrique ou la chute
de l'interface Wi-Fi.

A\ Attention

(Toute manipulation incorrecte peut avoir des conséquences, y compris des blessures ou des dommages matériels au batiment.)

m Pour éviter tout dommage provoqué par
I'électricité statique, touchez un corps
métallique se trouvant a proximité pour
décharger I'électricité statique de votre
corps avant de toucher l'interface Wi-Fi.
L'électricité statique provenant du corps
humain peut endommager l'unité d'interface
Wi-Fi.

N'installez pas I'interface Wi-Fi dans un
endroit soumis a une grande quantité de
vapeur, comme dans une salle-de-bain.
Evitez les endroits ot elle pourrait étre
éclaboussée par de I'eau ou sujette a de la
condensation sur les murs. Une installation
dans un endroit de ce type peut provoquer des
chocs électriques ou une panne.

N'installez pas I'interface Wi-Fi dans un en-
droit exposé aux rayons directs du soleil
ou soumis a des températures ambiantes
supérieures ou égales a 40 °C ou infé-
rieures ou égales a 0 °C.

Les rayons directs du soleil et les environne-
ments ou la température est élevée ou basse
peuvent provoquer la déformation ou la panne
de l'interface Wi-Fi.

n N'utilisez pas dans des environnements

spéciaux.

Toute utilisation dans des endroits ou se

trouve beaucoup d'huile (y compris de

I'huile pour machines), de vapeur ou de gaz

sulfurique peut provoquer une diminution

importante des fonctionnalités et endommager
les piéces.

Coupez I'alimentation électrique des appa-

reils raccordés quand vous effectuez des

travaux de construction ou de cablage.

Si vous ne coupez pas l'alimentation élec-

trique de l'appareil raccordé, vous pouvez

provoquer le dysfonctionnement ou la panne
de l'interface Wi-Fi ou de I'appareil raccordé.

Le cable de connexion ne doit pas toucher

directement la tuyauterie.

m N'utilisez pas l'interface Wi-Fi a proximité
d'autres dispositifs sans fil, de fours a
microondes, de téléphones sans fil ou de
télécopieurs.

Ceci pourrait provoquer des dysfonctionne-
ments.

m Ne montez pas l'interface Wi-Fi a portée
des enfants.

Ceci pourrait provoquer des blessures.




[Précautions de configuration ou d'utilisation de I'interface Wi-Fi]

m Signification des symboles utilisés dans ce manuel

© A éviter absolument.

o Suivre rigoureusement les instructions.

@ Ne jamais toucher avec les mains mouillées.

@ Ne jamais éclabousser d'eau sur l'appareil.

) Veiller a débrancher la fiche d'alimentation
électrique de la prise secteur.

A\ Avertissement

(Une manipulation incorrecte peut avoir des conséquences graves, y compris des blessures graves, voire mortelles.)

N

u Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne
réparez pas par vous-méme (utilisateur).
Ceci pourrait provoquer un choc élec-
trique, un incendie ou des blessures.

Cet appareil n'est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et
de connaissances, a moins qu'elles ne
soient supervisées ou aient recu des
instructions relatives a l'utilisation de
I'appareil par une personne respon-
sable de leur sécurité.

m Ne touchez pas l'interface Wi-Fi avec
les mains mouillées.
Vous pourriez endommager le dispositif
ou provoquer un choc électrique ou un
incendie.

N'éclaboussez pas d'eau sur l'inter-
face Wi-Fi et ne l'utilisez pas dans
une salle-de-bain.

Vous pourriez endommager le dispositif
ou provoquer un choc électrique ou un
incendie.

Les enfants doivent étre surveillés
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec les appareils.

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de 8 ans et plus et des personnes
dont les capacités mentales, sensorielles
ou physiques sont réduites, ou manquant
d'expérience et de connaissances, des
lors qu'elles sont supervisées ou ont
recu une formation relative a I'utilisation
de I'appareil et comprennent les dangers
associés a celui-ci.

N'installez pas l'interface Wi-Fi vous-
méme (utilisateur).

Une installation incorrecte peut provo-
quer un incendie, un choc électrique

ou des blessures provoquées par la
chute de l'interface Wi-Fi. Consultez le
revendeur qui vous a vendu l'interface
Wi-Fi ou un installateur agréé.

Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'en-
tretien ne peuvent pas étre effectués
par un enfant sans surveillance.

N'utilisez pas I'interface Wi-Fi a proximi-
té d'un appareil électrique médical ou de
personnes portant un dispositif médical
tel qu'un stimulateur cardiaque ou un
défibrillateur automatique implantable.

Il pourrait provoquer un accident en
cas de dysfonctionnement de I'appareil
médical ou du dispositif.

En cas de chute de l'interface Wi-Fi,
ou si sa structure ou le cable est
endommagé, débranchez la fiche
d'alimentation électrique ou coupez
le disjoncteur.

Ceci pourrait provoquer un incendie
ou un choc électrique. Dans ce cas,
consulter un revendeur agréé.

En cas d'anomalie (comme une
odeur de bralé, par exemple), arrétez
I'appareil intérieur et débranchez la
fiche d'alimentation électrique ou
coupez le disjoncteur.

Si le climatiseur continue a fonctionner
en présence d'une anomalie, une
défaillance technique, un risque d'in-
cendie ou d'électrocution ne sont pas
a exclure. Si tel est le cas, consultez
votre revendeur.

N'installez pas l'interface Wi-Fi a
proximité de dispositifs de commande
automatiques comme des portes auto-
matiques ou des alarmes d'incendie.
Ceci pourrait provoquer un accident a
cause de dysfonctionnements.

Ne touchez pas l'interface Wi-Fi ou le
cable sans couper le disjoncteur.
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(Toute manipulation incorrecte peut avoir des ¢

A Attention

ou des

y compris des bl

matériels au batiment.)

u Ne montez pas l'interface Wi-Fi a
portée des enfants.
Ceci pourrait provoquer des blessures.

N

u Ne montez pas sur un tabouret-es-
cabeau instable pour installer ou
nettoyer l'interface Wi-Fi.

Vous risquez de vous blesser si vous
tombez.

m N'utilisez pas l'interface Wi-Fi a
proximité d'autres dispositifs sans
fil, de fours a microondes, de té-
léphones sans fil ou de télécopieurs.
Ceci pourrait provoquer des dysfonc-
tionnements.

N

= [Précautions d'installation, de configuration ou d'utilisation de I'interface Wi-Fi]

Remarque

= Avant de commencer l'installation de cette
interface Wi-Fi, veuillez vous assurer que le
routeur prend en charge le réglage de chiffre-
ment WPA2-AES.

= Avant de commencer l'installation de cette
interface Wi-Fi, I'utilisateur final doit lire et
accepter les termes et conditions du service
Wi-Fi.

m Pour finaliser la connexion de cette interface
Wi-Fi au service Wi-Fi, il est possible qu'il
faille utiliser le routeur.

m Cette interface Wi-Fi ne commencera la
transmission d'aucune donnée opérationnelle
du systéme tant que I'utilisateur ne se sera
pas inscrit et n'aura pas accepté les Termes
et conditions du service Wi-Fi.

m Cette interface Wi-Fi ne doit étre installée
et connectée a aucun systéme Mitsubishi
Electric supposé fournir un refroidissement ou
un chauffage essentiel a I'application.

m Quand vous installez cette interface Wi-Fi,
veuillez prendre note du modeéle et autres
informations sur la derniére page « Setting
information (Informations de configuration) ».

Wi-Fi MELCloud de Mitsubishi Electric.

n'importe quel autre produit ;

ment de Mitsubishi Electric.

L'interface Wi-Fi de Mitsubishi Electric a été congue pour établir la communication avec le service

Aucune interface Wi-Fi tierce ne peut se connecter a MELCloud.
Mitsubishi Electric n'est pas responsable en cas de (i) sous-performance d'un systeme ou de

(ii) défaillance du systeme ou du produit ; ou (iii) perte ou dommages occasionnés a n'importe
quel systéeme ou produit provoqué(e)s par ou survenant a la suite d'une connexion a et/ou de
I'utilisation d'une interface Wi-Fi tierce ou de n'importe quel service Wi-Fi tiers avec un équipe-

Pour les toutes derniéres informations concernant MELCloud de Mitsubishi Electric
Corporation, veuillez consulter le site www.MELCloud.com.




2. Introduction au produit

Reportez-vous a la version compléte du MANUEL D'INSTALLATION. (pages 1,1)

Unité d'interface
® (avec cable de 1
connexion)

Attache-cable pour la
fixation

Fixation
(pour attacher les fils

O)
@ ensemble)
®
@

@ Vis de fixation pour ®
3,5%x16 mm

@ Vis de fixation pour @

4x16 mm Support

Clip

@%\%

4. Connexion de l'interface Wi-Fi

(Pour plus de détails sur chaque systéme, consultez le manuel d'instructions adéquat.)

Reportez-vous a la version compléte du MANUEL D'INSTALLATION. (pages 1,1)

Configuration

Reportez-vous au SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (GUIDE DE REFERENCE RAPIDE DE
CONFIGURATION) (inclus dans le méme paquet) et au MANUEL DE CONFIGURATION pour la
connexion a un routeur pour la configuration.

Pour le MANUEL DE CONFIGURATION, veuillez consulter le site Web ci-dessous.
http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Pour le manuel de I'utilisateur de MELCloud, veuillez consulter le site Web ci-dessous.
http://www.melcloud.com/Support

5. Spécifications

Tension d'entrée 12,7 V CC (de I'appareil intérieur)
Consommation 2 W MAX

Dimensions HxLxP (mm) 73,5%41,5%18,5

Poids (g) 95 (cable compris)

Niveau de puissance de

lémetteur (MAX) 20 dBm @IEEE 802.11b

Canal RF 1 can ~ 13 can (2 412~2 472 MHz)
Protocole radio IEEE 802.11b/g/n (20)

Chiffrement AES

Authentification WPA2-PSK

Version logicielle XX.00

Longueur de cable (mm) 2 040

Pour la Déclaration de conformité, veuillez consulter le site Web ci-dessous.
http://www.melcloud.com/Support
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Manual Download (Handleiding downloaden)
1. Veiligheidsvoorschriften

2. Inleiding tot het product ...
3. Onderdelen............ .

4. De Wi-Fi interface aansluiten...

5. Specificaties...........

Over de Wi-Fi interface

Deze Wi-Fi interface wordt verbonden met een binnenunit en communiceert de statusinformatie en

de signalen van MELCloud.

e Sommige binnenunits zijn niet compatibel met de Wi-Fi interface. Controleer of de binnenunit
compatibel is met de Wi-Fi interface alvorens de Wi-Fi interface te installeren.

e Lees alle veiligheidsinstructies alvorens de
Wi-Fi interface te installeren, in te stellen en
in gebruik te nemen.

e Deze installatiehandleiding bevat belangrijke
informatie voor de veiligheid. Volg de aanwij-
zingen beslist op.

[Voorzorgsmaatregelen voor installatie]

1. Veiligheidsvoorschriften

o Geef deze installatiehandleiding aan de
gebruiker, nadat u de Wi-Fi interface hebt
geinstalleerd. Raad de gebruikers aan deze
handleiding samen met de instructiehandlei-
ding van de binnenunit op een veilige plaats
te bewaren.

/A\Waarschuwing

(Onoordeelkundig gebruik kan ernstige gevolgen hebben, met inbegrip van ernstig of zelfs dodelijk letsel.)

u Installeer als gebruiker de Wi-Fi interface
niet zelf.

Een verkeerde installatie kan brand, elek-
trische schokken, letsel als gevolg van een
vallende Wi-Fi interface-unit of waterlekken
veroorzaken. Raadpleeg de leverancier van
de Wi-Fi interface of een erkende installateur.
De Wi-Fi interface moet goed worden
geinstalleerd zoals aangegeven in deze
installatiehandleiding.

Een verkeerde installatie kan brand, elektri-
sche schokken, schade of val van de Wi-Fi
interface-unit veroorzaken.

De Wi-Fi interface-unit moet op een plaats
worden gemonteerd die sterk genoeg is
om het gewicht van de unit te dragen.

De Wi-Fi interface-unit kan vallen en schade
veroorzaken indien geinstalleerd op een
plaats die de Wi-Fi interface-unit niet kan
dragen.

De elektrische bekabeling moet zo zijn
aangesloten en bevestigd dat er geen
externe druk of spanning wordt overgedra-
gen op de aansluitpunten.

Een foutieve aansluiting of montage kan
leiden tot uitval, warmteproductie, rookontwik-
keling of brand.

Voor de installatie moeten onderdelen van
Mitsubishi Electric of andere voorgeschre-
ven onderdelen worden gebruikt.
Verkeerde onderdelen kunnen brand,
elektrische schokken of schade/waterlekken
veroorzaken.

m Elektrawerkzaamheden moeten worden
uitgevoerd door een erkende vakman,
in overeenstemming met de plaatselijke
regels en de instructies in de installatie-
handleiding.

Onvoldoende circuitcapaciteit of een verkeer-
de installatie kan elektrische schokken of
brand veroorzaken.

m Aard de Wi-Fi interface niet binnen in de
binnenunit.

m Bevestig de afdekking voor elektrische
delen van de binnenunit goed.

Indien de afdekking voor elektrische delen
van de binnenunit niet goed is bevestigd, kan
dit brand of een elektrische schok veroorza-
ken als gevolg van stof, water etc.

m Wanneer u de Wi-Fi interface installeert,
gebruik dan voor de veiligheid het juiste
beschermingsmateriaal en gereedschap.
Als u dat niet doet, kan dit letsel veroorzaken.

m Zet de netschakelaar uit of trek de stekker
van de binnenunit uit het stopcontact,
wanneer u de Wi-Fi interface aansluit.

Als u dat niet doet, kunt u een elektrische
schok krijgen.

m Zorg ervoor dat de connector van de
Wi-Fi interface goed is aangesloten op de
printplaat van de binnenunit.

Een onvolledige aansluiting of montage kan
leiden tot draadbreuk, warmteproductie,
rookontwikkeling of brand.




/A\Waarschuwing

(Onoordeelkundig gebruik kan ernstige gevolgen hebben, met inbegrip van ernstig of zelfs dodelijk letsel.)

Installeer de Wi-Fi interface niet in de m Deze apparatuur moet worden geinstal-
buurt van automatisch aangestuurde leerd en bediend op minimaal 20 cm
apparaten zoals automatische deuren of afstand van de gebruiker of omstanders.
brandmelders. m Installeer de Wi-Fi interface en de kabel op
Dit kan anders leiden tot ongevallen als een plek waar gebruikers er geen toegang
gevolg van storingen. toe hebben.

Demonteer, wijzig of repareer de Wi-Fi Als gebruikers ze aanraken of eraan trekken,
interface niet zelf. kunnen ze een elektrische schok oplopen of
Dit kan anders leiden tot elektrische schok- kan de Wi-Fi interface vallen.

ken, brand of letsel.

Gebruik de Wi-Fi interface niet in de buurt
van medische elektrische apparatuur of
mensen met een medisch apparaat zoals
een | ker of een impl. bare
cardioverter-defibrillator.

Dit kan anders leiden tot ongevallen als
gevolg van storing in de medische apparatuur
of het medische apparaat.

/\Voorzichtig

(Onoordeelkundig gebruik kan gevolgen hebben, met inbegrip van letsel of schade aan het gebouw.)

Ter voorkoming van schade door statische m Gebruik de Wi-Fi interface niet in een

elektriciteit raakt u eerst een metalen buitengewone omgeving.

voorwerp in de buurt aan om uw eigen Gebruik op plaatsen waar veel olie (inclusief
statische elektriciteit te ontladen, voordat machine-olie), stoom of zwavelgas aanwezig
u de Wi-Fi interface aanraakt. is, kan leiden tot sterk verminderde prestaties
Statische elektriciteit van het menselijk en beschadiging van onderdelen.

lichaam kan de Wi-Fi interface-unit bescha- m Schakel de stroom van aangesloten

digen. apparatuur uit tijdens het uitvoeren van
Installeer de Wi-Fi interface niet op een installatie- of bedradingswerk.

plaats waar veel stoom is, zoals een Het niet uitschakelen van de stroom naar aan-
badkamer. gesloten apparatuur kan leiden tot storingen of
Vermijd plaatsen waar met water wordt uitval van de Wi-Fi interface of de aangesloten
gespat of met condensvorming op de muren. apparatuur.

Installatie op dit soort plaatsen kan leiden tot w De verbindingskabel mag geen direct
elektrische schokken of uitval. contact maken met de leidingen.

Installeer de Wi-Fi interface niet op plaat- Gebruik de Wi-Fi interface niet in de buurt
sen waar direct zonlicht op valt of waar de van andere draadloze apparaten, mag-

omgevingstemperatuur 40°C of hoger of netrons, draadloze telefoons of faxappa-
0°C of lager is. ratuur.

Direct zonlicht en een omgeying met hoge of Dit kan anders leiden tot storingen.

lage temperaturen kunnen leiden tot vervor-  w Houd de Wi-Fi interface buiten bereik van
ming of uitval van de Wi-Fi interface. kinderen.

Dit kan anders leiden tot letsel.

u
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[Voorzorgsmaatregelen voor instelling of gebruik van de Wi-Fi interface]

u Betekenis van de pictogrammen in deze handleiding

® Beslist niet doen.

0 Volg altijd de aanwijzingen op.

@ Nooit aanraken met natte handen.

Trek de stekker van het netsnoer

@ Nooit water op de unit spatten.

¥ Uit het stopcontact.

/A\Waarschuwing

(Onoordeelkundig gebruik kan ernstige gevolgen hebben, met inbegrip van ernstig of zelfs dodelijk letsel.)

N

Demonteer, wijzig of repareer als
gebruiker de Wi-Fi interface niet zelf.
Dit kan anders leiden tot elektrische
schokken, brand of letsel.

Dit apparaat mag niet worden ge-
bruikt door personen (met inbegrip
van kinderen) met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens, of met een gebrek
aan ervaring of kennis, tenzij ze bij
het gebruik van het apparaat onder
toezicht of instructie staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid.

@

m Raak de Wi-Fi interface niet aan met
natte handen.
Dit kan anders leiden tot schade aan
het apparaat, elektrische schokken of
brand.

Péaj

Spat geen water op de Wi-Fi interfa-
ce en gebruik de Wi-Fi interface niet
in een badkamer.

Dit kan anders leiden tot schade aan
het apparaat, elektrische schokken of
brand.

Kinderen moeten onder toezicht
staan om te voorkomen dat ze met
de toestellen gaan spelen.

Dit toestel kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door perso-
nen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens
of met onvoldoende ervaring en ken-
nis op voorwaarde dat zij onder toe-
zicht staan of zijn voorgelicht over
het veilig gebruik van het toestel

en op de hoogte zijn van de gevaren.

e

Installeer als gebruiker de Wi-Fi
interface niet zelf.

Een verkeerde installatie kan brand,
elektrische schokken of letsel als
gevolg van een vallende Wi-Fi inter-
face-unit veroorzaken. Raadpleeg de
leverancier van de Wi-Fi interface of
een erkende installateur.

Kinderen mogen niet met het toestel
spelen. Laat kinderen nooit zonder
toezicht schoonmaak- en onder-
houdswerkzaamheden uitvoeren.

Gebruik de Wi-Fi interface niet in

de buurt van medische elektrische
apparatuur of mensen met een me-
disch apparaat zoals een pacemaker
of een implanteerbare cardiover-
ter-defibrillator.

Dit kan anders leiden tot ongevallen

als gevolg van storing in de medische
apparatuur of het medische apparaat.

Als de Wi-Fi interface-unit is geval-
len of de behuizing of kabel ervan
is beschadigd, trekt u de stekker uit
het stopcontact of zet u de netscha-
kelaar UIT.

Dit kan anders leiden tot brand of
elektrische schokken. Raadpleeg in dit
geval uw leverancier.

Zet de binnenunit uit en trek de
stekker uit het stopcontact of zet de
netschakelaar UIT als er zich een
abnormale situatie (bijv. brandlucht)
voordoet.

Als het apparaat tijdens een abnormale
situatie in werking blijft, kan dit een
storing, vuur of een elektrische schok
veroorzaken. Raadpleeg in dit geval uw
leverancier.

Installeer de Wi-Fi interface niet in
de buurt van automatisch aange-
stuurde apparaten zoals automati-
sche deuren of brandmelders.

Dit kan anders leiden tot ongevallen als
gevolg van storingen.

Raak de Wi-Fi interface of de kabel niet
aan zonder de netschakelaar uit te zetten.




/\Voorzichtig

(Onoordeelkundig gebruik kan gevolgen hebben, met inbegrip van letsel of schade aan het gebouw.)

bereik van kinderen.

® m Houd de Wi-Fi interface buiten
Dit kan anders leiden tot letsel.

® m Gebruik de Wi-Fi interface niet in

m Ga niet op een wankel opstapje
staan om de Wi-Fi interface in te
stellen of te reinigen.

U kunt gewond raken als u eraf valt.

de buurt van andere draadloze
apparaten, magnetrons, draadloze
telefoons of faxapparatuur.

Dit kan anders leiden tot storingen.

[Voorzorgsmaatregelen voor installatie, instelling of gebruik van de Wi-Fi interface]

Opmerking

m Controleer of de router de WPA2-AES-co-
deringsinstelling ondersteunt alvorens te
beginnen met de installatie van deze Wi-Fi
interface.

De eindgebruiker moet de voorwaarden en
bepalingen van de Wi-Fi service lezen en
ermee instemmen alvorens te beginnen met
de installatie van deze Wi-Fi interface.

deze Wi-Fi interface met de Wi-Fi service te
voltooien.

De router kan nodig zijn om de verbinding van

m Deze Wi-Fi interface zal niet beginnen met het
verzenden van operationele gegevens van het
systeem tot de eindgebruiker zich registreert en
de voorwaarden van de Wi-Fi service aanvaardt.

m Deze Wi-Fi interface mag niet worden gein-
stalleerd en verbonden met een systeem van
Mitsubishi Electric dat is bestemd voor het
koelen en verwarmen onder speciale, kritieke
omstandigheden.

m Schrijf de diverse informatie van het model op
de laatste pagina bij “Setting information (Infor-
matie m.b.t. installatie)” op tijdens het installeren
van deze Wi-Fi interface.

tric MELCloud Wi-Fi service.

duct,

De Wi-Fi interface van Mitsubishi Electric is ontworpen voor communicatie met de Mitsubishi Elec-

Een Wi-Fi interface van derden kan geen verbinding maken met MELCloud.
Mitsubishi Electric is niet aansprakelijk voor enige (i) onjuiste prestaties van een systeem of pro-

(ii) systeem- of productfouten of voor (jii) verlies of beschadiging van een systeem of product ten
gevolge van of veroorzaakt door een verbinding met en/of het gebruik van een Wi-Fi interface of
een Wi-Fi service van derden met apparatuur van Mitsubishi Electric.

Ga voor de laatste informatie over MELCloud van Mitsubishi Electric Corporation naar

www.MELCloud.com.

u
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2. Inleiding tot het product

Raadpleeg de volledige versie van INSTALLATIEHANDLEIDING. (Pagina I,1)

3. Onderdelen

Interface-unit
P Kabelklem voor (7
(D |(met verbindings- 1@ E
kabel) montage \‘_/
Bevestigingsschroef .
Klemstrip
2
@ éog:% mm @597 @ (om draden te bundelen) /
Bevestigingsschroef
@ |voor @5555) 1 |(® [Houder
4x16 mm
@ Klem @

4. De Wi-Fi interface aansluiten

(Raadpleeg de betreffende handleiding van elk systeem.)

Raadpleeg de volledige versie van INSTALLATIEHANDLEIDING. (Pagina I,1)

Instellen

de setup uit te voeren.

MELCLOUD).

http://www.melcloud.com/Support

Ga naar de onderstaande website voor de SETUPHANDLEIDING.
http://www.melcloud.com/Support
http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Raadpleeg de SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (BEKNOPTE SETUPHANDLEIDING, mee-
geleverd in het pakket) en de SETUPHANDLEIDING om verbinding te maken met een router en

Ga naar de onderstaande website voor het MELCloud User Manual (Gebruikershandleiding

5. Specificaties

Ingangsvoltage

12,7 V gelijkspanning (van binnenunit),

Stroomverbruik

MAX 2 W

Afmeting HxBxD (mm)

73,5x41,5x18,5

Gewicht (g)

95 (inclusief kabel)

Zendervermogen (MAX)

20 dBm @IEEE 802.11b

RF-kanaal

1k~13 k (2.412~2.472 MHz)

Radioprotocol

IEEE 802.11b/g/n (20)

Encryptie AES
Authenticatie WPA2-PSK
Softwareversie XX.00
Kabellengte (mm) 2.040

Ga naar de onderstaande website voor de Declaration of Conformity (Conformiteitsverklaring).

http://www.melcloud.com/Support

5




Manual Download (Descargar manual)
1. Precauciones de seguridad

2. Presentacion del producto ..

3. Piezas.....

4. Conectar la interfaz Wi-Fi...

5. Caracteristicas...........

Acerca de la interfaz Wi-Fi

Esta interfaz Wi-Fi transmite la informacién de estado y controla los comandos de MELCloud co-

nectandose a una unidad interior.

e Algunas unidades interiores no son compatibles con la interfaz Wi-Fi. Compruebe que la unidad
interior sea compatible con la interfaz Wi-Fi antes de iniciar su instalacion.

1. Precauciones de seguridad

e Lea todas las Instrucciones de seguridad antes
de la instalacion, la configuracién o el uso de la
interfaz Wi-Fi.

e Este manual de instalacion contiene informacion
de seguridad importante. Siga siempre las ins-
trucciones indicadas.

[Precauciones para la instalacion]

e Después de instalar la interfaz Wi-Fi, entregue
este manual de instalacién al usuario. Indique a
los usuarios que lo guarden en un lugar seguro
junto con el manual de instrucciones de la uni-
dad interior.

A\Atencion

(Un manejo inadecuado podria tener consecuencias graves, incluyendo lesiones graves o incluso mortales).

n No instale la interfaz Wi-Fi por su cuenta
(por parte del usuario).

Una instalacién incorrecta podria provocar
un incendio, una descarga eléctrica, lesiones
debidas a la caida de la interfaz Wi-Fi o
fugas de agua. Consulte al distribuidor donde
adquirid la interfaz Wi-Fi o a un instalador
profesional.

La interfaz Wi-Fi debe instalarse de forma
segura siguiendo las indicaciones de este
manual de instalacién.

Una instalacioén incorrecta podria provocar un
incendio, una descarga eléctrica, dafios o la
caida de la interfaz Wi-Fi.

La interfaz Wi-Fi debe instalarse en un
lugar que pueda soportar su peso.

Si la interfaz Wi-Fi se instala en un lugar que
no pueda soportar su peso, la interfaz Wi-Fi
podria caerse y provocar dafios.

Conecte y sujete los cables eléctricos

de forma segura de modo que la fuerza
externa sobre los cables no se aplique a
los terminales.

Una conexion o montaje inadecuados pueden
provocar averias, generacion de calor o de
humo, o un incendio.

Deben utilizarse componentes de
Mitsubishi Electric u otros componentes
designados para la instalacion.

La utilizacion de un componente incorrecto
podria provocar un incendio, una descarga
eléctrica o dafos/fugas de agua.

m Las tareas eléctricas deben realizarlas
personal autorizado, de acuerdo con la
normativa local y las instrucciones detalla-
das en el manual de instalacién.

Una capacidad del circuito inadecuada o una

instalacion incorrecta puede provocar una

descarga eléctrica o un incendio.

No conecte la interfaz Wi-Fi a tierra dentro

de la unidad interior.

m Coloque la cubierta eléctrica con firmeza

en la unidad interior.

Si no se coloca con firmeza la cubierta

eléctrica de las unidades interiores, podria

producirse un incendio o una descarga eléc-
trica a causa del polvo, el agua, etc.

Al instalar la interfaz Wi-Fi, use equipos

y herramientas de proteccion adecuadas

para garantizar la seguridad.

De no hacerlo, podria sufrir dafios corporales.

m Desactive el disyuntor o desconecte el en-
chufe de alimentacion de la unidad interior
cuando conecte la interfaz Wi-Fi.

De no hacerlo, podria provocar una descarga
eléctrica.

m Conecte el conector de la interfaz Wi-Fi a
la placa de circuitos impresos de la unidad
interior.

Una conexién o montaje inadecuados pueden
provocar que se rompa el cable, que se
genere calor o humo, o un incendio.
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A\ Atencion

(Un manejo inadecuado podria tener consecuencias graves, incluyendo lesiones graves o incluso mortales).

u No instale la interfaz Wi-Fi cerca de
dispositivos de control automatico, como
puertas automaticas o alarmas contra
incendios.

Podria causar accidentes debido a un funcio-
namiento incorrecto.

No desmonte, modifique ni repare el equi-
po por su cuenta.

Podria causar una descarga eléctrica, un
incendio o lesiones.

No utilice la interfaz Wi-Fi cerca de equi-
pos eléctricos médicos ni de personas que
utilicen dispositivos médicos tales como
marcapasos o desfibriladores cardioverso-
res implantables.

Podria provocar un accidente debido a un mal
funcionamiento de los equipos o dispositivos
meédicos.

n Este equipo debe instalarse y utilizarse
a una distancia minima de 20 cm entre el
dispositivo y el usuario u otras personas.
m Instale la interfaz Wi-Fi y el cable fuera del
alcance de los usuarios.
Si un usuario los toca o tira de ellos, puede
producirse una descarga eléctrica o la interfaz
Wi-Fi puede caerse.

A\Cuidado

(Un manejo inadecuado puede tener consecuencias, incluyendo lesiones o dafios en el edificio).

m Para evitar posibles dafos debidos a la
electricidad estatica, toque algun objeto
metalico para descargar la electricidad
estatica de su cuerpo antes de tocar la
interfaz Wi-Fi.

La electricidad estatica del cuerpo humano
puede dafar la unidad de la interfaz Wi-Fi.
No instale la interfaz Wi-Fi en un lugar con
mucho vapor, como por ejemplo un cuarto
de bafio.

Evite los lugares donde se produzcan
salpicaduras de agua o donde se forme
condensacion en las paredes. Si la instala en
dichos lugares puede provocar una descarga
eléctrica o una averia.

No instale la interfaz Wi-Fi en lugares
expuestos a la luz solar directa, ni con
temperaturas superiores a 40 °C o inferio-
resa0 °C.

La luz solar directa y los lugares expuestos

a temperaturas muy altas o bajas pueden
provocar que la interfaz Wi-Fi se deforme o
se averie.

m No la utilice en entornos especiales.

Si la utiliza en lugares con mucha presencia
de aceites (incluyendo aceite para maquinas),
vapores o gases sulfricos puede provocar
una importante disminucién de la funcionali-
dad y dafios en las piezas.

m Desactive los equipos conectados cuando
realice tareas de instalacion o de cablea-
do.

Si no desactiva los equipos conectados
puede provocar funcionamientos incorrectos
o averias de la interfaz Wi-Fi o de los equipos
conectados.

m El cable de conexién no debe tocar direc-

tamente las tuberias.

No utilice la interfaz Wi-Fi cerca de otros

dispositivos inalambricos, microondas,

teléfonos sin cédigo o facsimiles.

Podria provocar un funcionamiento incorrecto.

No instale la interfaz Wi-Fi en un lugar

accesible para los nifios.

Podria provocar lesiones.




[Precauciones para configurar o utilizar la interfaz Wi-Fi]

m Simbolos utilizados en este manual y su significado

® Asegurese de no hacerlo.

o Siga las instrucciones estrictamente.

@ No toque con las manos mojadas.

Aseglrese de desconectar el en-

@ Nunca vierta agua sobre la unidad.

& chufe de alimentacion de la toma de
corriente.

A\Atencién

(Un manejo inadecuado podria tener consecuencias graves, incluyendo lesiones graves o incluso mortales).

N

u No desmonte, modifique ni repare el equi-
po por su cuenta (por parte del usuario).
Podria causar una descarga eléctrica,
un incendio o lesiones.

S

m No toque la interfaz Wi-Fi con las
manos humedas.
Podria causar dafios en el dispositivo,
una descarga eléctrica o un incendio.

Este aparato no debe ser utilizado

por personas (incluidos nifios) que
presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, y tampoco por
aquellos que no dispongan de la expe-

(N

No salpique agua sobre la interfaz
Wi-Fi ni la utilice en un cuarto de
baro.

Podria causar dafios en el dispositivo,
una descarga eléctrica o un incendio.

riencia o el cor ) I io, a
menos que lo hagan bajo la super-
vision de una persona responsable
de la seguridad o que hayan recibido
instruccion sobre uso del aparato.

Los nifios deben estar vigilados por
personas adultas para impedir que
jueguen con los equipos.

Este aparato puede ser utilizado por
ninos de a partir de 8 afos de edad
y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o que carezcan de expe-
riencia y conocimientos, siempre y
cuando hayan recibido supervision
o instrucciones relativas al uso del
aparato de modo seguro y compren-
dan los riesgos existentes.

No instale la interfaz Wi-Fi por su
cuenta (por parte del usuario).

Una instalacion incorrecta podria
provocar un incendio, una descarga
eléctrica o lesiones debidas a la caida
de la interfaz Wi-Fi. Consulte al distri-
buidor donde adquiri¢ la interfaz Wi-Fi
0 a un instalador profesional.

Los nifos no deben jugar con el apara-
to. La limpieza y el mantenimiento por
parte del usuario no deben realizarlos
nifos sin la debida supervision.

No utilice la interfaz Wi-Fi cerca de equi-
pos eléctricos médicos ni de personas
que utilicen dispositivos médicos tales
como marcapasos o desfibriladores
cardioversores implantables.

Podria provocar un accidente debido a
un mal funcionamiento de los equipos o
dispositivos médicos.

Si la interfaz Wi-Fi se ha caido, o si
la carcasa o el cable estan dafnados,
desconecte el enchufe de alimenta-
cion o desactive el disyuntor.

Podria provocar un incendio o una des-
carga eléctrica. En tal caso, consulte a
su distribuidor.

En caso de que se produzca alguna
situacion anormal (como olor a
quemado), pare la unidad interior y
desconecte el enchufe de alimenta-
cion o desactive el disyuntor.

Si se prolonga el funcionamiento en

la condicion anémala puede produ-
cirse un fallo, fuego o una descarga
eléctrica. En tal caso, consulte a su
distribuidor.

No instale la interfaz Wi-Fi cerca
de dispositivos de control automa-
tico, como puertas automaticas o
alarmas contra incendios.

Podria causar accidentes debido a un
funcionamiento incorrecto.

No toque la interfaz Wi-Fi ni el cable
sin desactivar el disyuntor.




es

/A\Cuidado

(Un manejo inadecuado puede tener consecuencias, incluyendo lesiones o dafios en el edificio).

m No instale la interfaz Wi-Fi en un m No utilice la interfaz Wi-Fi cerca de
lugar accesible para los niios. otros dispositivos inalambricos,
Podria provocar lesiones. microondas, teléfonos sin cédigo o

u No se suba a un taburete inestable facsimiles.
i impi i Podria provocar un funcionamient
para configurar o limpiar la interfaz in?:grrzgoo ocar un funcionamiento

Wi-Fi.

Si se cayera, podria lesionarse.

[Precauciones para instalar, configurar o utilizar la interfaz Wi-Fi]

Nota

m Compruebe que el router sea compatible con m Esta interfaz Wi-Fi no empezara a transmitir

la configuracion de cifrado WPA2-AES antes los datos operativos del sistema hasta que el
de empezar la instalacién de esta interfaz usuario final se registre y acepte los términos
Wi-Fi. y condiciones del servicio Wi-Fi.

m El usuario final debe leer y aceptar los térmi- m Esta interfaz Wi-Fi no debe instalarse ni
nos y condiciones del servicio Wi-Fi antes de conectarse a ningln sistema Mitsubishi
empezar a instalar esta interfaz Wi-Fi. Electric destinado a aplicaciones criticas de

m Para completar la conexion de esta interfaz al  refrigeracion o calefaccion.
servicio de Wi-Fi es posible que se necesite  m Anote la informacién del modelo, etc., en la
el router. ultima pagina "Setting information (Informa-

cion de configuracion)" cuando instale esta
interfaz Wi-Fi.

La interfaz Wi-Fi de Mitsubishi Electric esta disefiada para comunicarse con el servicio Wi-Fi
MELCloud de Mitsubishi Electric.

Las interfaces Wi-Fi de otros fabricantes no pueden conectarse a MELCloud.

Mitsubishi Electric no se responsabilizara (i) del rendimiento deficiente de un sistema o producto;
(ii) del fallo de un sistema o producto; o (iii) de pérdidas o dafios producidos en un sistema o
producto que se deriven de la conexién y/o el uso de una interfaz Wi-Fi de terceros o un servicio
Wi-Fi de terceros con un equipo de Mitsubishi Electric.

Si desea conocer los ultimos detalles acerca de MELCloud de Mitsubishi Electric Corpora-
tion, visite www.MELCloud.com.




2. Presentacion del producto

Consulte la versiéon completa del MANUAL DE INSTALACION. (Pagina 1,11)

3. Piezas

Abrazadera de cable
para el montaje

Tornillo de fijacion
para ®
3,516 mm

Remache
(para agrupar los
cables)

Tornillo de fijacion
para
4x16 mm

Unidad de interfaz
(con cable de co-
nexion)

SARCEES)

4. Conectar la interfaz Wi-Fi

@
®

1 |® |soporte
@

Clip

@%\%

s?

(Para mas detalles acerca de cada sistema, consulte el manual de instrucciones correspondiente).

Consulte la versién completa del MANUAL DE INSTALACION. (Pagina 1,11)

Configuracién

tarse a un router para la configuracion.

http://www.melcloud.com/Support
http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

http://www.melcloud.com/Support

Consulte la SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (GUIA DE REFERENCIA RAPIDA DE CONFI-
GURACION) (incluida en el mismo paquete) y el MANUAL DE CONFIGURACION para conec-

Puede consultar el MANUAL DE CONFIGURACION en este sitio web.

Puede consultar el Manual del usuario de MELCloud en este sitio web.

5. Caracteristicas

Voltaje de entrada

12,7 V CC (desde la unidad interior)

Consumo de energia

MAX. 2 W

Tamario Alt. x Anch. x Prof. (mm)

73,5%41,5x18,5

Peso (g)

95 (incluyendo el cable)

Nivel de potencia del transmisor (MAX)

20 dBm @IEEE 802.11b

Canal RF

1 canal ~ 13 canales (2412~2472 MHz)

Protocolo de radio

IEEE 802.11b/g/n (20)

Cifrado AES
Autenticacion WPA2-PSK
Version de software XX.00
Longitud del cable (mm) 2.040

Si desea consultar la Declaracion de conformidad, visite la siguiente pagina web.

http://www.melcloud.com/Support
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Informazioni sull’interfaccia Wi-Fi

L'interfaccia Wi-Fi, comunica le informazioni sullo stato e controlla i comandi da MELCloud me-

diante il collegamento a una unita interna.

e Alcune unita interne non sono compatibili con l'interfaccia Wi-Fi. Assicurarsi che le unita interne
siano compatibili con I'interfaccia Wi-Fi prima di installarla.

1. Misure di sicurezza

e Leggere integralmente le istruzioni di sicurezza
prima di installare, configurare o utilizzare l'inter-
faccia Wi-Fi.

o |l presente manuale di installazione contiene
importanti informazioni di sicurezza. Assicurarsi
di osservare le istruzioni.

[Precauzioni per l'installazione]

e Dopo aver installato l'interfaccia Wi-Fi, fornire
il presente manuale di installazione all'utente.
Comunicare agli utenti che devono conservarlo
con il Manuale di istruzioni e la Garanzia relativa
all'unita interna in un luogo sicuro.

A\ Avvertenza

(Un uso improprio pud avere conseguenze gravi, comprese lesioni gravi o morte.)

m L'utente non deve installare autonoma-
mente l'interfaccia Wi-Fi.

L'errata installazione pud causare incen-

di, scosse elettriche o lesioni dovute alla
caduta dell'interfaccia Wi-Fi o perdite d'acqua.
Rivolgersi al rivenditore presso cui & stata
acquistata l'interfaccia Wi-Fi o a un installa-
tore esperto.

Occorre installare I'interfaccia Wi
modo sicuro conformemente alle istruzioni
nel presente manuale di installazione.
L'errata installazione puo causare incendi,
scosse elettriche, danni o la caduta dell'inter-
faccia Wi-Fi.

Occorre fissare I'interfaccia Wi-Fi in un
luogo adatto a sopportarne il peso.

Se installata in una zona che non puo sup-
portarne il peso, l'interfaccia Wi-Fi potrebbe
cadere provocando dei danni.

Collegare e fissare saldamente i cavi
elettrici in modo da non sottoporre a forza
eccessiva i terminali.

Un collegamento o un montaggio errato puo
essere causa di guasti, generazione di calore
e di fumo o incendi.

Per I'installazione & imperativo utilizzare
componenti Mitsubishi o comunque i
componenti indicati.

L'utilizzo di componenti inadeguati pud
causare incendi, scosse elettriche o danni/
perdite di acqua in caso di caduta dell’'unita
di interfaccia.

m Gli interventi sulla parte elettrica devono
essere eseguiti da personale autorizzato
secondo le normative locali e le istruzioni
riportate nel manuale di installazione.

Una capacita inadeguata del circuito o un’in-

stallazione non corretta potrebbero causare

scosse elettriche o incendi.

Non collegare l'interfaccia Wi-Fi alla messa

a terra dentro I'unita interna.

m Montare saldamente il coperchio dei termi-

nali nell'unita interna.

Qualora il coperchio dei terminali dell'unita in-

terna non fosse saldamente montato, potreb-

bero insorgere rischi di incendio o di scossa
elettrica dovuti a polvere, acqua, o altro.

Per procedere in tutta sicurezza all’instal-

lazione dell'interfaccia Wi-Fi, utilizzare gli

strumenti e le attrezzature di protezione
adeguati.

In caso contrario, si rischiano lesioni.

m Spegnere l'interruttore o staccare la spina
dell'alimentazione dell'unita interna duran-
te il collegamento dell'interfaccia Wi-Fi.

In caso contrario, si potrebbero verificare
scosse elettriche.

m Assicurarsi di collegare correttamente il
connettore dell'interfaccia Wi-Fi alla sche-
da del circuito stampato dell'unita interna.
Un collegamento o un montaggio non comple-
ti possono essere causa di rottura dei cavi
elettrici, generazione di calore e di fumo o
incendi.




A\ Avvertenza

(Un uso improprio pud avere conseguenze gravi, comprese lesioni gravi o morte.)

m Non installare I'interfaccia Wi-Fi vicino a
dispositivi di controllo automatico quali
porte automatiche o allarmi antincendio.
Vi ¢ il rischio di incidenti dovuti a malfunzio-
namenti.

m L'attrezzatura deve essere installata e
messa in funzione a una distanza minima
di 20 cm dall'utente o dagli astanti.

m Installare l'interfaccia Wi-Fi e il cavo in
modo che gli utenti non possano rag-

m L'utente non deve smontare, modificare o giungerli.
riparare autonomamente I'unita. Se un utente li tocca o |i tira, potrebbero
Vi ¢ il rischio di scosse elettriche, incendi o verificarsi scosse elettriche o la caduta dell'in-
lesioni. terfaccia Wi-Fi.
m Non utilizzare I'interfaccia Wi-Fi vicino
ad apparecchiature mediche elettriche
o a persone con dispositivi medici quali
pacemaker o defibrillatore cardioverter
impiantabile.
Potrebbe causare incidenti determinati da
malfunzionamenti delle apparecchiature
mediche o del dispositivo medico.
A\Cautela
(Un uso improprio pud avere conseguenze gravi, comprese lesioni o danni all'edificio.)
m Per evitare danni dovuti all’elettricita u Non utilizzare in ambienti con caratteristi-
statica, toccare un oggetto metallico nelle che particolari.
icinanze per scaricare tale elettricita L'utilizzo in luoghi in cui siano presenti quanti-
prima di toccare I'interfaccia Wi-Fi. ta elevate di olio (compreso I'olio per macchi-
L'elettricita statica del corpo umano pud infatti ne), vapore o anidride solforica pud causare
danneggiare l'interfaccia Wi-Fi. il grave deterioramento della funzionalita e
= Non installare I'interfaccia Wi-Fi in locali danni ai componenti.

molto esposti al vapore, ad esempio un
bagno.

Evitare i luoghi in cui possano verificarsi
spruzzi di acqua o la formazione di condensa
sulle pareti. L'installazione in condizioni di
questo tipo pud causare scosse elettriche o
guasti.

Non installare I’interfaccia Wi-Fi in locali in
cui sia esposta direttamente alla luce del
sole o a una temperatura ambiente pari o
superiore a 40 °C o pari o inferiore a 0 °C.
L'esposizione a luce solare diretta e a
temperature elevate o basse puo dare luogo a
deformazioni o guasti dell'interfaccia Wi-Fi.

m Disattivare I'alimentazione delle apparec-
chiature collegate durante I'esecuzione di
lavori di muratura o di cablaggio.

I mancato spegnimento delle apparecchiature
collegate puo causare malfunzionamenti o
guasti dell'interfaccia Wi-Fi o delle apparec-
chiature collegate.

u |l cavo di connessione non deve toccare
direttamente le tubazioni.

m Non utilizzare l'interfaccia Wi-Fi vicino ad
altri dispositivi wireless, forni a microon-
de, telefoni cordless o simili.

Possono verificarsi malfunzionamenti.

m Non installare l'interfaccia Wi-Fi in luoghi a
portata di bambino.
Vi & il rischio di lesioni.




it

[Precauzioni per la configurazione o I'utilizzo dell'interfaccia Wi-Fi]

m Significati dei simboli usati in questo manuale

® Non fare assolutamente.

0 Seguire imperativamente le istruzioni.

@ Non toccare mai con le mani bagnate.

@ Non spruzzare mai acqua sull'unita.

@

Ricordarsi di scollegare la spina
d'alimentazione dalla presa di
corrente.

A\ Avvertenza

(Un uso improprio pud avere conseguenze gravi, comprese lesioni gravi o morte.)

N

m L'utente non deve smontare, modifica-
re o riparare autonomamente I'unita.
Vi & il rischio di scosse elettriche,
incendi o lesioni.

Q)

u Non toccare l'interfaccia Wi-Fi con le
mani bagnate.
Vi & il rischio di danneggiare il dispositi-
vo, di scosse elettriche o incendio.

Questo apparecchio non é destinato
all'utilizzo da parte di persone (tra
cui i bambini) con facolta fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, o scarsa
esperienza e conoscenza, salvo
qualora un terzo responsabile della
loro sicurezza fornisca supervisione
o istruzioni relative all'uso dell'ap-
parecchio.

?’

Non spruzzare acqua sull'interfaccia
Wi-Fi né utilizzarla in una stanza da
bagno.

Vi € il rischio di danneggiare il dispositi-
vo, di scosse elettriche o incendio.

Supervisionare i bambini per
assicurarsi che non giochino con gli
apparecchi.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta superio-
re a 8 anni e da persone con facolta
fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
o scarsa esperienza e conoscenza
solo se viene fornita loro supervisio-
ne e istruzioni relative all’'uso sicuro
dell’apparecchio e sono a conoscen-
za dei pericoli che ne derivano.

e

L'utente non deve installare autono-
mamente l'interfaccia Wi-Fi.

Lerrata installazione pud causare
incendi, scosse elettriche o lesioni
dovute alla caduta dell'interfaccia Wi-Fi.
Rivolgersi al rivenditore presso cui &
stata acquistata l'interfaccia Wi-Fi o a
un installatore esperto.

| bambini non devono giocare

con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la neces-
saria supervisione.

Non utilizzare I'interfaccia Wi-Fi
vicino ad apparecchiature mediche
elettriche o a persone con dispositi-
vi medici quali g ker o defibril-

Se l'interfaccia Wi-Fi viene fatta cade-
re o il corpo o il cavo sono danneg-
giati, staccare la spina di alimenta-
zione o SPEGNERE l'interruttore.

Vi & altrimenti un rischio d'incendio o

di scosse elettriche. In questo caso,
rivolgersi al rivenditore.

= In caso di situazioni anomale (se
si avverte per esempio odore di
bruciato), spegnere I'unita interna e
staccare la spina di alimentazione o
SPEGNERE l'interruttore.
La prosecuzione del funzionamento
in condizioni anomale pud dar luogo
a problemi di funzionamento, incendi
o scosse elettriche. In questo caso,
rivolgersi al rivenditore.

latore cardioverter impiantabile.
Potrebbe causare incidenti determinati
da malfunzionamenti delle apparecchia-
ture mediche o del dispositivo medico.

Non installare l'interfaccia Wi-Fi
vicino a dispositivi di controllo
automatico quali porte automatiche
o allarmi antincendio.

Vi & il rischio di incidenti dovuti a
malfunzionamenti.

= Non toccare l'interfaccia Wi-Fi o il
cavo senza aver spento l'interruttore.




A\Cautela

(Un uso improprio pud avere conseguenze gravi, comprese lesioni o danni all'edificio.)
® m Non installare I'interfaccia Wi-Fi in ® u Non utilizzare I'interfaccia Wi-Fi

luoghi a portata di bambino. vicino ad altri dispositivi wireless,
Vi ¢ il rischio di lesioni. forni a microonde, telefoni cordless
o simili.

Possono verificarsi malfunzionamenti.

m Non salire su rialzi non stabili per la
configurazione o la pulizia dell'inter-
faccia Wi-Fi.

Vi & il rischio di cadere e farsi male.

[Precauzioni per l'installazione, la configurazione o I'utilizzo dell'interfaccia Wi-Fi]

Nota

m Assicurarsi che il Router supporti la cifratura  m L'interfaccia Wi-Fi non avviera la trasmissione

WPA2-AES prima di iniziare l'installazione dei dati operativi dal sistema finché I'utente
dell'interfaccia Wi-Fi. finale non effettua la registrazione e accetta i
m L'utente finale deve leggere e accettare i termini e le condizioni del servizio Wi-Fi.
termini e le condizioni del servizio Wi-Fi prima m L'interfaccia Wi-Fi non deve essere installata
di iniziare l'installazione dell'interfaccia Wi-Fi. e collegata a sistemi di Mitsubishi Electric che
m Per completare la connessione dell'interfaccia  forniscono raffreddamento o riscaldamento
Wi-Fi potrebbe essere necessario un Router. per applicazioni critiche.

m Quando si installa l'interfaccia Wi-Fi, annotare
le informazioni sul modello e altri dati nell’ulti-
ma pagina “Setting information (Informazioni
sulle impostazioni)”.

L'interfaccia Wi-Fi di Mitsubishi Electric € realizzata per comunicare con il servizio MELCloud
Wi-Fi di Mitsubishi Electric.

Le interfacce realizzate da aziende terze non possono connettersi al server MELCloud.

Mitsubishi Electric non & responsabile per (i) qualsiasi tipo di carenza nelle prestazioni del sistema
o del prodotto;

(i) guasto al sistema o al prodotto; (iii) perdita o danneggiamento del sistema o del prodotto
causato od originato dal collegamento e/o dall'uso di una qualsiasi interfaccia o servizio Wi-Fi di
aziende terze.

Per essere informato sul servizio MELCloud di Mitsubishi Electric Corporation, visita il sito
www.MELCloud.com.
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2. Introduzione al prodotto

Fare riferimento alla versione completa del MANUALE DI INSTALLAZIONE. (Pagina I,1)

3. Componenti

Interfaccia

@ (con cavo di collega- 1
mento)

@ Vite di fissaggio per ® @35557

Morsetto di montaggio

Dispositivo di attacco

3,5%16 mm (per unire i cavi)

Vite di fissaggio per @
x16 mm

@
®

1 |® |supporto
@

Dispositivo di fissaggio

%%\%

4. Collegamento dell'interfaccia Wi-Fi

(Per informazioni dettagliate su ciascun sistema, consultare il relativo manuale di istruzioni.)

Fare riferimento alla versione completa del MANUALE DI INSTALLAZIONE. (Pagina I,1)

Configurazione

Fare riferimento a SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (GUIDA RAPIDA DI CONFIGURAZIO-
NE) (inclusa nel pacchetto) e MANUALE DI CONFIGURAZIONE per il collegamento a un Router
per la configurazione.

Per il MANUALE DI CONFIGURAZIONE consultare il sito internet indicato di seguito.
http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Per il Manuale utente MELCloud consultare il sito internet indicato di seguito.
http://www.melcloud.com/Support

5. Specifiche

Tensione in entrata CC 12,7V (dall'unita interna)
Assorbimento MAX 2W

Dimensioni LxAxP (mm) 73,5%x41,5x18,5

Peso (g) 95 (cavo incluso)

Livello di potenza trasmettitore (MAX) | 20 dBm @IEEE 802.11b
Canale RF 1 can. ~ 13 can. (2412~2472MHz)
Protocollo radio |IEEE 802.11b/g/n (20)
Cifratura AES

Autenticazione WPA2-PSK

Vers. software XX.00

Lunghezza cavo (mm) 2.040

Per la Dichiarazione di conformita consultare il sito web indicato di seguito.
http://www.melcloud.com/Support
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ZXETIKA ME TN 6|£1Tu<pn Wi-Fi

AuTn n dieTrapn Wi-Fi petagépel Tig TTANpo@opieg KAaTAoTaang Kal EAEYXE! TIG EVTOAEG TTO TO
MELCloud péow oUvSeong o€ pIo ECWTEPIKN Povada.

o KAaTroleg e0wTePIKEG Hovadeg dev eival oupBarég e T diemagr) Wi-Fi. BeBaiwBeite 611 n eow-
TepIKA povada gival aupBatn pe T dietragr) Wi-Fi TIpoToU ETTIXEIPHOETE VO EYKATAOTAOETE TN
SieTrapry Wi-Fi.

1. NMpo@uAdgeig aopaAsiag

o AlaaoTe OAeg TIG 0dnyieg A0PAAEIOG TTPIV e Meté TNV eykataoTaon Tng diemaprg Wi-Fi,
ato TNV eykardoTaon, T pUBuion r TN Xprion BWOTE AUTO TO EYXEIPIOIO EyKATAOTAONG OTO
NG dieTragprig Wi-Fi. XPAoTN. ZnTAOTE aTT6 TOUG XPAOTES VA TO PU-
o To TTapov eyXEIPIDIO EYKATAOTAONG TIEPIEXEI Adooouv padi pe To eyXeIPidIO eykaTdoTaong
ONHAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa TNV AoPAAEIa. NG BIKAG TOUG ECWTEPIKIG HOVADAG OE GTQAAT

Jif
1
5
5
5
5

PpovrioTe va akoAouBEeiTe TIG 0dnyieg. ToTroBeaTia.
[Mpo@uAdgeig yia Tnv eykatdoTaon]

/A\lMposidotroinon

(O havBoopévog XeIpIopog EvOEXETal va Exel GOPapES EMTTWOEIS, aupTepiAapBavopévou Tou goBapou TpaupaTiopoy fj Tou Bavarou).

m Mnv eykaBioTdTe pévoi oag (o1 XpoTeg) Tn m O1 NAEKTPOAOYIKEG EPYATiEG TIPETTEI VA

Siemrapn Wi-Fi. TTPAYHaTOTTOI0UVTAIl OTT6 E§ouTiodoTnpévo
H AavBaopévn eykatdoTaon evOEXETAI Va TPOCWTTIKG, CUNPWVA UE TOUG TOTTIKOUG
TIPOKOAETEl TTUPKAYI, NAEKTPOTTANEia, Tpau- KOVOVIOHOUG Kal TIG 03nyieg TTou TEpIypd-
paTiopd Adyw TrTwaong Tng dietragrg Wi-Fi f POVTaI OTO EYXEIPISIO EYKATAOTAONG.
S1appoég vepoU. ZUPPBOUAEUTEITE TOV aVTITIPO- H aveTrapkig XwpnTIKGTNTA TOU KUKAWHATOG
OWTTO ATTO TOV OTTOIO AYOPACATE T JIETTAPH 1 N AavBaopévn eyKaTaoTaon eVOEKETAI VO
Wi-Fi ) errayyeAparia TEXVIKO €yKATAOTOONG. TIPoKaAéaEl NAEKTPOTTANGia i} TTUPKayId.

m H Sigmapn Wi-Fi 8a pémel va eykabiota- m Mn ouvdéete Tn Sieragn Wi-Fi pe yeiwon
TOI HE AOQAAEIR, CUPPWVA PE QUTO TO OTO ECWTEPIKO TNG ECWTEPIKAG HOVADAG.
£YXEIPiBIO eyKaTATTOONG. u MpoCcapTAOTE TO KATIAKI TOU TTiVAKA OTNV
H AavBaopévn eykatdoTaon evaEXETal va E£OWTEPIKN HOVASA PE aO@AAEIQ.
TIPOKaAETEl TTUPKAYIG, NAEKTPOTTIANGiO ) {npiId Edv T0 KQTTAKI TOU TTIVOKO TWV E0WTEPIKWV
A Twon tng dieTrapng Wi-Fi. Hovadwy dev oTEPEWBET P aopdAela, pTTopei

u H diemagn Wi-Fi 8a mpétrel va atepetveral o va TTpokANBei TTupkayid i nAekTpoTTANgia

onueio Tou pTropei va uTTooTNPigel To BApog TNG.  AGYw OKOVNG, VEPOU K.ATT.
Av n diemagn Wi-Fi eykataoTtabei oe onueio  m Kard tnv eykardortaon tng dieraeng Wi-Fi,

Tou Sev PTTOPET va uTTooTNpIgEl TO BAPOg TNG, XPNOIYOTIOIEiTE KATAAANAO TTPOOTATEUTIKO
n dietragr] Wi-Fi 6a pmropouoe va Téoel Kal va  €§0oTTAICPO Kai pyaAeia yia AGyoug ao@dAEiag.
TTPOKOAETEN {NId. e avTiBeTn TEpiTITWON, Oa pTTOPOUCE VA

ZuvSEOTE KOl OTEPEWOTE Ta NAEKTPIKA KAAWSI  TTPOKANBE TpAUPATIONOG.

0TaBEPd €101 WOTE 01 ESWTEPIKEG SUVANEIG OTA m ATTEVEPYOTTOINOTE TO BIOKOTITN I} ATTOOUVBETTE
KAAWSIA VO PNV aoKOUVTAl OTOUG AKPOBEKTEG. 10 BUOHQ TPOPOBOTING TG ECWTEPIKAG POV~
H AavBaopévn ouvdeon kal oTepéwarn evOéxe-  dag Kard Tn ouvdeon Tng diemagng Wi-Fi.

Tai va TTpokaAéoel BAGRN, ékAuon BepudTnTag,  Av Sev yivel KATI TETOIO, UTTOPET va TTPOKANOEi
TTapaywyn Katvou A TTupkaylid. nAekTpoTTAngia.

Ma TNV eyKaTdoTOoN TPETTEl VA XPNOIPOTIO- m DPOVTiOTE VA CUVSECETE CWOTA TO CUVSETHPA
nBouv e§aprApata Tng Mitsubishi Electric 1 ¢ diemragrg Wi-Fi pe Tnv TAKETa TUTTWQE-

omola dAAa e€apTApaTa UTTOSEIKVUOVTAL. VOU KUKAWHATOG TNG ETWTEPIKNG PHovadag.
Ta akaT@AANAG eEapTAPOTA EVOEXETAI VO TTPO- H ateAiig oUvdeon ) oTePEWaON EVOEXETAI va
KaAéoouv TTUpKayIA, NAeKTpOTTANGia iy {nuic/ odnynoel og Bpavon kaAwdiou, EkAuon Bep-
Siappoég vepou. pOTNTAG, TTApaywyn Katvou i Trupkayid.




el

/A\Mposidomoinon

(O havBaapévog xelpiopdg evagxeTal va Exel coBapég mTTWaEIS, upmepiAapBavopévou Tou coBapol Tpaupatiopol f Tou BavdTou).

m Mnv eykaBiotdre Tn dieragn Wi-Fi kovrd
OE CUOKEUEG QUTOHATOU EAEyXOU, OTTWG auU-
TOHATEG TTOPTEG I CUVAYEPHOI TTUPKAYIGG.
Mrropei va TrpokAnBouv atuxipara Adyw
duaherToupyiag.

Mnv ammoouvapuoAOYEiTE, TPOTTOTTOIEITE
ETMIOKEVAETE TO TTPOIOV H6VOI GaG.

Mrropei va TTpokAnBei nAekTpoTrAngia, TTupka-
Y16 i} TPAUPATIOPAG.

Mn xpnoipotroigite Tn Sieragn Wi-Fi
KOVTA O€ 10TPIKO NAEKTPIKO £§OTTAIOUO I} OE
dTopa TToU PEPOUV 10TPIKS Borénua, 6TTwg
KapdiokS BnpaTodoTn N EHQUTEUTIHO
KOPSIOUETATPOTTEN-ATTIVISWTA.

Mrropei va TTpokAnBei atixnua Adyw
SuoAerToupyiag Tou IaTpIkoU eoTTAIoHOU i
BonBrjparog.

m O Trapwv e§omAIopog Ba TTpéTel va
gykabioTaTal Kal va AeIToupyei ue EAGXIOTN
améoTacn 20 cm PeTagl TNG CUCKEUNG Kal
TOU XPNOTN 1] TWV TTOPEUPITKOUEVWV.
EykaraoTtiioTe Tn Sigragn Wi-Fi kai To
KaAwdi0 o€ onueio TTou dev £Xouv TTPO6-
ofaon ol XpROTEG.

Edv évag xpriotng ta ayyitel r Ta Tpaprgel,
pTTopei va TTpokAnBei nAekTpoTTANEia i TITWON
NG dieTragng Wi-Fi.

AlMpocoxn

(O AavBaapévog XeIPIOPOG EVOEKETaI Var £XEl EMITITWOEIG, CUPTTEPIAAUBAVOHEVOU TOU TPAUNATIOHOU f TwV {NUILV OTO KTipIO).

u Ma TV aro@uyn {npIdg aTmod oTaTIKO
NAEKTPIONO, ayyigTe éva KOVTIVO HETOAAI-
KO QVTIKEIPEVO YIA TNV ATTOPOPTICT) TOU
OTATIKOU NAEKTPIOHOU ATTO £0GG TTPOTOU
ayyigere Tn Sieagn Wi-Fi.

O oTaTIKOG NAEKTPITHOG aTTO TO AVOPWITIVO
OWHA PTTOPET va TIPOKAAEDEN {NUIG OTN povVa-
Sa diemragng Wi-Fi.

Mnv eykataoTtiioeTe T diemagn Wi-Fi o€
onpueio pe ToAAoUg uSpaTpoUGg, 6TTWG OE
pdvio.

ATTOQUYETE OnuEia TTOU BpEXOovTal ME VEPO 1
onpeia 6TTou eUpavieTal uypoTroinon aToUg
Toixoug. H eykataoTaon og TETola onpeia Pmo-
pei va TTpokahéoel nAekTpoTTANGia i BAGRN.
Mnv eykataoTtioere Tn Siemagn Wi-Fi og
onueia pe ameudeiog nAlakn akTivoBoAia
61ou n Bepuokpacia TepIBaAAovTog gival
40°C 1 uynAoéTepn 1 0°C 1 xapnAoTepn.
To mepiBaAovTa pe atreuBeiag nAIoKr aKTI-
voBoAia kal pe uwnAr 1 XaunAr Bsppokpacia
EVOEXETAI VO TTPOKOAETOUV TTAPAPOPPWON 1
BAGBN Tng diemagrig Wi-Fi.

m Mn XpnoiyoTroigiTe To TPOIdV o€ €18IKA
TepiBdAAlovTa.

H xprion o€ pépn pe TToAAG éAaia (6TTwg
pnxavéAaio), atpo ) Benkd aépia evOEXETal va
TTpokaAéoel coBapr] Peiwaon oTn AEIToupyIkod-
NTa Kai {nuid o€ eEapTApaTa.

m AIOKOYTE TNV TPOPOBOTia oCUVEESEPEVOU
€EOTTAICHOU OTAV TTPAYUATOTIOIEITE EPYATi-
£ KATOOKEUNG 1 KAAWSiwong.

H pn diakoTrr TG Tpo@odoaiag Tou CuVOEdE-
Hévou ECOTTAIOOU EVOEXETAI VO TIPOKOAETEL
SuoAeimoupyia i BAGRN Tng dietragrig Wi-Fi f
Tou ouvdedepEVOU EEOTTAIONOU.

m To koAwdio oUvdeong Sev TPETTEl Vo
ayyigel Aueca Toug aywyoug.

m Mn xpnoipotmoicite Tn Sieagn Wi-Fi kovtda
og GAAEG AOUPPOTEG CUOKEUEG, MIKPOKUMO--
Ta, aoUppaTa TNAEPWVA I} CUOKEVEG Qag.
MTropei va TTpokAnBouv SucAeiToupyieg.

m Mn oTtepewvere Tn dieragn Wi-Fi o€
onpeia 61TToU PTAVoUuV TraIdId.

MTropei va TTpokAnBei TpaupaTiopog.




[Mpo@uAdgeig yia Tn puBuion R TN Xprion Tng dierapng Wi-Fi]
m Epunveia cupBoAwv Tmou xpnaoipotrololvTal € auTod To £YXEIPIDIO

® BeBaiwBeite OTI 5V TO KAVETE.

o BeBaiwbeite 6Tl akoAoubeiTe TIG 0dnYieS.

@ Mnv ayyiete TTOTE pe Bpeypéva xépia.

e

@ Mnv Bpéxete TTOTE pe vepd Tn povada.

BeBaiwbeite 611 atmoouvdéoare 10 KaAwdIo
Tpogodoaiag amd Tnv Tpida.

/\lMposidotroinon

(O AavBaopévog Xelpiopog eVOEXETal va Exel 0OBapES EMTTWOEIG, oupTepIAapBavopévou Tou GoBapol TpaupaTiopol f Tou BavdTou).

N

u Mnva PUOAOYEITE, iTe f emi-
OKEUGTETE TO TTPOIOV povol ua; (o1 xprioTES).
Mrropei va TrpokAnBei nAekTpotrAngia,
TTUPKAYIA 1) TPAUHATIOPOG.

m Mnv ayyilete Tn dieraen Wi-Fi pe
Bpeypéva xépia.
MTropei va TTpokAnBei {nuid oTn ou-
okeur|, NAekTpOTIANEia 1) TTUPKAYIA.

AuTi n cuokeun Sev TTpoopileTal yia
XpAon amé dropa (cuptrepiAappa-
VOUEVWYV TTAISIWV) HE HEIWHEVEG OW-
HaTIKEG, A10BNTNPIAKES 1) BlavONTIKES
IKAvOTNTES 1} EAAEIYN EPTTEIPiaG Kal
YVWONG, EKTOG OV UTTAPXEl ETITAPN-
an 1 éxouv do0¢i 0dnyieg OXETIKG UE
TN XPNON TNG CUGKEUNG aTT6 ATOpO
uTTEUBUVO YIa TNV AOPAAEIG TOUG.

l

Mn Bpéxerte pe vepd tn diemaepn Wi-Fi
KQl JnV Tn XPNOIHOTIOIEITE OE PTTAvIo.
Mtropei va TTpokAnBei {nuié oTn ou-
oKeur, NAekTPOTTANEia 1 TTUpKaYyId.

Ta maidid Ba TPETTEl va ETITNPOU-
VTaI WOTE va Siao@alileTal 0TI dev
TaifouV UE TIG CUOKEUEG.

AuTI N CUCKEUN PTTOPEI VA XPNOIKOTION-
nOei a6 Taidid nAikiag 8 eTwv Kal dvw
KOl A6 GTOHA PE PEIWPEVEG TWHATIKEG,
a100NTNPICKEG 1} BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG
N éAAEIYN EPTTEIPiAG KAI YVWONG, EQO-
ooV UTTApXEl ETITAPNON i £Xouv S00&i
odnyieg OXETIKG PE TNV AG@AA Xpron
TNG GUTKEUNG Kal EQOTOV YivovTal
KATOVONTOI Ol OXETIKOI Kivduvol.

Mnv eykaBioTdTe pévoi oag (ol
XpnoTeg) Tn diemaepn Wi-Fi.

H AavBaopévn eykardoTtaon evOExETal
Vo TIPOKOAETEI TTUPKAYI, NAEKTPOTTAN-
gia fj TpaUPATIONS ASYyW TITWONG TNG
dieTraprig Wi-Fi. ZupBouleuTeite Tov
QVTITIPOOWTTO aTTO TOV OTTOI0 ayopd-
oare T diemagr) Wi-Fi | emrayyeApartia
TEXVIKO EYKATAOTOONG.

Ze MEPITITWON TITWONG TNG SIETa-
@ng Wi-Fi i {nuidg oto cwpa TG i
To KOAWSI0, aTTOoUVSETTE TO BUCUA
Tou KaAwdiou Tpoodoaciag 1} KAEI-
XZTE 10 310KOTITN.

Evdéxeral va TrpOK)\r]ea TrUpKuvlcx n
nAekTpoTANngia. e auth mv Trr.plmwcrn
aTeUBUVBEiTE OTOV AVTITTPOOWTTS Oag.

Ta aidid dev PETEl va TTaifouv e TN
ouoKkeur. O KaBapIouog Kal N GUVTH-
pnon XpnoTn dev TPETTEl va EKTEAOU-
vTal atré Taidid Xwpig emiBAeyn.

Mn xpnoipomolgite Tn diemaen Wi-Fi
KOVTA O€ 10TPIKO NAEKTPIKO EEOTTAIONO 1
o€ GTopa TTOU PEPOUV 1aTPIKO Bordnua,
OTTwG KapdIoKko BnparodoTn 1 EPQUTEL-
OO KAPSIOPETATPOTTEN-ATTIVISWTH.
Mrropei va TTpokAnBei atuxnua Adyw
SuoAeiToupyiag Tou 1aTPIKOU £E0TTAI-
opou i BonBruaTog.

Z€ TEPITITWON N QUCIOAOYIKWV
OUVBNKWV (6TTWG HUPWBIAG KApE-
vou), S1aKOWTE TN AgiToupyia Tng
E£OWTEPIKIG HOVASAG KAl ATTOCUV-
b8éare 1o BUOUA TPOPOSOUTiag 1
KAEIZTE T0 S10KOTITN.

Edv 10 KAIpaTIoTIKO ouveyioel va
AeIToupyei o€ Un QUCIOAOYIKEG UV~
KEG, EVOEXETAI va TTPOKANBET BAGRN,
TTUPKAYIA i} NAEKTPOTTANEia. Z€ QUTAV
TNV TTEPITITWOT, aTTEUBUVOEITE OTOV
QVTITTPOOWTTS 00G.

Mnv eykaBiotdre Tn Sietrapn Wi-Fi
KOVTG O OUOKEUEG QUTOHOTOU
£AEyXOU, OTTWG QUTOUOATEG TTOPTES 1
OUVAYEPHOI TTUPKAYIGG.

Mropei va TTpokAnBouv atuxfpaTa
Adyw duoAeiToupyiag.

u Mnv ayyigere T dieagn Wi-Fi i To ka-
Awd10 Xwpig va KAEioETE TO BIAKOTITN.
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/A\Mpoooxn

(O AavBaapévog XeIpIoHOG EVIEXETAI Var £XEI ETITITWOEIG, CUPTIEPIAAPBAVOEVOU TOU TPAUPATIOROU 1 TwV {NIWY GTO KTIpIo).

m Mn otepewvete Tn dieraen Wi-Fi o€
onueia 6ou PTdvouV TTaIdId.
Mrropei va TpokAnBei TpaupaTIopog.

N

m Mnv aveBaivere o€ aoTaBég oKAPVI
yia va puBpiceTe ) va KaBapioeTe Tn
diemragn Wi-Fi.

EvdéxeTal va TpauparioTeiTe edv TTEoETE
KATW.

u Mn xpnoipotroigite Tn SieTaQn
Wi-Fi kovtd o€ dAAeg aoUppaTeg
OUOKEUEG, HIKPOKUUATA, ACUPHATA
TNAEQWVA 1} CUOKEUEG Pag.
MTropei va TTpokAnBouv ducAeiToup-
yieg.

N

[MpoguAdgeig yia TV eykatdoTaon, Tn puBuion A TN Xpon Tng dierapng Wi-Fi]

Znueiwon

m BeBaiwBeite 611 0 dpopoloynTiig uTTOOTNPIgE!
N puBuIon kpuTrToypdgnaong WPA2-AES
TPIV atrd TNV évapén Tng eyKaTtaoTaong autig
ng dietraenig Wi-Fi.

O 1eAikdG XprioTng Ba TpéTrel va dlaBdoel

Kal va atmodexBei Toug 6poug Kal TIg TTpol-
TroBéaeig TG uttnpeoiag Wi-Fi mpiv atmé tnv
£vapén TNG EyKaTAOTAONG AUTAG TNG SIETTAPAG
Wi-Fi.

lMa va oAokANPWaoeTe TN oUVOEDN QUTAG TNG
diemagrig Wi-Fi otnv utrnpeoia Wi-Fi, evdéye-
Tal va aTraiTeital o SpopoAoynTAG.

m AuTtr) n SieTrapr Wi-Fi dev Ba Eekivijoel T
HETABOON OTTOIWVONTIOTE AEITOUPYIKWYV dEdO-
HévwyV atré 1o oUOTNHA, Ewg 6TOU O TEAIKOG
XPAOTNG KaTaxwpnBei Kal atrodexOei Toug
6poug Kal TIG TIPOUTTIOBETEIG TNG UTTNPETTAG
Wi-Fi.

m AuThj n dieTragr) Wi-Fi 8ev Ba Trpétrel va eyka-

BioTaral kal va ouvdEeTal o€ Kavéva aUoTnUa

Mitsubishi Electric Trou rpoopileTai yia Tnv

TIAPOXN KPITIUNG YIa TV epappoyr wogng n

Béppavong.

ZNUEIWOTE TIG TIANPOPOPIEG HOVTEAOU Kall

TEPIOTOTEPA OTOIKEIR OTNV TeAguTaia OEAidQ

"Setting information (MAnpogopieg pub-

HIONG)", KaTG TNV £YKATACTAON QUTAG TNG

Sietragpng Wi-Fi.

MELCloud tng Mitsubishi Electric.

Electric.

H diemragr) Wi-Fi Tng Mitsubishi Electric éxel oxediaoTei yia emmkoivwvia pe Tnv utrnpeoia Wi-Fi

Aietragég Wi-Fi Tpitwv pepwv dev ptropolv va ouvdeBouv oto MELCloud.

H Mitsubishi Electric dev euBUveTal yia Tuxov (i) aveTrapkn atrédoon oUGTAKATOG I TTPOIGVTOG,
(i) o@aApa ouaTApaTog ) TTPoIGVTOG 1 (iii) atrwAeia i {nuiG o€ oTToI081TTOTE CUCTNHA I TTPOIGY,
Ta oTToia TTPoKaACUVTal i) TIPOKUTITOUV atrd Tn oUvSeon f/kal T XPrion oTrolaodSHTIoTE JIETTAPNG
Wi-Fi 1piTou pépoug 1y omroiaodrtrote utnpeaiag Wi-Fi Tpitou pépoug pe e€omrhiopé Mitsubishi

Ma Tig TEAEUTAIEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TO

MELCloud a6 Tn Mitsubishi Electric

Corporation, emioke@0eite Tn di1etBuvon www.MELCloud.com.




2. NMapouciaon TPoidvVTog

Avarpégte atnv Apn ékdoan tou EMXEIPIAIOY OAHIIQN EFKATALTAZHE. (ZeAida [,1)

3. E§apripara

Movada dieTraprg 5 £ 00C OTEDEW- '

@ |(ve karwBio oOv- 1 |(@)|@vKmPas OTEREW (> 1
deong) ong kaAwdiou ‘!/
Bida oTepéwong yia ZQIykTipag

@l ® @97 2 [(®)|(via évwon Twv Kka- 1
3,5%x16 mm Awdiwv)
Bida oTtepéwong yia

®|® @@D 1 |®|enxn @ 1
4x16 mm

@ KA @ 1

4. ¥uvdeon Tng diemagpng Wi-Fi

(M1 AETITOPEPEIEG OXETIKA PE TO KGBE CUCTNHA, AVATPESTE OTO OXETIKO EYXEIPIBIO 0BNYIWV.)

Avarpégte atnv TApn ékdoan tou EMXEIPIAIOY OAHIMQN EMKATALTAZHE. (ZeAida [,1)

PUBpIon

lMa T oUvdeon oe dpopoAoynTh yia T pUBIoN, avaTpégte aTa éyypapa SETUP QUICK
REFERENCE GUIDE (OAHIO% PYOMIZHZ MPHIOPHZ ANAPOPAY) (TrepidapBdveral oTo idio
Takéro) kal EFXEIPIAIO PYOMIZHE.

MNa 1o EMXEIPIAIO PYOMIZHZ, petaBeite 01OV TTOPAKATW IGTOTOTTO.
http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Ma 1o Eyxeipidio xpriong MELCloud, petaBeite oTov TTapakdtw 10TETOTIO.
http://www.melcloud.com/Support

5. Mpodiaypapég

Taon €10680u DC 12,7 V (0116 E0WTEPIKI| HOVAda)
KaravaAwaon 16006 METXTO 2 W
MéyeBog YxMxB (mm) 73,5%x41,5x18,5

Bapog (9)

95 (cuptrepidapBavopévou Tou KaAwdiou)

ETitredo 10x00g TropTTou (MET.)

20 dBm @IEEE 802.11b

KavaAl RF

1 kavaAi ~ 13 kavdhia (2.412~2.472 MHz)

AcUppaTo TTpwTOKoAAO

|EEE 802.11b/g/n (20)

Kputrtoypdenon AES
‘EAgyxog TQUTOTNTAG WPA2-PSK
‘EKd. hoyiopikol XX.00
Mrkog kaAwdiou (mm) 2.040

Ma T ARAWGN CUPPOPPWONG, HETABREITE OTOV TTAPAKATW I0TATOTIO.

http://www.melcloud.com/Support
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Manual Download (Transferéncia de manuals)

1. Precaugdes de seguranca
2. Apresentagao do produto

3. Componentes

4. Ligacéo da interface Wi-Fi .

5. Especificagbes.....

I
1
.5
.5
5
5

Acerca da interface Wi-Fi

Esta interface Wi-Fi transmite informagdes de estado e permite controlar os comandos a partir do

MELCloud estabelecendo ligagdo com uma unidade interior.

e Algumas unidades interiores ndo séo compativeis com a interface Wi-Fi. Certifique-se de que a
unidade interior € compativel com a interface Wi-Fi antes de tentar instalar a mesma.

1. Precaucgoes de segurancga

e Leia todas as instrugdes de seguranca antes de
instalar, configurar ou utilizar a interface Wi-Fi.

e Este manual de instalagdo contém informagdes
importantes relativas a seguranca. Certifique-se
de que respeita as instrugoes.

[Precaucdes para instalagao]

e Depois de instalar a interface Wi-Fi, forneca
este manual de Instalacdo ao utilizador. Dé
instrugdes ao utilizador para que o guarde junto
com o manual de instrugdes da unidade interior
num local seguro.

A\Aviso

(Um manuseamento incorreto pode ter consequéncias graves, incluindo ferimentos graves ou morte.)

m Nao faca vocé mesmo (utilizador) a insta-
lacao da interface Wi-Fi.

Ainstalagéo incorreta pode resultar em
incéndio, choque elétrico, ferimentos devido
a queda da interface Wi-Fi ou fugas de agua.
Consulte o revendedor onde adquiriu a inter-
face Wi-Fi ou um técnico de instalagao.

A interface Wi-Fi deve ser instalada com
seguranca, de acordo com este manual de
instalagao.

Ainstalagéo incorreta pode resultar em
incéndio, choque elétrico, danos ou queda da
interface Wi-Fi.

A interface Wi-Fi deve ser montada num
local que possa suportar o respetivo peso.
Se a interface Wi-Fi for instalada num local
que ndo suporte o respetivo peso, a interface
Wi-Fi pode cair e provocar danos.

Ligue e aperte firmemente os fios elétricos
de modo a que as forgas externas exerci-
das sobre os fios ndo se transmitam aos
terminais.

Aligagao e a montagem incorretas podem re-
sultar em avaria, produgdo de calor, produgéo
de fumo ou incéndio.

Para a instalagédo, devem ser utilizados
componentes da Mitsubishi Electric ou
outros componentes indicados pela
Mitsubishi.

A utilizagdo de componentes inadequados
pode resultar em incéndio, choque elétrico ou
danos/fugas de agua.

m Ainstalacao elétrica deve ser realizada por
pessoal autorizado, em conformidade com
os regulamentos locais e as instrugdes
detalhadas do manual de instalagao.

A utilizagdo de um circuito de poténcia
inadequada ou a instalagéo incorreta podem
resultar em choque elétrico ou incéndio.

m Nao ligue a interface Wi-Fi a terra no

interior da unidade interior.

Feche firmemente a tampa da parte elétri-

ca da unidade interior.

Se a tampa da parte elétrica da unidade inte-

rior ndo for firmemente fechada, pode resultar

num incéndio ou num choque elétrico devido
ao po, agua, etc.

= Quando instalar a interface Wi-Fi, garanta
a segurancga usando equipamento de
protecao e ferramentas adequados.

Se nao o fizer, podera provocar ferimentos.

m Desligue o disjuntor ou a ficha de alimen-

tacao da unidade interior quando estiver a

ligar a interface Wi-Fi.

O incumprimento desta recomendagao pode

causar choque elétrico.

Certifique-se de que liga corretamente

o conector da interface Wi-Fi a placa de

circuito impresso da unidade interior.

Uma ligagdo ou montagem incompletas

podem resultar em fios danificados, produgéo

de calor, produgao de fumo ou incéndio.




A\Aviso

(Um manuseamento incorreto pode ter consequéncias graves, incluindo ferimentos graves ou morte.)

= Nao instale a interface Wi-Fi proximo
de dispositivos de controlo automatico
como, por exemplo, portas automaticas ou
alarmes contra incéndios.
Podera provocar acidentes devido a proble-
mas de funcionamento.
NZo desmonte, ndo modifique nem efetue
reparagdes sozinho.
Podera provocar choque elétrico, incéndio ou
ferimentos.
m Nao utilize a interface Wi-Fi préximo
de equipamento médico elétrico ou de
pessoas portadoras de um dispositivo mé-
dico como, por exemplo, um pacemaker
cardiaco ou um cardioversor-desfibrilador
implantavel.
Podera provocar um acidente devido a um
mau funcionamento do equipamento ou
dispositivo médico.

n Este equipamento deve ser instalado e
utilizado a uma distancia minima de 20 cm
entre o dispositivo e o utilizador ou pes-
soas que se encontrem nas proximidades.

m Instale a interface Wi-Fi e o cabo num local
fora do alcance dos utilizadores.

Se um utilizador tocar ou puxar um destes
itens, pode ocorrer um choque elétrico ou a
interface Wi-Fi pode cair.

A\Cuidado

(Um manuseamento incorreto pode ter consequéncias, incluindo ferimentos ou danos nas instalagdes.)

m Para evitar a ocorréncia de danos devido
a eletricidade estatica, toque num corpo
de metal situado nas proximidades para
descarregar a eletricidade estatica do seu
corpo antes de tocar na interface Wi-Fi.

A eletricidade estatica do corpo humano pode
danificar a interface Wi-Fi.

Nao instale a interface Wi-Fi num local
com demasiado vapor como, por exemplo,
numa casa de banho.

Evite locais onde ocorram salpicos de agua
ou onde se forme condensagao nas paredes.
Alinstalagé@o nesses locais pode provocar um
choque elétrico ou avaria.

Nao instale a interface Wi-Fi em locais
sujeitos a luz direta do sol ou onde a tem-
peratura ambiente seja igual ou superior a
40 °C ou igual ou inferior a 0 °C

Os ambientes expostos & luz direta do sol e a
temperaturas altas ou baixas podem provocar
a deformagao ou avaria da interface Wi-Fi.

m Nao utilize em ambientes especi
A utilizagdo em locais com demasiado oleo
(incluindo 6leo da maquina), vapor ou gas
sulfarico pode provocar uma diminuigao
acentuada da funcionalidade e danos nos
componentes.

Desligue a fonte de alimentagao do equi-

pamento ligado quando realizar trabalhos

de montagem ou ligagao.

Se nao desligar a fonte de alimentagdo do

equipamento ligado, pode provocar um mau

funcionamento ou avaria da interface Wi-Fi ou
do equipamento ligado.

O cabo de ligagdo nao deve ficar em

contacto direto com a tubagem.

m Nao utilize a interface Wi-Fi préoximo de
outros dispositivos sem fios, micro-ondas,
telefones sem fios ou aparelhos de fax.
Podera provocar problemas de funciona-
mento.

m Nao monte a interface Wi-Fi num local ao
qual as criangas consigam aceder.

Podera provocar ferimentos.

d



[Precaugdes para a montagem ou utilizagao da interface Wi-Fi]

m Significado dos simbolos utilizados neste manual

® Né&o faca isso de maneira alguma.

Certifique-se de que segue a instrugéo.

@ Nunca toque com as maos molhadas.

@ Nunca borrife dgua para a unidade.

@

Certifique-se de que desliga a ficha de
alimentagéo da tomada.

A\Aviso

(Um manuseamento incorreto pode ter consequéncias graves, incluindo ferimentos graves ou morte.)

N

pt

m Nao desmonte, ndo modifique nem
efetue reparagées sozinho (utilizador).
Podera provocar choque elétrico,
incéndio ou ferimentos.

u Nao toque na interface Wi-Fi com as
maos molhadas.
Podera provocar danos no dispositivo,
choque elétrico ou incéndio.

Este aparelho nédo se destina a ser uti-
lizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, nem por pessoas
sem experiéncia e conhecimentos, salvo

Nunca borrife agua para a interface
Wi-Fi nem a utilize numa casa de
banho.

Podera provocar danos no dispositivo,
choque elétrico ou incéndio.

se as mesmas forem supervisionadas
ou tiverem recebido instrugdes relati-
vamente a utilizagao do aparelho pela
pessoa responsavel pela sua seguranga.

Deve ser prestada especial atengao
as criangas, para que nédo brinquem
com os aparelhos.

Nao faga vocé mesmo (utilizador) a
instalagao da interface Wi-Fi.

A instalacéo incorreta pode resultar em
incéndio, choque elétrico ou ferimentos
devido a queda da interface Wi-Fi.
Consulte o revendedor onde adquiriu

a interface Wi-Fi ou um técnico de
instalagéo.

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com idade a partir dos 8 anos
e por pessoas com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou sem experiéncia e conhecimentos,
se forem supervisionadas ou tiverem
recebido instrugdes relativamente a
utilizagao do aparelho em seguranga e
compreendam os perigos envolvidos.

Se a interface Wi-Fi cair, ou se a sua
estrutura ou cabo ficarem danifica-
dos, desligue a ficha de alimentagao
ou o disjuntor.

Podera provocar um incéndio ou
choque elétrico. Neste caso, consulte o
seu revendedor.

As criangas nao devem brincar com
o aparelho. A limpeza e manutencéao
pelo utilizador nao devem ser reali-

zadas por criangas sem supervisao.

Nao utilize a interface Wi-Fi préximo
de equipamento médico elétrico ou de
pessoas portadoras de um disposi-
tivo médico como, por lo, um

No caso de uma situagao anormal
(como cheiro a queimado), inter-
rompa o funcionamento da unidade
interior e desligue a ficha de alimen-
tacdo ou o disjuntor.

Manter o funcionamento numa situagao
anormal pode provocar uma avaria,

um incéndio ou choque elétrico. Neste
caso, consulte o seu revendedor.

pacemaker cardiaco ou um cardiover-
sor-desfibrilador implantavel.

Podera provocar um acidente devido a
um mau funcionamento do equipamen-
to ou dispositivo médico.

Nao instale a interface Wi-Fi proximo
de dispositivos de controlo automa-
tico como, por exemplo, portas auto-
maticas ou alarmes contra incéndios.
Podera provocar acidentes devido a
problemas de funcionamento.

Nao toque na interface Wi-Fi ou no cabo

antes de desligar o disjuntor.




A\Cuidado

(Um manuseamento incorreto pode ter consequéncias, incluindo ferimentos ou danos nas instalagées.)

u Nao monte a interface Wi-Fi num m Nao utilize a interface Wi-Fi proximo
local ao qual as criangas consigam de outros dispositivos sem fios,

aceder. micro-ondas, telefones sem fios ou
Podera provocar ferimentos. aparelhos de fax.
m Nao suba para umas escadas (ou Eggg;grovocar problemas de funcio-

semelhante) instaveis para montar

ou limpar a interface Wi-Fi.
Podera provocar ferimentos se cair.

[Precaucoes para a instalagao, configuracao ou utilizagao da interface Wi-Fi]

Observacao
m Antes de iniciar a instalacdo desta interface  m Esta interface Wi-Fi ndo inicia a transmissao
Wi-Fi, certifique-se de que o encaminhador de dados operacionais a partir do sistema
(router) suporta a definicdo de encriptacéo enquanto o utilizador final ndo se registar
WPA2-AES. e aceitar os termos e condigdes do servigo

m O utilizador final deve ler e aceitar os termos Wi-Fi.
e condigdes do servico Wi-Fi antes de iniciar m Esta interface Wi-Fi ndo deve ser instalada e
a instalagao desta interface Wi-Fi. ligada a nenhum sistema Mitsubishi Electric
m Para concluir a ligagao desta interface Wi-Fi concebido para fornecer arrefecimento e
ao servico Wi-Fi pode ser necessario o enca- aquecimento crucial a aplicagao.
minhador (router). Registe as informagdes sobre o modelo e
outros aspetos na ultima pagina “Setting
information (Informacdes sobre defini¢cdes)”
quando instalar esta interface Wi-Fi.

Ainterface Wi-Fi da Mitsubishi Electric foi concebida para estabelecer comunicagdo com o servi-
o Wi-Fi MELCloud da Mitsubishi Electric.

Interfaces Wi-Fi de outros fabricantes ndo podem ser ligadas ao MELCloud.

A Mitsubishi Electric ndo se responsabiliza por qualquer (i) desempenho inferior ao esperado por
parte de um sistema ou qualquer produto;

(ii) falha de um sistema ou produto; ou (iii) perdas ou danos ocorridos em qualquer sistema ou
produto; que sejam causados ou resultantes da ligagéo a e/ou utilizagdo de uma interface Wi-Fi
de qualquer outro fabricante ou servigo Wi-Fi de qualquer outro fabricante com equipamento
Mitsubishi Electric.

Para obter as informagdes mais recentes sobre o MELCloud da Mitsubishi Electric
Corporation, aceda a www.MELCloud.com.




2. Apresentacgao do produto

Consulte a versdo completa do MANUAL DE INSTALACAO. (Pagina 1,11)

3. Componentes

Unidade de interface
(com cabo de ligagéo)

Bragadeira para fixa-
¢ao de cabo

Parafuso de fixagéo

para ®
3,5 x 16 mm

Presilha
(para unir os fios)

Parafuso de fixagdo
para
4 x16 mm

O]
®
®

& |
&
&

Suporte

@
®
1
@

Grampo

@%\%

4. Ligagao da interface Wi-Fi

(Para obter informagdes detalhadas relativas a cada sistema, consulte o manual de instrugdes relevante.)

Consulte a versdo completa do MANUAL DE INSTALAGCAO. (Pagina 1,11)

Configuragao

http://www.melcloud.com/Support

http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Consulte 0 SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (GUIA DE CONSULTA RAPIDA PARA CONFI-
GURACAO) (fornecido na mesma embalagem) e 0 MANUAL DE CONFIGURACAO para saber
como estabelecer ligagédo com um encaminhador (router) e efetuar a configuragéo.
Para obter o MANUAL DE CONFIGURAGCAO, aceda ao site indicado em seguida.

Para obter o Manual do Utilizador do MELCloud, aceda ao site indicado em seguida.

5. Especificagoes

Tenséo de entrada

12,7 V CC (fornecidos pela unidade interior)

Consumo de energia

MAX. 2 W

Dimensdes A x L x P (mm)

73,56 x41,5x 18,5

Peso (g)

95 (incluindo o cabo)

Poténcia do transmissor (MAX.)

20 dBm @IEEE 802.11b

Canal de RF

1 canal ~ 13 canais (2.412~2.472 MHz)

Protocolo de radio

IEEE 802.11b/g/n (20)

Encriptagdo AES
Autenticagao WPA2-PSK
Versao do software XX.00
Extens&o do cabo (mm) 2.040

Para obter a Declaragao de Conformidade, aceda ao site indicado em seguida.

http://www.melcloud.com/Support
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Indholdsfortegnelse

Manual Download (Download af manual) I,
1. Slkkerhedsforanstaltnlnger
2. Produktbeskrivelse ..
3. Dele .
4. T|Islutn|ng af Wi-Fi-interfacet.
5. Specifikationer

Om Wi-Fi-interfacet

Dette Wi-Fi-interface videresender statusoplysninger og kontrollerer kommandoerne fra

MELCloud, nar det er tilsluttet en indendersenhed.

e Visse indendgrsenheder er ikke kompatible med Wi-Fi-interfacet. Kontrollér, at indendersenhe-
den er kompatibel med Wi-Fi-interfacet, for Wi-Fi-interfacet forsgges installeret.

1. Sikkerhedsforanstaltninger

Lees alle sikkerhedsanvisningerne fer installation, e Giv denne installationsmanual til brugeren efter

(SIS RERG N

opsaetning eller anvendelse af Wi-Fi-interfacet.

e Denne installationsmanual indeholder vigtige
sikkerhedsoplysninger. Sgrg for at felge instruk-
tionerne.

[Forholdsregler ved installation]

installation af Wi-Fi-interfacet. Instruér brugeren i
at opbevare den pa et sikkert sted sammen med
instruktionsmanualen til indendgrsenheden.

A\ Advarsel

(Forkert handtering kan have alvorlige konsekvenser, herunder alvorlig personskade eller dedsfald).

m Wi-Fi-interfacet ma ikke installeres pa
egen hand (bruger).

Forkert montering kan medfere brand, elek-
trisk stad, personskade, hvis Wi-Fi-interfacet
falder ned eller vandudsivning. Henvend dig
til forhandleren, hvor du kgbte Wi-Fi-interfacet
eller en autoriseret installator.
Wi-Fi-interfacet skal monteres sikkert i
overensstemmelse med denne installati-
onsmanual.

Forkert installation kan medfgre brand,
elektrisk sted, beskadigelse eller at Wi-Fi-in-
terfacet falder ned.

Wi-Fi-interfacet skal monteres pa et sted,
der kan baere dets vagt.

Hvis Wi-Fi-interfacet monteres pa et sted, der
ikke kan baere dets vaegt, kan Wi-Fi-interfacet
falde ned og medfgre beskadigelse.

Tilslut og fastger de elektriske lednin-
ger sikkert, sa eksterne pavirkninger af
ledningerne ikke overfores til terminalfor-
bindelserne.

Forkert tilslutning og montering kan medfare
odelzeggelse, varmeudvikling, regudvikling
eller brand.

Mitsubishi Electrics komponenter eller
andre tilsvarende komponenter skal
anvendes til installationen.

Forkerte komponenter kan medfgre brand,
elektrisk stod eller beskadigelse/vandud-
sivning.

El-arbejde skal udferes af autoriseret per-
sonale i overensstemmelse med den lokale
lovgivning og anvisningerne i installations-
manualen.

Utilstraekkelig kredslabskapacitet eller forkert
installation kan medfgre elektrisk stad eller
brand.

Tilslut ikke Wi-Fi-interfacet til jord inden i
indendgrsenheden.

Fastger omhyggeligt den elektriske
afskaermning til indendersenheden.

Hvis indendgrsenhedens elektriske afskaerm-
ning ikke fastgares korrekt kan det medfgre
brand eller elektrisk sted pga. stev, vand osv.
Ved installation af Wi-Fi-interfacet skal der
af sikkerhedshensyn anvendes passende
beskyttelsesudstyr og varktgjer.

Hvis der ikke gores det, kan det forarsage
personskader.

Sluk pa afbryderen eller tag stikket ud af
indendersenheden, nar Wi-Fi-interfacet
tilsluttes.

Ellers kan det medfere elektrisk sted.

Slut Wi-Fi-interfacets stik korrekt til inden-
dorsenhedens printkort.

Forkert tilslutning eller montering kan medfere
knaekkede ledninger, varmeudvikling, regud-
vikling eller brand.

ep
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A\ Advarsel

(Forkert handtering kan have alvorlige konsekvenser, herunder alvorlig personskade eller dgdsfald).

m Wi-Fi-interfacet ma ikke installeres i nzer- m Dette udstyr skal installeres og betjenes

heden af automatiske styreenheder, som med en afstand pa mindst 20 cm mellem
f.eks. automatiske dgre eller brandalarmer.  enheden og brugeren eller andre omkring-
Dette kan medfare ulykker pga. fejlfunktion. staende personer.

m Ma ikke adskilles, modificeres eller repare- m Monter Wi-Fi-interfacet og kablet pa en
res pa egen hand. placering, hvor brugere ikke kan na dem.
Dette kan medfare elektrisk sted, brand eller Hvis en bruger berarer eller treekker i en af
personskade. disse, kan det medfare elektrisk sted, eller

Wi-Fi-interfacet ma ikke anvendes i Wi-Fi-interfacet kan falde ned.

naerheden af medicinsk, elektrisk udstyr
eller personer med medicinske enheder,
som f.eks. en pacemaker eller implanteret
defibrillator.

Dette kan medfere en ulykke pga. fejlfunktion
i det medicinske udstyr.

/\Forsigtig

(Forkert handtering kan have felger, der omfatter person- eller bygningsskade).

m For at undga beskadigelse pa grund m Ma ikke anvendes i specielle omgivelser.
af statisk elektricitet skal du berare en Anvendelse pa steder med meget olie (her-
metalgenstand i naerheden for at aflade under maskinolie), damp eller svoviholdige
dig for statisk elektricitet, for du bergrer gasser kan medfare steerkt nedsat funktions-
Wi-Fi-interfacet. evne og beskadigelse af delene.

Statisk elektricitet fra kroppen kan beskadige m Sluk for stremmen til det tilsluttede udstyr,
Wi-Fi-interfaceenheden. nar der udferes konstruktions- eller kabel-

n Wi-Fi-interfacet ma ikke installeres pa et foringsarbejde.
sted, hvor der forekommer meget damp, Hvis der ikke slukkes for strammen til det
f.eks. pa et badevarelse. tilsluttede udstyr kan dette medfare fejlfunkti-
Undga steder med vandsteenk eller hvor der on eller at Wi-Fi-interfacet eller det tilsluttede

dannes kondens pa vaeggene. Installation pa udstyr edelaegges.
sadanne steder kan medfare elektrisk stad Tilslutningskablet ma ikke rore direkte ved

eller gdeleeggelse. rerforingen.

= Undlad at montere Wi-Fi-interfacet pa m Wi-Fi-interfacet ma ikke anvendes i
steder med direkte sollys eller hvor den nzrheden af andre tradlgse enheder,
omgivende temperatur er hgjere end 40 °C mikrobglgeovne, tradlgse telefoner eller
eller lavere end 0 °C. faxmaskiner.

Direkte sollys og hgje eller lave temperaturer Dette kan medfare fejlfunktion.
kan medfere, at Wi-Fi-interfacet deformeres » Wi-Fi-interfacet ma ikke monteres inden
eller gdeleegges. for berns rakkevidde.

Dette kan medfere personskade.




[Forholdsregler ved opsaetning eller anvendelse af Wi-Fi-interfacet]

m De anvendte symbolers betydning i denne manual

® Ma ikke geres.

o Folg vejledningen.

@ Bergr aldrig med vade haender.

(5)

® Spreijt aldrig vand pa enheden.

Husk at tage netstikkket ud af
stikkontakten.

A\ Advarsel

(Forkert handtering kan have alvorlige konsekvenser, herunder alvorlig personskade eller dedsfald).

N

m Adskil, modificér eller reparér ikke
interfacet pa egen hand (bruger).
Dette kan medfare elektrisk sted, brand
eller personskade.

m Beror ikke Wi-Fi-interfacet med vade
hander.
Dette kan medfare beskadigelse af
enheden, elektrisk stad eller brand.

Dette apparat er ikke beregnet til
anvendelse af personer (herun-

der bern) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, med-
mindre det sker under overvagning
eller efter vejledning i anvendelsen
af apparatet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.

m Sprojt ikke vand pa Wi-Fi-interfacet
og anvend det ikke i et badevaerelse.
Dette kan medfere beskadigelse af
enheden, elektrisk stgd eller brand.

Beorn skal overvages for at sikre, at
de ikke leger med apparaterne.

Wi-Fi-interfacet ma ikke installeres
pa egen hand (bruger).

Forkert installation kan medfgre brand,
elektrisk stgd eller personskade, hvis
Wi-Fi-interfacet falder ned. Henvend dig
til forhandleren, hvor du kgbte Wi-Fi-in-
terfacet eller en autoriseret installater.

Dette apparat kan bruges af born pa
8 ar og derover samt personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende er-
faring og viden, hvis det sker under
overvagning eller efter vejledning i
sikker brug af apparatet og hvis de
forstar de medfelgende risici.

Boern ma ikke lege med apparatet.
Rengering og brugervedligeholdel-
se méaikke foretages af born uden
overvagning.

Wi-Fi-interfacet ma ikke anvendes

i nerheden af medicinsk, elektrisk
udstyr eller personer med medicin-
ske enheder, som f.eks. en pace-
maker eller implanteret defibrillator.
Dette kan medfere en ulykke pga.
fejlfunktion i det medicinske udstyr.

Hvis Wi-Fi-interfacet tabes, eller
kabinettet eller kablet beskadiges,
skal stremforsyningsstikket tages
ud af stikkontakten, eller afbryderen
skal saettes pa OFF.

Dette kan medfare brand eller elektrisk
sted. Henvend dig i sa tilfeelde til
forhandleren.

I tilfzelde af en unormal tilstand
(f.eks. en brandt lugt) skal inden-
dersenheden stoppes, stramforsy-
ningsstikket tages ud af stikkontak-
ten eller afbryderen szettes pa OFF.
Fortsat drift under unormale forhold kan
forarsage fejlfunktion, brand eller elek-
trisk sted. Henvend dig i dette tilfaelde
til din forhandler.

Wi-Fi-interfacet ma ikke installeres
i nerheden af automatiske styreen-
heder, som f.eks. automatiske dgre
eller brandalarmer.

Dette kan medfare ulykker pga.
fejlfunktion.

Rer ikke ved Wi-Fi-interfacet eller kablet
uden at slukke for afbryderen.

ep
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/\Forsigtig
(Forkert handtering kan have felger, der omfatter person- eller bygningsskade).
® n Wi-Fi-interfacet ma ikke monteres ® n Wi-Fi-interfacet ma ikke anven-

inden for borns raekkevidde. des i na@rheden af andre tradlgse
Dette kan medfere personskade. enheder, mikrobglgeovne, tradlgse

m Traed ikke op pa en ustabil trappe- telefoner eller faxmaskiner.
stige for at opsztte eller renggre Dette kan medfere fejlfunktion.
Wi-Fi-interfacet.

Dette kan medfere personskade, hvis
du falder ned.

[Forholdsregler for installation, opsatning eller anvendelse af Wi-Fi-interfacet]

Bemaerk
u Kontrollér, at routeren understetter WPA2- m Wi-Fi-interfacet begynder ikke at transmittere
AES krypteringsindstillingen, for installationen  driftsdata fra systemet, for slutbrugeren
af dette Wi-Fi-interface pabegyndes. registrerer sig og godkender Wi-Fi-tjenestens
m Slutbrugeren skal lzese og godkende betingelser og vilkar.
Wi-Fi-tjenestens betingelser og vilkar, m Dette Wi-Fi-interface ma ikke installeres og til-
for installationen af dette Wi-Fi-interface sluttes et Mitsubishi Electric-system, som har
pabegyndes. til formal at levere applikationskritisk afkaling
= Routeren kan veere ngdvendig for at udfere eller opvarmning.

tilslutningen af dette Wi-Fi-interface til Skriv modellens navn og yderligere oplysnin-

Wi-Fi-tienesten. ger ned pa den sidste side i "Setting informati-
on (Indstillingsoplysninger)", nar du installerer
dette Wi-Fi-interface.

Mitsubishi Electrics Wi-Fi-interface er udformet til kommunikation med Mitsubishi Electrics
MELCloud Wi-Fi-tjeneste.

Wi-Fi-interfaces fra tredjeparter kan ikke tilsluttes MELCloud.

Mitsubishi Electric er ikke ansvarlig for (i) underpraestation af noget system eller produkt,

(ii) system- eller produktfejl, eller (iii) tab eller beskadigelse af noget system eller produkt, som
forarsages af eller opstar under forbindelse til og/eller brug af et tredjeparts Wi-Fi-interface eller en
tredjeparts Wi-Fi-tjeneste med udstyr fra Mitsubishi Electric.

Se www.MELCloud.com for de seneste oplysninger om MELCloud fra Mitsubishi Electric
Corporation.




2. Produktbeskrivelse

Se den fulde version af INSTALLATIONSMANUALEN. (Side 1,1)

|

. Dele

Interfaceenhed Kabelmonteringsk- (7

@ (med tilslutningskabel) @ 1 @ lemme g 1
Fastggrelsesskrue Beslag

®li® & |2 |® |t samiig af lednin- / 1
3,5x16 mm gerne)
Fastgorelsesskrue

olle & | 1|®|Holer @ 1
4x16 mm

@ |Kiips @ 1

4. Tilslutning af Wi-Fi-interfacet

(Se den relevante instruktionsmanual vedrgrende de enkelte systemer).

Se den fulde version af INSTALLATIONSMANUALEN. (Side 1,1)

Opseetning

Se SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (HURTIG REFERENCEVEJLEDNING TIL OPSAT-
NING) (medfelger i samme pakke) og OPSATNINGSMANUAL for tilslutning til en router med
henblik pa opsaetning.

OPSATNINGSMANUALEN findes ved at ga ind pa hjemmesiden herunder.
http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

MELCloud brugermanualen findes ved at ga ind pa hiemmesiden herunder.
http://www.melcloud.com/Support

5. Specifikationer

Indgangsspaending DC12,7 V (fra indendersenhed)
Strgmforbrug MAKS. 2 W

Sterrelse HxBxD (mm) 73,5%x41,5%18,5

Veegt (g) 95 (inkl. kabel)

Senderens effektniveau (MAKS.) | 20 dBm @IEEE 802.11b
RF-kanal 1 kanal ~ 13 kanaler (2412~2472 MHz)
Radioprotokol IEEE 802.11b/g/n (20)
Kryptering AES

Godkendelse WPA2-PSK

Softwareversion XX.00

Kabellaengde (mm) 2.040

Overensstemmelseserklaeringen findes ved at ga ind pa hjemmesiden herunder.
http://www.melcloud.com/Support
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Om Wi-Fi-granssnittet

Detta Wi-Fi-granssnitt kommunicerar statusinformationen och styr kommandona fran MELCloud

genom anslutning till en inomhusenhet.

e Vissa inomhusenheter ar inte kompatibla med Wi-Fi-granssnittet. Se till sa att inomhusenheten
ar kompatibel med Wi-Fi-granssnittet innan du forsoker installera Wi-Fi-granssnittet.

o Las alla sékerhetsinstruktioner innan du instal-
lerar, staller in eller anvander Wi-Fi-granssnit-
tet.

o Den hér installationshandboken innehaller
viktig sakerhetsinformation. Folj alla instruk-
tioner.

[Forsiktighet vid installation]

1. Sakerhetsforeskrifter

o Overlamna den har installationshandboken till

anvandaren efter att Wi-Fi-granssnittet instal-
lerats. Be anvandarna férvara den tillsam-
mans med inomhusenhetens bruksanvisning
pa en saker plats.

/A\Varning

(Felaktig hantering kan fa allvarliga paféljder, daribland allvarlig personskada eller dodsfall.)

andra avsedda komponenter maste anvan-
das for installation.

Felaktig komponent kan resultera i brand,
elstotar eller skada/vattenléckor.

u Installera inte Wi-Fi-granssnittet sjalv m Elarbeten maste utféras av auktoriserad
(kunden). personal enligt lokala regler och riktlinjer
Felaktig installation kan resultera i brand, samt instruktionerna i installationshand-
elstotar, personskada till foljd av att boken.

Wi-Fi-granssnittet faller ner, eller vattenlackor.  Otillrécklig kretskapacitet eller felaktig installa-
Radfraga den aterforsaljare som du kopte tion kan leda till elstotar eller brand.
Wi-Fi-granssnittet av eller en yrkesméssig Jordanslut inte Wi-Fi-granssnittet inuti
installator. inomhusenheten.

n Wi-Fi-granssnittet skall installeras ordent- Fast skyddet 6ver de elektriska delarna
ligt enligt denna installationshandbok. korrekt pa inomhusenheten.

Felaktig installation kan resultera i brand, Om skyddet 6ver de elektriska delarna pa
elstotar, skada, eller att Wi-Fi-granssnittet inomhusenheten inte ar fast korrekt, kan detta
faller ner. orsaka brand eller elektriska sttar pa grund

m Wi-Fi-granssnittet skall monteras pa ett av damm, vatten osv.
stélle som kan béra upp dess vikt. = Anviand lamplig skyddsutrustning och
Om Wi-Fi-grénssnittet installeras pa en verktyg for att garantera sakerheten nar
plats dar dess vikt inte kan stodjas kan Wi-Fi-granssnittet installeras.
Wi-Fi-granssnittet falla ner och orsaka skada. Du kan skadas om du inte foljer dessa anvis-

m Anslut och fast de elektriska ledningarna ningar.
sakert sa att yttre kraft pa ledningarna inte = Sla fran strémbrytaren eller dra ur nitslad-
péafrestar uttagen. den for inomhusenheten nar du ansluter
Felaktig anslutning och montering kan leda till ~ Wi-Fi-granssnittet.
haveri, véarme- och rokutveckling, eller brand. | annat fall kan du fa en elektrisk stot.

= Mitsubishi Electric-komponenter eller m Se till att Wi-Fi-granssnittets anslutardel

ansluts till inomhusenhetens kretskort
ordentligt.

Ofullstandig anslutning eller montering kan
leda till trasig ledning, varme- och rékutveck-
ling, eller brand.




/A\Varning

(Felaktig hantering kan fa allvarliga paféljder, daribland allvarlig personskada eller dodsfall.)

m Installera inte Wi-Fi-grénssnittet nara
automatiska styrenheter som automatiska
dorrar eller brandlarm.

Det kan resultera i olyckor pga. funktions-
storningar.

Demontera, modifiera eller reparera inte pa
egen hand.

Det kan orsaka elstétar, brand eller person-
skada.

Anvand inte Wi-Fi-granssnittet nara elek-
trisk medicinsk utrustning eller personer
som har nagon medicinsk apparat, som
t.ex. en pacemaker eller en ICD (implanter-
bar defibrillator).

Det kan resultera i en olycka pga. funktions-
storningar i den medicinska utrustningen eller
apparaten.

m Denna utrustning skall installeras och
anvandas med ett minsta avstand pa 20
cm mellan enheten och anvéndaren eller
andra i narheten.

m Montera Wi-Fi-granssnittet och kabeln dar
anvandarna inte kan na dem.

Om en anvandare tar eller drar i dem kan det
leda till elstotar eller att Wi-Fi-granssnittet
trillar.

/\Forsiktighet

(Felaktig hantering kan fa pafdljder, daribland personskada eller skada pa byggnaden.)

For att forhindra att statisk elektricitet
orsakar skador, ror vid ett metallféremal

i omgivningen for att ladda ur statisk

tet fran dig sjalv innan du ror
granssnittet.

Statisk elektricitet fran kroppen kan skada
Wi-Fi-granssnittsenheten.

Installera inte Wi-Fi-granssnittet pa en
plats med mycket anga, till exempel i
badrum.

Undvik platser dar det forekommer vatten-
stank eller dar det bildas kondensering pa
vaggarna. Installation pa sadana platser kan
leda till elchock eller haveri.

Installera inte Wi-Fi-granssnittet pa platser
med direkt solljus eller dar omgivnings-
temperaturen ar 40°C eller mer eller ar 0°C
eller mindre.

Direkt solljus och omgivningar med héga eller
laga temperaturer kan leda till att Wi-Fi-gréns-
snittet deformeras eller havererar.

m Anvand ej i sarskilda miljoer.

Anvandande i miljder dar mycket olja (dven
maskinolja), anga eller svavelhaltig gas
féorekommer kan leda till betydande funktions-
nedsattningar och skador pa delar.

m Stang av stromfoérsorjningen till ansluten
utrustning vid konstruktions- eller lednings-
arbete.

Om stromforsorjningen till den anslutna
utrustningen ej stangs av kan detta gora att
Wi-Fi-granssnittet eller den anslutna utrust-
ningen fungerar felaktigt eller havererar.

m Anslutningskabeln far inte komma i direkt
kontakt med rorledningen.

m Anvand inte Wi-Fi-granssnittet ndra andra
tradlosa enheter, mikrovagsugnar, barbara
telefoner, eller telefaxmaskiner.

Det kan orsaka funktionsstérningar.

m Montera inte Wi-Fi-granssnittet dar barn
kan na det.

Det kan orsaka personskador.

AS
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[Forsiktighet vid instéllning av, eller anvdndning av Wi-Fi-granssnittet]

m Symbolerna som anvands i denna handbok och deras betydelse

o© cérei.

0 Folj instruktionerna.

@ Vidror aldrig med vata hander.

@ Stank aldrig vatten pa enheten.

Se till att du drar ut natsladden ur
' véagguttaget.

/A\Varning

(Felaktig hantering kan fa allvarliga paféljder, daribland allvarlig personskada eller dodsfall.)

N

m Demontera, modifiera eller reparera
inte pa egen hand (kunden).
Det kan orsaka elstotar, brand eller
personskada.

Q)

m Vidror inte Wi-Fi-granssnittet med
vata hénder.
Det kan orsaka skada pa enheten,
elstoétar eller brand.

Enheten far inte anvéndas av
personer (inklusive barn) med
fysiska, sensoriska eller mentala
funktionshinder eller personer som
saknar vana och kunskaper, om de
inte 6vervakas av en ansvarig eller
instrueras hur enheten anvénds.

%

Sténk inte vatten pa Wi-Fi-grénssnit-
tet och anviand det inte i ett badrum.
Det kan orsaka skada pa enheten,
elstétar eller brand.

Barn maste hallas under uppsikt sa
att de inte leker med apparaterna.

Apparaten kan anvindas av barn
fran 8 ar och uppat och av personer
med fysiska, sensoriska eller men-
tala funktionshinder eller personer
som saknar vana och kunskaper om
det sker under 6verinseende eller
om de instruerats i hur apparaten
anvands pa ett sakert sitt och har
forstatt de risker som detta bruk
medfor.

o

Installera inte Wi-Fi-gréanssnittet
sjalv (kunden).

Felaktig installation kan resultera i
brand, elstotar, eller personskada till
foljd av att Wi-Fi-granssnittet faller ner.
Radfraga den aterforsaljare som du
kopte Wi-Fi-granssnittet av eller en
yrkesmassig installator.

Barn far inte leka med apparaten.
Rengéring och anvandarunderhall
far inte utféras av barn om de inte
halls under uppsikt.

Anvénd inte Wi-Fi-granssnittet nira
elektrisk medicinsk utrustning eller
personer som har nagon medicinsk
apparat, som t.ex. en pacemaker
eller en ICD (implanterbar defibril-
lator).

Det kan resultera i en olycka pga.
funktionsstorningar i den medicinska
utrustningen eller apparaten.

Om Wi-Fi-granssnittet tappas, eller
huset eller kabeln skadas, ska du
dra ur natsladden eller sla FRAN
strombrytaren.

Det kan orsaka brand eller elektriska
stotar. Kontakta din aterforséljare om
detta intraffar.

Vid onormala omsténdigheter
(exempelvis om det luktar brant),
stoppa inomhusenheten och dra ut
nitsladden eller sla FRAN strém-
brytaren.

Fortsatt drift vid onormala omstandig-
heter kan ge upphov till funktions-
storning, brand eller elektriska stétar.
Kontakta din aterforséljare om detta
intraffar.

Installera inte Wi-Fi-granssnittet
ndra automatiska styrenheter som
automatiska dorrar eller brandlarm.
Det kan resultera i olyckor pga. funk-
tionsstorningar.

Ta inte pa Wi-Fi-grénssnittet eller
kabeln utan att stanga av strom-
brytaren.




A\Forsiktighet

(Felaktig hantering kan fa pafoljder, daribland personskada eller skada pa byggnaden.)

andra tradlésa enheter, mikrovag-
sugnar, barbara telefoner, eller
telefaxmaskiner.

m Montera inte Wi-Fi-grénssnittet dar m Anvénd inte Wi-Fi-grénssnittet nara
barn kan na det.

Det kan orsaka personskador.

m Kliv inte pa en instabil kdksste- Det kan orsaka funktionsstérningar.

ge for att stalla in eller rengéra
Wi-Fi-granssnittet.
Du kan skadas om du ramlar.

[Forsiktighet vid installation, instéllning, eller anvandning av Wi-Fi-granssnittet]

Obs

m Se till sa att Routern stoder WPA2-AES-kryp- m Detta Wi-Fi-granssnitt paborjar inte dverféring
teringsinstéllning innan installationen av detta  av nagra anvandningsdata fran systemet for-

Wi-Fi-grénssnitt pabérjas. B ran slutanvandaren registrerar och godkanner
m Slutanvéandaren skall Iasa och godkénna villkoren for WiFi-tiansten.

villkoren for WiFi-tiansten innan installationen g Detta Wi-Fi-grénssnitt far inte installeras eller

av detta Wi-Fi-granssnitt paborjas. anslutas till nagot Mitsubishi Electric-system

m For att slutféra anslutningen av detta
Wi-Fi-granssnitt till WiFi-tjansten kan Routern
behdvas.

som ar amnat att forse nagon applikation med
nddvandig uppvarmning eller kylning.

Skriv ner modellinformation och mer pa den
sista sidans "Setting information (Install-
ningsinformation)" nar du installerar detta
Wi-Fi-granssnitt.

Mitsubishi Electrics Wi-Fi-granssnitt ar utformat for kommunikation med Mitsubishi Electrics
MELCloud Wi-Fi-tjanst.

Tredje parts Wi-Fi-granssnitt kan inte anslutas till MELCloud.

Mitsubishi Electric ar ej ansvarigt for (i) nagon underprestanda fér nagot system eller nagon pro-
dukt;

(i) nagot system- eller produktfel; eller (iii) forlust eller skada pa nagot system eller produkt som
orsakas av eller uppkommer vid anslutning till och/eller anvandning av nagot Wi-Fi-granssnitt fran
tredje part eller nagon Wi-Fi-tjanst fran tredje part med Mitsubishi Electric-utrustning.

For den senaste informationen om MELCloud fran Mitsubishi Electric Corporation, ga in pa
www.MELCloud.com.

AS



2. Produktintroduktion

Se den fullstandiga versionen av INSTALLATIONSMANUALEN. (Sidan I,1)
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4. Ansluta Wi-Fi-granssnittet

(For detaljer om varje system, se aktuell instruktionshandbok.)

Se den fullstandiga versionen av INSTALLATIONSMANUALEN. (Sidan 1,17)

Stalla in

ansluter till en router.

http://www.melcloud.com/Support

http://www.melcloud.com/Support

Ga till webbplatsen nedan for att Idsa INSTALLNINGSMANUALEN.
http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

For anvandarhandbok for MELCloud, ga till webbplatsen nedan.

Se SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (INSTALLNINGSGUIDE MED SNABBREFERENS)
(inkluderad i samma férpackning) och INSTALLNINGSMANUAL for att se hur du stéller in om du

5. Specifikationer

Ingaende spanning

DC 12,7 V (fran inomhusenhet)

Effektforbrukning MAX 2 W
Storlek HxBxD (mm) 73,5%41,5%18,5
Vikt (9) 95 (inklusive kabel)

Effektniva fér sdndare (MAX)

20 dBm @IEEE 802.11b

RF-kanal

1 kanal - 13 kanaler (2 412 - 2 472 MHz)

Radioprotokoll IEEE 802.11b/g/n (20)
Kryptering AES

Autentisering WPA2-PSK
Programvaruver XX.00

Kabelldangd (mm) 2040

For Forsakran om dverensstammelse, ga till webbplatsen nedan.

http://www.melcloud.com/Support




Manual Download (Pb4HO vmernﬂHe)

1.Mepku 3a 6e3onacHocCT ..

I,I

2.MpepacTassiHe Ha nponyKTa
3.Yactu...

4. CsbpaaaHe Ha Wi-Fi untepdeiica :
5. Cneundmkauum

3a Wi-Fi nntepdeiica

Toan Wi-Fi untepcbeinc npeaasa nHopmaLms 3a CbCTOAHUETO U ynpasnssa kKoMaHauTe ot

MELCloud 4pe3 cBbp3BaHe KbM BbTPELLIHO TAMO.

e Hskoun BbTpelwHn Tena He ca cbmecTumu ¢ Wi-Fi nHtepdeiica. YeepeTe ce, 4e BbTPELUHOTO
TAn0 e ceBmecTumo ¢ Wi-Fi nHtepdeiica, npeau aa ce onutarte ga MmoHtupare Wi-Fi nHtep-

ernca.

1. Mepku 3a 6e3onacHoCT

e [NpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLMK 3a Ge30-
NacHOCT Npeay MOHTaXa, HacTpoukaTa unu
u3nonseaxeto Ha Wi-Fi untepdeiica.

e ToBa pbKOBOACTBO 3@ MOHTaX CbAbpXa
BakHa MHGopmaums 3a 6e3onacHocT. 3aabn-
KUTENHO criefBanTe UHCTPYKUnnTE.

[MpeanasHu mepkn 3a MOHTaX]

e Cnieq moHTaxa Ha Wi-Fi nHtepdeiica npe-
[aiTe ToBa pbKOBOACTBO 32 MOHTaX Ha Mo-
Tpebutens. MHcTpykTupaite notpebutens aa
O CbXpaHsiBa Ha HaeXAHO MSICTO 3aefHO C
PBKOBOACTBOTO 3a eKCnnoataLus Ha BbTpeLl-
HOTO TSNO.

/A\MNpeaynpexaeHne

(HenpaawnHaTa paﬁma C yCTpOI;ICTEOTO MOXe Aa A0BEAe [0 CePUO3HU NOCNEACTBUA, BKIIOUMTENHO TEXKN HApaHABaHUA Unn CM'pr.)

m He moHTupaiTe camu (kaTo noTpe6uten)

Wi-Fi untepdeiica.

HenpaBunHusT MOHTaX MoXe fa aoseae Ao

noxap, TOKOB yJjap Uny HapaHsiBaHe Bcnea-

ctBue Ha nagaHe Ha Wi-Fi nHtepdeiica, unu
no Teyd. KoHcynTupaiite ce ¢ Tbproseua, ot
koroto cTe 3akynunu Wi-Fi untepdpeinca, unu

C NpohecroHaneH MOHTaXEH TEXHUK.

Wi-Fi untepdeincnbT TpabBa Aa 6bae

HageXaHO MOHTUPaH B CbOTBETCTBME C

HacCTOSILLOTO PHLKOBOACTBO 3a MOHTaX.

HenpaBunHusT MOHTaX MOXe fa foBeae Ao

roxap, TOKOB yaap, noBpefa unu nagaHe Ha

Wi-Fi untepdeiica.

Wi-Fi uHTepdeiichbT TpsiGBa Aa ce MOHTMpa

Ha MSICTO, KOETO MOXe /ia NoemMe TexecTra

My.

Ako Wi-Fi uHTepdencbT ce MOHTMPa Ha Msc-

TO, KOETO He MOXe [la Noeme TexecTTa My,

1Ma BEPOSITHOCT TOil Aia NagHe 1 Aa NpuynHN

noepeja.

CBbpxeTe U 3aKkpeneTe Ao6pe eneKkTpu-

yeckuTe kabGenu, Taka Ye BbHLIHaTa cuna

BbpXy kabenuTe aa ce He ce npunara

BbPXY Knemure.

HenpaBnnHoTO CBbP3BaHE 1 MOHTaX MOXe

[a foBefaT 4o NnoBpeaa, OTAensiHe Ha Tommu-

Ha, OTAensiHe Ha UM UMK noxap.

m 3a MoHTaxa TpsibBa Aa ce M3non3sat Kom-
noHeHTn Ha Mitsubishi Electric unu apyru
cneuunanHo Noco4YeH! KOMMOHEHTH.
Henopaxoasiy KOMMNOHEHT MOXe Aia AoBeae A0
noxap, TOKOB yaiap unv noepepa/Teu.

m Pa6oTaTa no enekTpu4eckoTo cBLp3BaHe
TpAGBa Aa ce U3BBLPLUBA OT YMTbITHOMOLUEH
nepcoHarn B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pa3nopeA6u ¥ UHCTPYKLMUTE, MOCOYEHU B
PBLKOBOACTBOTO 32 MOHTaX.

HenopxopswmaT kanaunTeT Ha enekTpuyeckara
MHCTanauns Ui HeNpaBUITHST MOHTaX MoraT Aa
[l0BEAaT /10 Bb3HNKBAHE Ha TOKOB yaap N noxap.
He cBbp3Baiite Wi-Fi uHTepdenca kbm
3a3eMsBaHe BbTpe BbB BbTPELIHOTO TAMO.
3akpeneTte go6pe kanaka Ha enekTpuye-
cKaTa 4acT KbM BLTPELIHOTO TAMO.

AKo KanakbT Ha enekTpuyeckara 4acTt Ha
BBLTPELLHOTO TANO He e Jobpe 3akpeneH, Toa
MOXe [la joBe/ie A0 Nnoxap Unn TOKOB yaap
BCNEACTBME Ha npax, Boaa 1 ap.
W3non3sBaiiTe noaxoasim npeanasHu
CpeAcTBa M MHCTPYMEHTM 3a 6e30macHoCT,
koraTo moHTupare Wi-Fi natepdenca.
HecnaaBaHeTo Ha Tasn UHCTPYKLMS MOXe Aa
[ioBefe A0 HapaHsiBaHWsl.

m M3knioyeTe npekbCBava unu nsBageTe
wiencena Ha 3axpaHBaHeTo Ha BbTpPeLIHO-
TO TANO OT eNIeKTPUYECKUA KOHTAKT, Korato
cebp3BaTte Wi-Fi untepdeiica.
HecnassaHeTo Ha Ta3n UHCTPYKLIMS MOXe Aa
[ioBefe 4o TOKOB yaap.

YBepeTe ce, Ye CBbp3BaTe NPaBUITHO KOHe-
kTopa Ha Wi-Fi untepdpeiica kbMm neyatHa-
Ta nnaTtka Ha BbTPeLUHOTO TAMO.
HenbnHoTo cBbp3BaHE MMM MOHTaX MOXeE fa
[ioBefaT Ao npekbcBaHe Ha kaben, otaensiHe
Ha TOMnuHa, OTAensiHe Ha AUM UK NoXap.
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/A\MNpepynpexaexne

(HenpaswnHaTa paﬁoTa C yCTpOI;!CTBOTO MOXe Aa A0BEae [0 CEeprO3HU NOCNEACTBUA, BKIOUUTENHO TEXKU HApaHABaHUA Uk CM'pr.)

m He moHTupaiite Wi-Fi natepdeinca 6nuso
[0 YCTPOWCTBa C aBTOMaTU4HO ynpasne-
HMe, KaTo Hanpumep aBTOMaTU4YHU BpaTh
WINU NOXapOU3BECTUTENTHU CUCTEMMU.

Tosa moxe fa JoBeae A0 3Mononykn Bonea-
CTBWE Ha Heu3npaBHO (PYHKLMOHMPaHE.

He pa3rno6siBaite, He U3MEHAWUTE U He
PEMOHTUpaiiTe camu.

ToBa mMoxe [a fjoBefe 0 TOKOB yaap, noxap
VNV HapaHsiBaHe.

He nsnonseainte Wi-Fi uutepcpeiica 6nuso
A0 MeAULIMHCKO enekTpuyecko o6opyasa-
He UNK [0 Xopa C NOCTaBeHO MeAULIMHCKO
u3fenue, KaTo HanpuUmMep cbpAeYeH neu-
CMelKbp UNM UMNNAHTMPYeM KapauoBep-
Tep-Aecubpunarop.

ToBa moxe fa JoBeae A0 3nononyka nopaau
HewusnpasHa paboTta Ha MeaNLMHCKOTO 060-
pyaBaHe unuv usnenve.

m MoHTaXbT U ynpaBrneHUeTo Ha yCTpon-
cTBOTO TPsAGBa Aa ce M3BbPLUBAT OT
pa3cTosiHne Har-manko 20 cm mexay
YCTPOMCTBOTO U MOTPe6GUTEns Unm Hamm-
pawuTe ce Habnuso nuua.

MonTupainte Wi-Fi untepdeiica u kabena
No TaKbLB Ha4WH, Ye noTpebutenuTe Aa He
MoraT Aja rv OCTUrHaT.

Ako notpebuTen rv 4OKoCHe Unu uagbpna,
TOBa MOXe /ja oBee [10 TOKOB yaap unu
napaHe Ha Wi-Fi untepdeiica.

ABHUMaHue

(HenpasunHara pabota Moxe fja AoBeAe A0 MOCMEACTBUS, BKIOYUTENHO HapaHsiBaHe UK LTV Mo crpaaara.)

= 3a npegoTBpaTsiBaHe Ha noBpeau ot
CTaTUYHO eNIeKTPMUYECTBO AOKOCHeTe
6nM3bK MeTaneH npeamer, 3a Aa ce
pa3peam HaTPynaHoOTo y Bac CTaTUYHO
enekTpuyecTso, npeau aa aokocsarte Wi-Fi
UHTepdeiica.

CTaTU4HOTO ENeKTPUYECTBO OT HOBELLIKOTO
TAno Moxe Aa nospean Wi-Fi nHtepdeiicHo-
TO YCTPOMCTBO.

He moHTupaiite Wi-Fi nitepdeinca Ha msc-
TO C HanMuyMe Ha MHOrO napa, Hanpumep

B GaHs.

M3bBsirBaiite MecTa, kbAeTo Npbcka BoAa Unu
ce dhopmupa KOHAEH3 no cteHnTe. MoHTHpa-
HETO Ha TakuBa MecTa Moxe Aa Aoseae [0
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap W aBapusi.

He moHTUpaiite Wi-Fi uHTepdeica Ha mec-
Ta, KbAETO UMa Npsika ClTbHYeBa CBeTNNHA
WU oKomnHaTa Temnepartypara e Hap 40° C
wnu nopg 0° C BKNIOYUTENHO.

lMpsikaTa clbHYeBa CBETNIMHA U BUCOKUTE

VMW HUCKU OKOMHM TeMnepaTypu Moxe fa
foBefat 4o AechopMaLys UK noBpeaa Ha
Wi-Fi untepdpenca.

= He usnonseaiite B cneunantu cpeau.
Ynotpebata Ha MecTa C TBbpZi€ MHOTO Macro
(BKITOYUTENHO MaLLUMHHO Macro), napa unm
ra3, cbbpXxall, capa, Moxe Aa Aosese [0
CEepUO3HO BriollaBaHe Ha PyHKLMOHaNHoCTTa
1 noBpea Ha vactuTe.

n Korato ce u3BbpLUBaT cTpoUTeNHU paGoTu
WUINK eneKTPpUYecko CBbp3BaHe, U3KIToU-
BaiiTe 3aXpaHBaHETO Ha CBbP3aHOTO
obopyaBaHe.

HewuskntouBaHeTo Ha 3axpaHBaHeTo Ha
CBbp3aHOTO obopyaBaHe MoXe Aa foBede A0
HeusnpasHOCT unu nospeaa Ha Wi-Fi nHtep-
cheiica unu cebpaaHoTo obopyaBaHe.

= CBbp3BalMAT kKaben He TpsAGBa Aa AoKoc-
Ba AUPEKTHO TpbGonpoBoauTe.

m He usnonseante Wi-Fi untepcpeiica 6nuso

[0 Apyru 6e3XWYHM yCTPONCTBa, MUKPO-

BbIIHOBU (DypHU, 6e3KMYHU TenedoHn

unu cakc MaLlUHK.

ToBa Moxe fa foBefe A0 HEN3MPaBHOCTU.

He moHTupaimte Wi-Fi uHtepdeiica Ha

MecTa, 10 KOMTO UMaT AOCTHLN Aeua.

ToBa Moxe fa joBee [0 HapaHsiBaHe.




[MpepnasHu mepku 3a HacTponka u usnonssaHe Ha Wi-Fi uHtepdeiica]l

m 3HayeHWe Ha cYMBONWTE, U3MOM3BaHN B TOBA PBKOBOACTBO

® B H1KakbB criyyai He npaseTe ToBa.

o 3abIKUTENHO CreaBaiTe UHCTPYKLMUTE.

@ Hvikora He AokocBaliTe C MOKPU pbLie.

® Hukora He npbckaiiTe ¢ BoAa YCTPOWCTBOTO.

YBepeTe Ce, Ye CTe U3KI4YUnu wencena
Ha 3axpaHBaHETO OT KOHTakKTa.

/A\lMpenynpexaeHne

(HenpagwnHata pa6oTa ¢ YCTPOIACTBOTO MOXE Aia AOBEAE A0 CEPUO3HY NOCTIEACTBHS, BKIIOYUTENHO TEXKY HapaHSBaHUS UM CMBPT.)

N

m He pa3rno6sBaiite, He u3MeHslTe
W He peMOHTUpaiiTe camu (KaTo
notpe6uren).

Toa mMoxe Aa fAoBeae A0 TOKOB yaap,
noxap Wnv HapaHsiBaHe.

S

m He pokocBaiite Wi-Fi uHTepdeiica c
MOKpM pbLe.
ToBa MOXe Aa joBeAe [0 noBpeaa Ha
YCTPOWCTBOTO, TOKOB yAap Win noxap.

ToBa ycTPONCTBO He e NpeaHa3Ha4YeHo
3a u3rion3saHe oT nuua (BKNYUTEN-
HO AieLa) ¢ orpaHNYeHn U3nyecku,
CEeTUBHU UMW YMCTBEHU CNOCOGHOCTH,
WK C HeAOCTaTBLYEH OMUT U 3HaHWs,
OCBEH aKo Te He ca HabnoaaBaHN UK
MHCTPYKTUPaHW OTHOCHO M3Mon3BaHe-
TO Ha YCTPOMCTBOTO OT NULE, OTFOBOP-
HO 3a TsiXHaTa 6e30nacHoCT.

He npbckante ¢ Boga Wi-Fi untep-
cpeiica u He ro usnonssaiTe B 6aHsA.
ToBa MOXe fja AoBeae A0 NoBpeaa Ha
YCTPOWCTBOTO, TOKOB yAap Uiv noxap.

He nosBonsBaiiTe Ha Aeua aa urpa-
AT C ycTpoWcTBaTa.

ToBa yCTpOI;ICTBO MoOXe Aa ce u3nonssea
OT AeLia Ha Bb3pPacT Haf 8 roauHm,
BKITHOYUTENHO U NnUla C HamaneHu
(*WISVI‘IECKVI, CEeTUBHU UNKN YMCTBEHU
CNOCOGHOCTM MK NUMNCa Ha ONUT U 3Ha-
HUA, aKo ca noa Ha6mon.euv|e wnu ca
WHCTPYKTUPAHM OTHOCHO U3MNON3BaHeTo
Ha yCTpOﬁCTBOTO no 6e3onaceH HauuH
n 6 T Bb Te wn.

P P

He moHTUpaiTe camu (kaTo noTpe-
6uTten) Wi-Fi untepderica.
HenpaBunHusT MoHTax Moxe aa

[foBefe [0 noxap, TOKOB yAap unu
HapaHsiBaHe BCIeACTBME Ha NajaHe Ha
Wi-Fi untepdcpeiica. KoHcynTtupaiite ce ¢
TbproseLa, ot koroTo cTe 3akynunu Wi-Fi
nHTepdelica, unu ¢ npogecuoHaneH
MOHTaX€EH TeXHWK.

[eua He 6MBa Aa UrpasT c ycTpon-
ctBoTo. MouncreaHero u notpebu-
Ternckarta noaApbXKa He 6uBa Aa ce
M3BBLPLUBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

n He usnonsgaiite Wi-Fi untepdeiica
61130 10 MEAULIMHCKO eNeKTPU4ecko
o6opyaBaHe Unu Ao Xopa C NoCTaBeHo

KO U3[ Kato I K
CbpAeyeH neiicMeikbp UAM UMNMaHTU-
pyem Kag pTep-aecuop TOp.
Toa mMoxe Aa foseae Ao 3nononyka
nopaav HeusnpasHa paboTa Ha meau-
LMHCKOTO oBopyaABaHe unwv nsgenue.

Axko Wi-Fi uHTepcbercbT nagHe unu
ABbPXKAYBLT UNK KabenbT ce NoBpe-
AAT, U3BaAeTe LWencena Ha 3axpaH-
BaHETO OT eNEeKTPUYECKUS KOHTAKT
WM M3KNoYeTe NpekbCBaYa.

ToBa MOXe fa npeansBuka noxap
wnu TokoB yaap. B Takuea cnyyau ce
06bpHeTe KbM CBOSI TbProBeLl.

m B cnyyait Ha Heo6UYaNHO CbC-
TosiHVe (Hanpumep MMPU3Ma Ha
WU3ropsno) cnpeTte BbTPELUHOTO TANO
W U3BageTe Lencena Ha 3axpaHBa-
HETO OT eNIeKTPUYECKUS KOHTaKT Unu
W3KMIoYeTe npekbcBaya.
MpoabmkaBaHETo Ha ekcrnoartaumsita
npu Bb3HUKHANO Heobu4aiHo CbCTosi-
Hue MOXe fa AoBefe [0 noBpeaa, no-
»ap unv TokoB yaap. B Takuea cnyyan
ce oGbpHeTe KbM CBOS TbproBeL.

He moHTUpaiite Wi-Fi uHTepdeiica
611130 A0 yCTpoMCTBaA C aBTOMa-
TUYHO ynpaBneHue, KaTo Hanpumep
aBTOMaTUYHU BPaTU UMK NOXaPOU3-
BECTUTENHU CUCTEMMU.

ToBa Moxe Aa AoBeae A0 3nononykn Benea-
CTBME Ha HeN3npaBHO PYHKLMOHMPaHe

n He e Wi-Fi untepdp unm
kabena 6e3 ga U3kntouBaTe NpeKkbCBayva.

6q
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/A\BHUMaHue

(HenpaanHaTa pa50Ta MOXe [ia foBefie A0 NOCNeACTBUs, BKIMIOYUTENHO HApaHABaHe Unun WeTu no crpa}:laTa.)

m He moHTupaiiTe Wi-Fi unTepdeiica
Ha MecTa, 10 KOUTO MMaT AoCThbN
Aeua.

Toea Moxe Aa AoBefe [0 HapaHsiBaHe.

N

N

m He cTbnBaiiTe BbpXy HECTabUNMHN
cTeneHKw, 3a a HacTpoiiBaTe unu

m He nsnonseainte Wi-Fi untepdeiica
6nu3o Ao Apyru 6e3xXMYHM yc-
TPOWCTBA, MUKPOBBLIHOBU hypPHU,
6e3xnYHN TenedoHn unu cakc
MaLlUHU.

Toea Moxe Aa JoBefe A0 Heusnpas-
HOCTW.

nouucrearte Wi-Fi untepdp
AKO najHeTe, MOXe fa ce HapaHuTe.

[MpepnasHu Mepky 3a MOHTax, HacTpouka u nsnonssaHe Ha Wi-Fi untepdencal

3abenexka

m YBepeTe ce, Ye pyTepbT NoAAbpXa HaCTPou-
kaTa 3a wudgposaHe WPA2-AES npeam 3a-
noysaHe Ha MoHTaxa Ha Wi-Fi nHtepdeiica.

m KpaitHust notpebuten Tpsibea Aa npoyete
1 npveme npasunara u ycnoeusta Ha Wi-Fi
ycnyraTa npeau 3anoysaHe Ha MOHTaxa Ha
Wi-Fi untepdeiica.

m PyTepbT Moxe fa e Heobxoaum 3a 3a-
BbpLUBaHe Ha CBbP3BaHETO Ha To3n Wi-Fi
nHTepdeiic kbm Wi-Fi ycnyrata.

m To3n Wi-Fi nHtepdeiic HAma aa 3anoyHe ga
npefaea paboTHU faHHU OT cucTemarta, Joka-
TO KpalHWAT NOTpebnTen He ce perucTpupa u
He npueme npasunara v ycrnosusita Ha Wi-Fi
ycnyraTa.

Wi-Fi uHtepdpeiichT He TpsbBa aa ce MOH-
TUpa 1 CBbP3Ba KbM cuctema Ha Mitsubishi
Electric, kosTo e npeaHasHaveHa aa ocurypsi-
Ba BaXKHO 3a NMPUNOXEHNETO OXNaxaaHe unu
oTonneHve.

BanuweTte UHopmaLmsTa 3a Mogena u apy-
v l@aHHW Ha nocnepHata cTpaHuua ,Setting
information (MHdopmMaLms 3a HacTporka),
korato MmoHTupate To3n Wi-Fi nHtepdeiic.

MELCloud Ha Mitsubishi Electric.

cucTema unu npoaykT;

Wi-Fi untepdeiicuT Ha Mitsubishi Electric e npegHasHayeH aa komyHukupa ¢ Wi-Fi ycnyrata

Wi-Fi uHTepdpeiicu Ha TpeTu cTpaHu He MoraT Aa ce cebp3BaT kbM MELCloud.
Mitsubishi Electric He Hocy OTroBOpHOCT 3a (i) eBeHTyanHa HamarneHa Npou3BOAUTENHOCT Ha

(i) Hem3npaBHOCT Ha cucTema unu NpoayKT; unu (iii) 3aryba nnu weta no cucTema Unu NPOAYKT,
NPUYUHEHW UM NPOM3TUYALLM OT CBbP3BaHE KbM WU/unun nsnonssaxe Ha Wi-Fi untepdeiic nnm
Wi-Fi ycnyra Ha TpeTa cTpaHa ¢ o6opyasaHe Ha Mitsubishi Electric.

3a aktyanHa uHdopmauusa otHocHo MELCloud ot Mitsubishi Electric Corporation nocetete

www.MELCloud.com.




2. MpeacTaBsiHe HA NPoOAYKTa

BwxTe nbnHata Bepcust Ha PbKOBOACTBOTO 3A MOHTAX. (Ctp. 1,1)

3. Yactun

WHTepdeiicHo yc-
TPOWCTBO
(cbe cbp3aBaly kaben)

MoHTaxHa kabenHa
ckoba

\~

dukcupall, BUHT 3a B
3,5 x 16 mm

Mpucnocobretue 3a
3aTsiraHe

dukenpaly BuHT 32 @
4 x 16 mm

& |
&
&

® 0|

[bpxay

4. CBbp3BaHe Ha Wi-Fi nntepdenca
(3a nHdopMaLna OTHOCHO BCSKA CUCTEMA BUXKTE CbOTBETHOTO PLKOBOACTBO 3a eKCnoaTaums.)

Q@] e |®

LLnnka

(3a Bpb3BaHe Ha kabenuTe) /

BwxTe nbnHata Bepcust Ha PbKOBOACTBOTO 3A MOHTAX. (Ctp. 1,1)

Hactpovika

HacTponka.

http://www.melcloud.com/Support
http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

http://www.melcloud.com/Support

Buxte SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (KPATHbK CMIPABOYHUK 3A HACTPOWKA)
(BKkItoYeEH B cbluyms nakeT) u PbKOBOACTBO 3A HACTPOWKA, 3a fia cebpeTe KbM pyTep 3a

3a PbKOBOLCTBOTO 3A HACTPOWKA nocertete yebcaiita no-aony.

3a pbkoBoacTBOTO 3a noTpebutens Ha MELCloud nocetete ye6caiiTa no-gony.

BXO[J,HO HanpexeHne

DC 12,7 V (OT BbTPELUHOTO TAMO)

KoHcymupaHa MoLHOCT

MAKC. 2 W

Pasmepu B x L x [1 (mm)

73,5x41,5%x18,5

Terno (g)

95 (BkntoumTenHo kabena)

HuBo Ha mMolHocT Ha npepasatens (MAKC.)

20 dBm @IEEE 802.11b

Pa[J,I/IO‘-lECTOTEH KaHan

1 kaHan ~ 13 kaHan (2412 ~ 2472 MHz)

Papguonpotokon IEEE 802.11b/g/n (20)
LLncposare AES
YnocToBepsiBaHe WPA2-PSK

Bepcus Ha codTyepa XX.00

[bmxvHa Ha kabena (mm) 2 040

3a pgeknapauusita 3a CbOTBETCTBYE NnoceTeTe yebcainTa no-4ony.

http://www.melcloud.com/Support
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Manual Download (Instrukcje do pobranla)

1.Zalecenia bezpieczenstwa
2.Prezentacja produktu

3.Czesci..

4.Podtgczanie interfejsu Wi-Fi

5.Dane techniczne.....

I
1
.5
.5
.5
5

Informacje o interfejsie Wi-Fi

Niniejszy interfejs Wi-Fi przekazuje informacje o stanie i steruje poleceniami z sieci MELCloud,

taczac sig z jednostkg wewnetrzna.

o Niektore jednostki wewnetrzne nie sg kompatybilne z interfejsem Wi-Fi. Przed przystgpieniem do
montazu interfejsu Wi-Fi nalezy upewnic¢ sie, ze jednostka wewnetrzna jest z nim kompatybilna.

1. Zalecenia bezpieczenstwa

e Przed przystap m do instalacji, konfigu-
racji lub eksploatacji interfejsu Wi-Fi nalezy
przeczyta¢ wszystkie zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa.

o Niniejsza instrukcja montazu zawiera wazne
informacje dotyczace bezpieczenstwa. Nale-

zy sig do nich bezwzglednie stosowac.
[Srodki ostroznosci podczas montazu]

Po zamontowaniu interfejsu Wi-Fi nalezy
przekazac instrukcje montazu uzytkownikowi.
Poinstruowac uzytkownikéw, aby przechowali
ja w bezpiecznym miejscu razem z instrukcjg
obstugi jednostki wewnetrznej.

A\Ostrzezenie

(Nieprawidtowa obstuga moze mie¢ powazne konsekwencije, powodujgc m.in. powazne obrazenia ciata lub $mierc).

m Uzytkownik nie powinien samodzielnie
instalowac interfejsu Wi-Fi.

Nieprawidtowa instalacja moze spowodowac
pozar, porazenie prgdem elektrycznym,
obrazenia z powodu upadku interfejsu Wi-Fi
lub wyciek wody. Nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcy interfejsu Wi-Fi lub profesjonal-
nym instalatorem.

Interfejs Wi-Fi nalezy starannie zain-
stalowac zgodnie z niniejszg instrukcja
montazu.

Nieprawidtowa instalacja moze spowodowaé¢
pozar, porazenie pragdem elektrycznym,
uszkodzenie lub upadek interfejsu Wi-Fi.
Interfejs Wi-Fi nalezy zamontowaé w miej-
scu, ktére utrzyma jego mase.

Jesli interfejs Wi-Fi zostanie zainstalowany w
miejscu, ktore nie utrzyma jego masy, moze
spas¢ i wyrzadzi¢ szkody.

Przewody elektryczne nalezy starannle
podigczyé i zamc , aby d na
nie sita zewnetrzna nie byla przenoszona
na zaciski.

Nieprawidtowe podtgczenie i montaz moga
spowodowac awarie, nagrzewanie sie,
wydzielanie dymu lub pozar.

Do montazu nalezy wykorzystac¢ podze-
spoty firmy Mitsubishi Electric lub inne
wskazane podzespoty.

Nieprawidtowe podzespoty mogg spowodo-
wac pozar, porazenie prgdem elektrycznym
lub uszkodzenie/ wyciek wody.

m Prace elektryczne musza zosta¢ wykonane
przez autoryzowany personel zgodnie z
lokalnymi przepisami i zaleceniami poda-
nymi w instrukcji montazu.
Nieodpowiednia wydajno$¢ obwodu lub
nieprawidtowy montaz mogg spowodowac
porazenie pradem elektrycznym lub pozar.
Nie podtiaczac interfejsu Wi-Fi do uziemie-
nia wewnatrz jednostki wewnetrznej.
Starannie przymocowac pokrywe czesci
elektrycznych do jednostki wewnetrzne;j.
Jesli pokrywa czesci elektrycznej jednostki
wewnetrznej nie zostanie starannie przy-
mocowana, moze to spowodowac pozar lub
porazenie pradem elektrycznym w wyniku
kontaktu z kurzem, wodg itp.

Ze wzgledoéw bezpieczenstwa podczas
instalacji interfejsu Wi-Fi nalezy uzywac
odpowiedniego sprzetu ochronnego

i narzedzi.

W przeciwnym razie mozna odnie$¢ obraze-
nia ciata.

Przed podtaczeniem interfejsu Wi-Fi
nalezy wytaczy¢ bezpiecznik lub odtgczyé
wtyczke przewodu zasilajacego jednostki
wewnetrznej.

W przeciwnym razie moze doj$¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

Nalezy prawidiowo podtaczy¢ ztacze inter-
fejsu Wi-Fi do plytki drukowanej jednostki
wewnetrznej.

Niedoktadne podtgczenie i montaz moga spo-
wodowac peknigcie przewodu, nagrzewanie
sie, wydzielanie dymu lub pozar.




A\Ostrzezenie

(Nieprawidtowa obstuga moze mie¢ powazne konsekwencje, powodujgc m.in. powazne obrazenia ciata lub $mierc).

m Nie instalowa¢ interfejsu Wi-Fi w poblizu
automatycznych urzadzen sterujacych,
takich jak bramy automatyczne czy alarmy
pozarowe.

Ryzyko wypadkéw z powodu nieprawidtowe-
go dziatania.

Nie rozbiera¢, nie modyfikowac ani nie
naprawia¢ samodzielnie urzadzenia.
Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub obrazen ciata.

Nie nalezy uzywac¢ interfejsu Wi-Fi w pobli-
zu elektrycznego sprzetu medycznego ani
0s6b z urzadzeniami medycznymi, takimi
jak rozrusznik serca lub wszczepialny
kardiowerter-defibrylator serca.

Ryzyko wypadkéw w wyniku wadliwego dzia-
tania sprzetu lub urzagdzenia medycznego.

m Urzadzenie powinno zostac zainstalowa-
ne i by¢ uzytkowane przy zachowaniu
minimum 20 cm odlegtosci migdzy nim i
uzytkownikiem lub osobami postronnymi.

u Interfejs Wi-Fi i kabel nalezy zainstalowac¢
\l:l,miejscu niedostepnym dla uzytkowni-

ow.
Ich dotkniecie lub pociggniecie przez
uzytkownika moze spowodowac porazenie
pradem elektrycznym lub upadek interfejsu
i-Fi.

/\Przestroga

(Nieprawidtowa obstuga moze mie¢ pewne konsekwencije, w tym spowodowac obrazenia ciata lub szkody materialne).

m Aby zapobiec uszkodzeniu przez elektrycz- m Nie uzywaé¢ w warunkach szczegéinych.

nos¢ statyczna, przed dotknigciem inter-
fejsu Wi-Fi nalezy dotkna¢ pobliskiego
metalowego przedmiotu, aby odprowadzi¢
tadunki elektrostatyczne.

Elektryczno$¢ statyczna z ciata cztowieka
moze uszkodzi¢ interfejs Wi-Fi.

Nie instalowa¢ interfejsu Wi-Fi w miej-
scach wystepowania duzych ilosci pary
wodnej, na przyktad w tazience.

Unika¢ miejsc, gdzie pryska woda lub gdzie
dochodzi do skraplania si¢ pary wodnej na
$cianach. Montaz w takich miejscach moze
spowodowac porazenie pradem elektrycznym
lub uszkodzenie.

Nie instalowa¢ interfejsu Wi-Fi w miej-
scach narazonych na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub gdzie
temperatura otoczenia wynosi 40°C lub
wigcej albo 0°C lub mniej.

Bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
i miejsca o wysokiej lub niskiej temperaturze
mog3a spowodowac odksztatcenie lub uszko-
dzenie interfejsu Wi-Fi.

Uzytkowanie w miejscach, w ktérym wyste-
puja duze ilosci oleju (w tym oleju maszyno-
wego), pary wodnej lub gazu siarkowego,
moze prowadzi¢ do powaznego ograniczenia
funkcjonalno$ci i uszkodzenia czesci.

Na czas prowadzenia prac budowlanych

lub instalacji okablowania nalezy wytaczy¢

zasilanie podtaczonych urzadzen.

Niewytgczenie zasilania podtgczonych

urzgdzen moze spowodowac nieprawidtowe

dziatanie lub uszkodzenie interfejsu Wi-Fi lub
podtgczonych urzadzen.

n Kabel potagczeniowy nie moze bezposred-
nio dotyka¢ przewodéw rurowych.

m Nie nalezy uzywac¢ interfejsu Wi-Fi w
poblizu innych urzadzen bezprzewodo-
wych, kuchenek mikrofalowych, telefonéw
bezprzewodowych lub faksow.

Ryzyko nieprawidtowego dziatania.

u Nie nalezy montowac¢ interfejsu Wi-Fi w
zasiegu dzieci.

Ryzyko wystapienia obrazen.
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[Srodki ostroznosci podczas konfigurowania lub eksploatacji interfejsu Wi-Fi]

m Znaczenie symboli uzytych w niniejszej instrukcji

® Nie wolno tego robic.

o Postepowac zgodnie z instrukcja.

@ Nie dotyka¢ mokrymi rekami.

Odtaczy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego

® Chroni¢ urzadzenie przed spryskaniem woda.

" od gniazda zasilania.

A\Ostrzezenie

(Nieprawidtowa obstuga moze mie¢ powazne konsekwencije, powodujgc m.in. powazne obrazenia ciata lub $mierc).

N

m Uzytkownikowi nie wolno rozbieraé,
modyfikowac i naprawia¢ samodziel-
nie urzadzenia.

Ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym, pozaru lub obrazen ciata.

Q)

u Nie dotyka¢ interfejsu Wi-Fi mokry-
mi rekami.
Ryzyko uszkodzenia urzadzenia, pora-
zenia pragdem elektrycznym lub pozaru.

Niniejsze urzadzenie nie powinno by¢
obstugiwane przez osoby (w tym dzieci)
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej,

%

Interfejsu Wi-Fi nie nalezy spryski-
wac woda ani uzywac w fazience.
Ryzyko uszkodzenia urzadzenia, pora-
Zenia pradem elektrycznym lub pozaru.

sensorycznej lub umystowej, albo niepo-
i Ao owriadniann dadwiad ;
ia

i wiedzy, chyba ze znajduja sie pod
opieka lub zostaty przeszkolone w zakre-
sie obstugi urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Nalezy zadbac o to, aby dzieci nie
uzywaly urzadzenia do zabawy.

o

Uzytkownik nie powinien samodziel-
nie instalowac interfejsu Wi-Fi.
Nieprawidtowa instalacja moze
spowodowac pozar, porazenie pragdem
elektrycznym lub obrazenia z powodu
upadku interfejsu Wi-Fi. Nalezy skon-
taktowac sig ze sprzedawcy interfejsu
Wi-Fi lub profesjonalnym instalatorem.

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane
przez dzieci powyzej 8. roku zycia
oraz osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej
oraz nie majace doswiadczenia i wie-
dzy na temat jego obstugi, jesli beda
nadzorowane lub zostaty poinstruowa-
ne w zakresie bezpiecznego uzycia
oraz jesli beda rozumialy niebezpie-
czenstwo zwigzane z jego uzywaniem.

Urzadzenie nie powinno stuzy¢
dzieciom do zabawy. Czyszczenie

i konserwacja nie powinny by¢ wy-
konywane przez dzieci bez nadzoru.

Nie nalezy uzywac¢ interfejsu Wi-Fi w
poblizu elektrycznego sprzetu me-
dycznego ani oséb z urzadzeniami
medycznymi, takimi jak rozrusznik
serca lub wszczepialny kardiower-
ter-defibrylator serca.

Ryzyko wypadkéw w wyniku wadliwe-
go dziatania sprzetu lub urzadzenia
medycznego.

W razie upuszczenia interfejsu

Wi-Fi albo uszkodzenia uchwytu

lub kabla, nalezy odtaczy¢ wtyczke
przewodu zasilajgcego lub wytaczyé
bezpiecznik.

Ryzyko pozaru lub porazenia pradem
elektrycznym. W takim przypadku nale-
2y skontaktowac si¢ ze sprzedawca.

W razie nietypowej sytuacji (na
przyktad zapachu spalenizny) nalezy
wytaczy¢ jednostke wewnetrzng

i odtaczy¢ wtyczke przewodu zasila-
jacego lub wytaczy¢ bezpiecznik.
Dalsza praca w nietypowej sytuaciji
moze spowodowac awarie, pozar lub
porazenie prgdem elektrycznym. W ta-
kim przypadku nalezy skontaktowac¢ sie
ze sprzedawca.

Nie instalowac interfejsu Wi-Fi w
poblizu automatycznych urzadzen
sterujacych, takich jak bramy auto-
matyczne czy alarmy pozarowe.
Ryzyko wypadkéw z powodu nieprawi-
dtowego dziatania.

Nie dotykac¢ interfejsu Wi-Fi ani kabla nie
wyltaczywszy wczesniej bezpiecznika.




/\Przestroga

(Nieprawidtowa obstuga moze mie¢ pewne konsekwencje, w tym spowodowa¢ obrazenia ciata lub szkody materialne).

m Nie nalezy montowac interfejsu u Nie nalezy uzywac interfejsu Wi-Fi w
Wi-Fi w zasiggu dzieci. poblizu innych urzadzen bezprzewo-
Ryzyko wystgpienia obrazen. dowych, kuchenek mikrofalowych,
" — - - telefonéw bezprzewodowych lub
= Nie wchodzi¢ na niestabilny stotek fakséw.
w celu konfiguracji lub czyszczenia Ryzyko nieprawidiowego dziatania.
interfejsu Wi-Fi. yzyko niep 9
Upadek moze spowodowa¢ obrazenia
ciata.

[Srodki ostroznosci podczas montazu, konfigurowania lub eksploatacji interfejsu Wi-Fi]

Uwaga

m Przed przystgpieniem do montazu interfejsu  m Interfejs Wi-Fi nie rozpocznie transmisji
Wi-Fi nalezy upewni¢ sig, ze router obstuguje jakichkolwiek danych eksploatacyjnych z

szyfrowanie WPA2-AES. systemu, dopoki uzytkownik koricowy nie
m Przed przystgpieniem do montazu interfejsu zarejestruje i nie zaakceptuje warunkow

Wi-Fi uzytkownik koricowy powinien prze- korzystania z sieci Wi-Fi.

czytac i zaakceptowac warunki korzystania z m Nie nalezy instalowac ani podtgczac tego

sieci Wi-Fi. interfejsu Wi-Fi do jakichkolwiek systemow
m Podtgczenie interfejsu Wi-Fi do sieci Wi-Fi firmy Mitsubishi Electric, ktére zapewniajg

moze wymagac routera. chfodzenie lub ogrzewanie kluczowe dla

danego zastosowania.

Podczas instalowania interfejsu Wi-Fi nalezy
zapisa¢ dane modelu i inne wazne informacje
na ostatniej stronie zatytutowanej "Setting
information (Informacje techniczne)".

Interfejs Wi-Fi firmy Mitsubishi Electric jest zaprojektowany do komunikaciji z siecig Wi-Fi
MELCloud firmy Mitsubishi Electric.

Do sieci MELCloud nie mozna podtgczyé¢ interfejsow Wi-Fi innych firm.

Firma Mitsubishi Electric nie ponosi odpowiedzialno$ci za jakiekolwiek (i) nieprawidtowe dziatanie
systemu lub dowolnego produktu;

(ii) usterke systemu lub produktu; ani za (iii) utrate lub uszkodzenie dowolnego systemu lub pro-
duktu; spowodowane lub bedace wynikiem podtaczenia i/lub uzytkowania interfejsu Wi-Fi innej
firmy lub sieci Wi-Fi innej firmy ze sprzetem firmy Mitsubishi Electric.

Najnowsze informacje na temat sieci MELCloud firmy Mitsubishi Electric Corporation moz-
na znalez¢ na stronie internetowej www.MELCloud.com.
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2. Prezentacja produktu

Patrz petna wersja INSTRUKCJI MONTAZU. (Strony 1,11)

3. Czesci

Interfejs

@ (z kablem potacze- 1 @ Zacisk na przewody s"’ 1
niowym) S
S Mocowanie
Sruba mocujgca do ® \ > :

) 3,5x16 mm @W 2|® \(A(’igdvgﬁ)zama prze 1
Sruba mocujgca do @

(O] Feratis @35539 1 |(® [Uchwyt ]

@ Zacisk @ 1

4. Podiaczanie interfejsu Wi-Fi

(Szczegodtowy opis poszczegélnych systemé6w mozna znalez¢é w odpowiednich instrukcjach obstugi).

Patrz petna wersja INSTRUKCJI MONTAZU. (Strony 1,11)

Konfiguracja

Przed podtgczeniem do routera w celu konfiguraciji patrz SETUP QUICK REFERENCE GUIDE
(SKROCONA INSTRUKCJA KONFIGURACJI) (dostarczona w tym samym zestawie) i IN-
STRUKCJA KONFIGURACJL.

INSTRUKCJE KONFIGURACJI mozna znalez¢ na ponizszej stronie internetowe;j.
http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Instrukcje obstugi sieci MELCloud mozna znalez¢ na ponizszej stronie internetowe;j.
http://www.melcloud.com/Support

5. Dane techniczne

Napiecie wejsciowe 12,7 V DC (z jednostki wewnetrznej)
Zuzycie energii MAKS. 2 W

Wymiary Wys.xSzer.xGt. (mm) | 73,5%41,5x18,5

Masa (g) 95 (z kablem)
(P,;I’;'}‘zg)m“y nadajnika 20 dBm @IEEE 802.11b
Kanat RF 1k ~ 13k (2412~2472 MHz)
Protokét radiowy IEEE 802.11b/g/n (20)
Szyfrowanie AES

Uwierzytelnianie WPA2-PSK

Wersja oprogramowania XX.00

Diugos¢ kabla (mm) 2040

Deklaracje zgodno$ci mozna znalez¢ na ponizszej stronie internetowej.
http://www.melcloud.com/Support
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Manual Download (Last ned héndbok)
1.Sikkerhetsforholdsregle

2.Introduksjon til produkte
3.Deler...
4. Tilkoble Wi-Fi-enheten
5. Spesifikasjoner

Om Wi-Fi-enheten

Denne Wi-Fi-enheten kommuniserer statusinformasjon og styrer kommandoer fra MELCloud ved &

koble til en innendgrsenhet.

e Enkelte innendgrsenheter er ikke kompatible med Wi-Fi-enheten. Kontroller at innendarsenhe-
ten er kompatibel med Wi-Fi-enheten fer du prever a installere Wi-Fi-enheten.

1. Sikkerhetsforholdsregler

o Les alle sikkerhetsinstruksjonene for du e Nar du har installert Wi-Fi-enheten, gir du
installerer, konfigurerer eller bruker Wi-Fi-en- brukeren denne installasjonshandboken.
heten. Be brukeren oppbevare den pa et trygt sted

e Denne installasjonshandboken inneholder sammen med innendgrsenhetens instruk-
viktig sikkerhetsinformasjon. Pass pa a felge sjonshandbok.
instruksene.

[Forholdsregler ved installering]

A\ Advarsel

(Feilaktig handtering kan fa alvorlige konsekvenser, inkludert alvorlig skade eller ded.)
m Brukeren skal ikke installere Wi-Fi-enheten m Elektrisk arbeid ma utfgres av autorisert

selv. personell i henhold til lokale forskrifter og
Feilaktig installering kan fare til brann, elek- instruksjonene i installasjonshandboken.
trisk stot, personskade hvis Wi-Fi-enheten Utilstrekkelig kretskapasitet eller feilmontering
faller ned, eller vannlekkasje. Ta kontakt med kan fore til elektriske stot eller brann.
forhandleren der du kjopte Wi-Fi-enheten, m Wi-Fi-enheten ma ikke kobles til jord inne i
eller en profesjonell monter. innendersenheten.

Wi-Fi-enheten skal installeres forsvarligi  m Fest stremdekselet godt til innendgrsen-
henhold til denne installasjonshandboken. heten.

Feilaktig installering kan fere til brann, Hvis stremdekselet ikke er festet skikkelig til
elektrisk stat, skader eller at Wi-Fi-enheten innendegrsenheten, kan det fere til brann eller
faller ned. elektrisk stet pa grunn av stgv, vann osv.

m Wi-Fi-enheten skal installeres pa et sted m Av sikkerhetsmessige arsaker skal du
som kan baere vekten. bruke egnet verneutstyr og verktgy nar du

Hvis Wi-Fi-enheten installeres pa et sted som installerer Wi-Fi-enheten.
ikke kan beere vekten, kan Wi-Fi-enheten falle Unnlatelse av a gjere dette kan fore til
ned og forarsake skader. personskade.

m Tilkoble og fest elektriske ledninger skik- m Sla av strembryteren eller trekk ut stop-
kelig slik at ytre belastning pa ledningene selet til innendarsenheten néar du tilkobler
ikke pavirker tilkoblingspunktene. Wi-Fi-enheten.

Feilaktig tilkobling og installering kan fare til Unnlatelse av a gjere dette kan fore til
maskinskade, varmeutvikling, reykutvikling elektrisk stot.
eller brann. m Wi-Fi-enhetens koblingsstykke skal kobles

m Det ma brukes Mitsubishi Electrics kompo-  skikkelig til innendgrsenhetens kretskort.
nenter eller andre angitte komponenter til Feilaktig tilkobling eller installering kan fare
installeringen. til maskinskade, varmeutvikling, reykutvikling
Feil komponent kan fare til brann, elektrisk eller brann.

stot eller skade/vannlekkasje.
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/\ Advarsel

(Feilaktig handtering kan fa alvorlige konsekvenser, inkludert alvorlig skade eller ded.)

um Wi-Fi-enheten skal ikke installeres i nzer-
heten av automatiske styringsenheter som
automatiske derapnere eller brannalarmer.
Det kan fare til ulykker pga. funksjonsfeil.

Du skal ikke demontere, endre eller repare-
re enheten selv.

Det kan fare til elektrisk stat, brann eller
personskade.

Ikke bruk Wi-Fi-enheten i nzerheten av
medisinsk elektrisk utstyr eller personer
med medisinske apparater som pacemaker
eller intern defibrillator.

Det kan forarsake en ulykke som falge av
funksjonsfeil i det medisinske utstyret eller
enheten.

m Dette utstyret skal installeres og betjenes
med en minimumsavstand pa 20 cm mel-
lom enheten og brukeren eller tilskuerne.

m Installer Wi-Fi-enheten og kabelen der
brukere ikke kan na dem.

Hvis en bruker bergrer eller trekker i dem, kan
det fore til elektrisk stot eller at Wi-Fi-enheten
faller ned.

/\ Forsiktig

(Feilaktig handtering kan fa konsekvenser, bl.a. personskader eller skader pa bygningen.)

Du ber forhindre skader fra statisk
elektrisitet ved a bergre en naerliggende
metallgjenstand for a lade ut den statiske
elektrisiteten for du bererer Wi-Fi-enheten.
Statisk elektrisitet fra mennesker kan skade
Wi-Fi-enheten.

Ikke installer Wi-Fi-enheten pa steder med
mye damp, slik som pa badet.

Unnga steder der det spruter vann, eller der
det finnes kondens pa veggene. Installering
pa slike steder kan fore til elektriske stet, eller
funksjonssvikt.

Ikke installer Wi-Fi-enheten pa steder med
direkte sollys eller der omgivelsestempe-
raturen er 40 °C eller mer, eller 0 °C eller
under.

Direkte sollys og hoye eller lave omgivelses-
temperaturer kan fore til at Wi-Fi-enheten blir
deformert eller adelagt.

m Skal ikke brukes i spesielle miljoer.

Bruk pa steder med mye olje (inkludert

maskinolje), damp, eller svovelsyregass kan

fare til alvorlige reduksjoner i funksjonaliteten,
samt skade pa delene.

Sla av stromtilkoblet utstyr nar du utferer

bygge- eller elektriske monteringsarbeider.

Hvis du ikke slar av stremtilfarselen til det

tilkoblede utstyret, kan det fgre til funksjonsfeil

eller svikt i Wi-Fi-enheten eller tilkoblet utstyr.

m Tilkoblingskabelen ma ikke vare i direkte
kontakt med rerene.

m lkke bruk Wi-Fi-enheten i narheten av
andre tradlgse enheter, mikrobglgeovner,
tradlgse telefoner eller faksmaskiner.

Det kan fore til funksjonsfeil.

m lkke installer Wi-Fi-enheten der hvor barn
kan na den.

Det kan fore til personskade.




[Forholdsregler nar du konfigurerer eller bruker Wi-Fi-enheten]

m Betydningen av symbolene i denne handboken

® Ikke gjor dette.

0 Folg bruksanvisningen.

@ Skal aldri bergres med vate hender.

@ Du skal aldri sprute vann pa enheten.

@ Trekk stopselet ut av stapselet.

A\ Advarsel

(Feilaktig handtering kan fa alvorlige konsekvenser, inkludert alvorlig skade eller ded.)

N

u Brukeren skal ikke demontere, endre
eller reparere enheten selv.
Det kan fare til elektrisk stgt, brann
eller personskade.

m Du skal ikke bergre Wi-Fi-enheten
med vate hender.
Det kan fere til skade pa enheten,
elektrisk stet eller brann.

Dette apparatet er ikke beregnet pa a
brukes av personer (herunder barn)
med reduserte fysiske eller mentale
evner, eller nedsatte sanseevner,
eller mangel pa erfaring og kunn-
skap, med mindre de har vart under
oppsyn eller fatt opplaering av bruk
av apparatet av en person som med
ansvar for deres sikkerhet.

m Du skal ikke sprute vann pa
Wi-Fi-enheten eller bruke den pa
badet.

Det kan fore til skade pa enheten,
elektrisk stot eller brann.

Barn skal holdes under oppsyn slik
at de ikke leker med utstyret.

Dette utstyret kan brukes av barn fra
8 ar og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller med manglende
erfaring eller kunnskap, hvis de er
under oppsyn eller har fatt instruk-
sjon i sikker bruk av utstyret og
forstar farene som er involvert.

Brukeren skal ikke installere
Wi-Fi-enheten selv.

Feilaktig installering kan fere til brann,
elektrisk stot eller personskader hvis
Wi-Fi-enheten faller ned. Ta kontakt
med forhandleren der du kjepte
Wi-Fi-enheten, eller en profesjonell
montar.

Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering og brukervedlikehold ma
ikke gjeres av barn uten tilsyn.

Ikke bruk Wi-Fi-enheten i nerheten
av medisinsk elektrisk utstyr eller
personer med medisinske appa-
rater som pacemaker eller intern
defibrillator.

Det kan forarsake en ulykke som
felge av funksjonsfeil i det medisinske
utstyret eller enheten.

Hvis Wi-Fi-enheten faller ned eller
hvis hoveddelen eller kabelen blir
skadet, ma du trekke ut stopselet
eller sla AV strembryteren.

Det kan fare til brann eller elektrisk stat.
Kontakt forhandleren.

Hvis det skjer noe unormailt (slik
som rgyklukt), ma du stanse
innendgrsenheten og trekke ut stop-
selet eller sla AV strombryteren.

Hvis du fortsetter a bruke enheten hvis
noe unormalt har oppstatt, kan det fare
til funksjonsfeil, brann eller elektrisk
stot. | slike tilfeller skal du ta kontakt
med forhandleren.

Wi-Fi-enheten skal ikke installe-
res i naerheten av automatiske
styringsenheter som automatiske
derapnere eller brannalarmer.

Det kan fore til ulykker pga. funk-
sjonsfeil.

Ikke bergr Wi-Fi-enheten eller kabe-

len uten a sla av strembryteren.

ou
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/\ Forsiktig

(Feilaktig handtering kan fa konsekvenser, bl.a. personskader eller skader pa bygningen.)

barn kan na den. av andre tradlgse enheter, mikro-
Det kan fare til personskade. bolgeovner, tradlgse telefoner eller
£l Wi

u Du skal ikke sta pa en ustodig Det kan fore til funksjonsfeil.
gardintrapp nar du skal konfigurere
eller rengjere Wi-Fi-enheten.
Det kan fore til personskade hvis du
faller ned.

® m |kke installer Wi-Fi-enheten der hvor ® u lkke bruk Wi-Fi-enheten i narheten

[Forholdsregler nar du installerer, konfigurerer eller bruker Wi-Fi-enheten]

Merk

m Kontroller at ruteren stotter innstillingen for m Wi-Fi-enheten vil ikke starte overfgringen av

WPA2-AES-kryptering for du begynner & driftsdata fra systemet for sluttbrukeren har
installere Wi-Fi-enheten. registrert seg og godtatt vilkarene for Wi-Fi-

m Sluttbrukeren skal lese gjennom og godta tienesten.
vilkarene for Wi-Fi-tienesten fer installering av m Wi-Fi-enheten skal ikke installeres og kobles
Wi-Fi-enheten. til et Mitsubishi Electric-system som skal gi

m Det kan vaere behov for en ruter for a fullfere driftsnedvendig kjgling eller oppvarming.
tilkoblingen av Wi-Fi-enheten til Wi-Fi-tje- m Skriv ned modellinformasjon og annet pa siste
nesten. side, «Setting information (Informasjon om

innstilling)», nar du installerer Wi-Fi-enheten.

Mitsubishi Electrics Wi-Fi-enhet er konstruert for & kommunisere med Mitsubishi Electrics
MELCloud Wi-Fi-tjeneste.

Tredjeparts Wi-Fi-enheter kan ikke kobles til MELCloud.

Mitsubishi Electric er ikke ansvarlig for (i) redusert ytelse for et system eller produkt;

(ii) system- eller produktfeil; eller (iii) tap eller skade pa et system eller produkt; som er forarsaket
av eller oppstar som falge av tilkobling til og/eller bruk av en tredjeparts Wi-Fi-enhet eller en tred-
jeparts Wi-Fi-tieneste med utstyr fra Mitsubishi Electric.

Du finner den nyeste informasjonen om MELCloud fra Mitsubishi Electric Corporation pa
www.MELCloud.com




2. Introduksjon til produktet

Se fullversjonen av INSTALLERINGSHANDBOKEN. (Side 1,1)

|

. Deler

@ :Erzggttilkoblingskabel) @ 1 @ :\élgfr:itf?gngsmemme ! g
® gesstxe?lérlrfn:m@ @3597 2 (® ::tﬁsbtsming av led- /
K ninger)
® Ziszeesl;r:rf for @ @539 1 |(®) [Holder @
@ Klemme @

4. Tilkoble Wi-Fi-enheten

(For detaljer om hvert system, se den relevante bruksanvisningen.)

Se fullversjonen av INSTALLERINGSHANDBOKEN. (Side 1,1)

Konfigurere

ruteren.

http://www.melcloud.com/Support

http://www.melcloud.com/Support

Du finner KONFIGURASJONSHANDBOKEN pa nettsiden nedenfor.
http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Du finner Brukerhandbok for MELCloud pa nettsiden nedenfor.

Se i SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (KONFIGURASJONSVEILEDNING) (folger med i
samme eske) og KONFIGURASJONSHANDBOK om hvordan du konfigurerer for & koble il

5. Spesifikasjoner

Inngangsspenning

DC 12,7 V (fra innendgrsenhet)

Stremforbruk MAKS. 2 W
Mal HxBxD (mm) 73,5%41,5%18,5
Vekt (g) 95 (inkl. kabel)

Effektniva for sender (MAKS.)

20 dBm @IEEE 802.11b

RF-kanal

1 ch ~ 13 ch (2412~2472 MHz)

Radioprotokoll IEEE 802.11b/g/n (20)
Kryptering AES

Autentisering WPA2-PSK
Programvareversjon XX.00

Kabellengde (mm) 2 040

Du finner samsvarserkleeringen pa nettsiden nedenfor.

http://www.melcloud.com/Support

ou



Manual Download (Asennusoppaan Iataus)
1. Turvalllsuusoh]eet
2. Tuotteen esittely ...

Tama Wi-Fi-liitanta on yhteydessa sisayksikkoon ja viestittaa siten tilatietoja ja hallitsee
MELCloud-palvelusta saapuvia komentoja.
e Jotkin sisayksikot eivat ole yhteensopivia Wi-Fi-litdnnan kanssa. Varmista, etta sisayksikko on
yhteensopiva Wi-Fi-litdnnan kanssa ennen kuin yritat asentaa Wi-Fi-liitdnnan.

1. Turvallisuusohjeet

e Lue kaikki turvallisuusohjeet ennen Wi-Fi-li- e Wi-Fi-litdnnan asennuksen jélkeen anna
tannan asennusta, asetusten maarittamista tama asennusopas kayttajalle. Neuvo kaytta-
tai kayttoa. jia sailyttdmaan opas sisayksikon kayttéop-
e Tama asennusopas sisaltaa tarkeita turvalli- paan kanssa varmassa paikassa.

suutta koskevia tietoja. Noudata ohjeita.

[Asennusta koskevia varotoimia]

A\Varoitus

(Virheellisella kasittelylla saattaa olla vakavia seurauksia, mukaan lukien vakava loukkaantuminen tai kuolema.)

u Kayttdjien ei tule itse asentaa Wi-Fi-liitintaa. m Valtuutettujen henkildiden pitaa suorittaa
Virheellisen asennuksen seurauksena voi sahkoasennus paikallisten maaraysten ja
olla tulipalo, séhkdisku tai henkilévahinko, jos tdman asennusoppaan ohjeiden mukai-
Wi-Fi-litanta putoaa tai jos esiintyy vesivuoto. sesti.

Ota yhteys Wi-Fi-liitdnnan jalleenmyyjaan tai Riittamatoén piirien mitoitus tai virheelli-
ammattiasentajaan. nen asennus voi aiheuttaa sahkdiskun tai

_ |m Wi-Fi-liitanta tulee asentaa turvallisesti tulipalon.

= | taman asennusoppaan mukaisesti. m Ala kytke Wi-Fi-liitantaa sisdyksikon sisa-
Virheellisen asennuksen seurauksena voi puoliseen maadoitukseen.
olla tulipalo, sahkaisku tai Wi-Fi-litdnnan m Kiinnitd sahkokomponenttien suojus
putoaminen. kunnolla sisayksikkéon.

u Wi-Fi-liitdnta tulee asentaa paikkaan, joka Jos sisayksikon sahkékomponenttien suojusta
kestaa sen painon. ei kiinniteta paikalleen tukevasti, seuraukse-
Jos Wi-Fi-litannan asennuspaikka ei kestd sen  na saattaa olla esimerkiksi polyn tai veden
painoa, Wi-Fi-liitdnté voi pudota ja aiheuttaa aiheuttama sahkéisku tai tulipalo.
vahinkoa. m Kayta turvallisuussyista Wi-Fi-liitdnnan

n Kytke ja kiinnité sdhkojohdot turvallisesti asennuksen aikana asianmukaisia suoja-
siten, etta johtoihin kohdistuva ulkoinen varusteita ja tyokaluja.
voima ei vality liittimiin. Muutoin seurauksena voi olla henkilévahinko.
Virheellisen kytkennén ja asennuksen seu- m Kéaanna katkaisin OFF-asentoon tai irrota
rauksena voi olla rikkoutuminen, ldammonkehi-  sisdyksikon sahkojohdon pistoke pisto-
tys, savun muodostuminen tai tulipalo. rasiasta liittdessasi Wi-| F| liitannan.

m Asennuksessa on kaytettdava Mitsubishi Muutoin seurauksen:. lla séhkoisku.
Electricin komponentteja tai muita sovel- w Varmista, ettd Wi- nan liitin on
tuvia osia. kytketty kunnolla s ksikon painettuun
Virheelliset komponentit voivat aiheuttaa tuli- piirilevyyn.
palon, sahkaéiskun tai vaurioita/vesivuotoja. Virheellisen kytkennan ja asennuksen

seurauksena voi olla johtojen rikkoutuminen,
lammonkehitys, savun muodostuminen tai
tulipalo.




A\Varoitus

(Vaaralla kasittelylla voi olla vakavat seuraukset, kuten vakava vamma tai kuolema.)

m Ali asenna Wi-Fi-liitintda automaattisten m Taman laitteen kdytdssa ja asennuksessa

hallintalaitteiden, kuten automaattiovien pitdd huomioida, etta laitteen ja kayttajan

tai palohalyttimien laheisyyteen. ja muiden henkildiden valiin jaa vahintaan

Se saattaa johtaa toimintavian aiheuttamiin 20 cm etéisyys.

onnettomuuksiin. m Asenna Wi-Fi-liitanta ja kaapeli kayttajien
» Al3 pura, muuta tai korjaa itse. ulottumattomiin.

Se saattaa johtaa sahkéiskuun, tulipaloon tai Jos kéyttéja koskettaa tai vetaa niitd, seu-

henkilévahinkoon. rauksena voi olla sahkdéisku tai Wi-Fi-litdnnan
m Al3 kdyta Wi-Fi-liitintaa ladkinnallisten putoaminen.

sdhkolaitteiden tai sellaisten henkildiden
laheisyydessa, jotka kayttavat ladketieteel-
lista laitetta, kuten pysyvaa sydamentah-
distinta tai implantoitua defibrillaattoria.
Se saattaa johtaa onnettomuuteen lagkinnalli-
sen laitteen toimintavian takia.

/A\Huomio

(Virheellisella kasittelylla saattaa olla seurauksia, mukaan lukien henkilévahingot tai rakennuksen vahingot.)

m Esti staattisen sahkon aiheuttamat vauriot m Ala kayté erikoisolosuhteissa.

koskettamalla ldhelld olevaa metalliesinet-  Laitteen kéyttdminen paljon 6ljya (moottoridljy
ta staattisen sahkon purkamiseksi kehos- mukaan lukien), hoyrya tai rikkipitoista kaasua
tasi, ennen kuin kosketat Wi-Fi-liitantaa. sisaltavissa tiloissa voi heikentaa laitteen
Ihmiskehon staattinen sahko voi vaurioittaa toimintaa vakavasti ja vaurioittaa sen osia.
Wi-Fi-litantaa. m Katkaise laitteiston virransyotto, kun

Al asenna Wi-Fi-liitintaa paikkaan, jossa tyoskentelet rakenteiden tai sahkokytken-

on runsaasti hoyrya, kuten kylpyhuonee- tojen parissa.

seen. Jos laitteiston virransyéttoa ei katkaista,

Valta asentamasta paikkaan, jossa roiskuu Wi-Fi-litanta tai siihen kytketyt laitteet voivat
vetta tai seinille tiivistyy vetta. Tallaisiin paik- rikkoutua tai niissa voi ilmeta toimintahairidita.

koihin asentaminen saattaa johtaa s&hkéis- Yhteyskaapeli ei saa olla suorassa koske-
kuun tai laitteen rikkoutumiseen. tuksessa putkistoon.
Ala asenna Wi-Fi-liitdntaa paikkaan, jossa

u m Ala kayta Wi-Fi-liitantdad muiden langat-
laitteeseen kohdistuu suora auringonvalo tomien laitteiden, mikroaaltouunien,
tai ympériston lampétila on yli 40 °C tai langattomien puhelinten tai faksien
alle 0 °C. laheisyydessa.

Suora auringonvalo seka aarimmaisen korkeat  Se saattaa aiheuttaa toimintavian.
tai matalat lampétilat voivat aiheuttaa Wi-Fi-li- g Al4 asenna Wi-Fi-liitantaa lasten ulottu-
tantdan muodonmuutoksia tai rikkoutumisen. ville.

Se saattaa aiheuttaa henkilévahingon.




[Wi-Fi-liitdnnén asetuksia ja kdyttoa koskevia varotoimia]

m Ohjekirjassa kaytettyjen kuvakkeiden merkitykset

© Vvalta tekemasta.

0 Seuraa ohjeita.

@ Alé koskaan kosketa marin kasin.

@ Al koskaan roiskuta yksikkédn vetta.

Muista irrottaa virtajohdon pistoke
pistorasiasta.

A\Varoitus

(Virheellisella kasittelylla saattaa olla vakavia seurauksia, mukaan lukien vakava loukkaantuminen tai kuolema.)

N

Kayttdjien ei tule itse purkaa, muut-
taa tai korjata liitantaa.

Se saattaa johtaa séhkaoiskuun, tulipa-
loon tai henkilévahinkoon.

Q)

Ala koske Wi-Fi-liitantaéan marilla
kasilla.

Se saattaa vaurioittaa laitetta tai
aiheuttaa sahkaiskun tai tulipalon.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sel-
laisten henkildiden kayttoon (lapset
mukaan Iuklen) joilla on rajoittuneet
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt tai joilla ei ole kokemusta tai
kayttdosaamista, paitsi jos heitd

on opettanut tai ohjannut laitteen
kaytossa téllaisten henkildiden
turvallisuudesta vastuussa oleva
henkilo.

Ala roiskuta vetta Wi-Fi-liitantaan,
alaka kayta sita kylpyhuoneessa.
Se saattaa vaurioittaa laitetta tai
aiheuttaa sahkaoiskun tai tulipalon.

Lapsia on valvottava, jotta he eivat
paase leikkimaan laitteella.

Kayttédjien ei tule itse asentaa

Wi-| antaa.

Virheellisen asennuksen seurauksena
voi olla tulipalo, sahkdéisku tai henkilo-
vahinko, jos Wi-Fi nta putoaa. Ota
yhteys Wi-Fi-litannan jalleenmyyjaan
tai ammattiasentajaan.

Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuo-
tiaat ja sitd vanhemmat lapset

seka henkil6t, joilla on rajoittuneet
fyysiset, invaraiset tai henkiset
kyvyt tai joilla ei ole kdyttbosaamista
ja kokemusta, jos heita on opetettu
tai ohjattu laitteen turvallisessa
kaytossa ja he ymmartavat olemas-
sa olevat vaarat.

Lapset eivét saa leikkia laitteella.
Lapset eivit saa puhdistaa ja huol-
taa laitetta ilman valvontaa.

Al kayta Wi-| taa ladkinnal-
listen sahkolaitteiden tai sellaisten
henkildiden laheisyydessa, jotka
kayttavat ladketieteellista laitetta,
kuten pysyvda syddmentahdistinta
tai implantoitua defibrillaattoria.

Se saattaa johtaa onnettomuuteen 133-
kinnéllisen laitteen toimintavian takia.

Jos Wi-Fi-liitdnta on pudonnut tai
sen runko tai kaapeli on vaurioitu-
nut, irrota virtajohdon pistoke tai
kaanna katkaisin OFF-asentoon.

Se saattaa aiheuttaa tulipalon tai sah-
koiskun vaaran. Ota tésséa tapauksessa
yhteytta laitteen toimittajaan.

Jos havaitset sisdyksikon toi-
minnassa jotakin poikkeavaa (jos
esimerkiksi haisee palaneelta),
sammuta laite ja irrota virtajohdon
pistoke pistorasiasta tai kaanna
katkaisin OFF-asentoon.

Jos laitteen kayttoa jatketaan poikkea-
vasta tilasta huolimatta, seurauksena
saattaa olla laitteen virhetoiminta, tuli-
palo tai séhkoisku. Ota tasséa tapauk-
sessa yhteytta laitteen toimittajaan.

Ala asenna Wi-Fi-liitdntaa auto-
maattisten hallintalaitteiden, kuten
automaattiovien tai palohélyttimien
laheisyyteen.

Se saattaa johtaa toimintavian aiheut-
tamiin onnettomuuksiin.

Ala koske Wi-Fi-liitantaén tai kaape-
liin ilman, ettd kdannat katkaisimen
OFF-asentoon.




/A\Huomio

(Virheellisella kasittelylla saattaa olla seurauksia, mukaan lukien henkilévahingot tai rakennuksen vahingot.)

u Ald asenna Wi-Fi-liitint4a lasten m Ala kayta Wi-Fi-liitantad muiden
® ulottuville. ® langattomien laitteiden, mikroaalto-
Se saattaa aiheuttaa henkildvahingon. uunien, langattomien puhelinten tai

— " - faksien laheisyydessa.

m Ald seiso epévakaan porrasjakkaran Se saattaa aiheuttaa toimintavian.
paalla asent tai puhdist:
sasi Wi-Fi-litantaa.

Saatat loukkaantua, jos putoat.

[Wi-Fi-liitdnndn asennusta, asetuksia ja kdyttoa koskevia varotoimia]

Huomautus
m Varmista, etta reititin tukee WPA2-AES-sa- m Tama Wi-Fi-litanta ei valita mitdan toiminta-
lausasetusta, ennen kuin aloitat Wi-Fi-liitan- tietoja jarjestelmasta, ennen kuin loppukayt-
nan asennuksen. taja rekisterdityy ja hyvaksyy Wi-Fi-palvelun
m Loppukayttajan tulee lukea ja hyvaksya kayttéehdot.
Wi-Fi-palvelun kayttéehdot ennen Wi-Fi-litan- m Tata Wi-Fi-litantaa ei pida asentaa tai kytkea
nan asennuksen aloittamista. mihinkaan Mitsubishi Electricin jarjestelmaan,
m Taman Wi-Fi-litannan liittdmiseksi Wi-Fi-pal- jonka on maara tuottaa kayttokohteen kriitti-
veluun saatetaan tarvita reititin. nen jaahdytys tai lammitys.

m Kirjoita mallin tiedot ja muita tietoja muistiin
viimeisen sivun kohtaan "Setting information
(Asetustiedot)", kun asennat taméan Wi-Fi-lii-
tannan.

Mitsubishi Electricin Wi-Fi-liitantd on suunniteltu tietoliikenteeseen Mitsubishi Electricin MELCloud
Wi-Fi -palvelun kanssa.

Kolmannen osapuolen Wi-Fi-liitdnté ei voi muodostaa yhteyttd MELCloud-palveluun.

Mitsubishi Electric ei ole vastuussa mistaan (i) jarjestelman tai tuotteen tehon heikentymisesta,
(ii) jarjestelman tai tuotteen viasta tai (i) minkaan jarjestelman tai tuotteen menetyksesta tai va-
hingoittumisesta, joka aiheutuu kolmannen osapuolen Wi-Fi-litdnnan tai Wi-Fi-palvelun yhteydes-
ta Mitsubishi Electricin laitteeseen ja/tai kaytdsta sen kanssa.

Viimeisimmat tiedot Mitsubishi Electric Corporationin MELCloud-palvelusta ovat osoittees-
sa www.MELCloud.com.




2. Tuotteen esittely

Katso lisatietoja ASENNUSOPPAAN téydellisesté versiosta. (Sivu 1,1)

@ Liitantalaite 1
(ja yhteyskaapeli)

Asennusjohdon pidike

Kiinnitin
(johtojen niputtami-
seksi)

Kiinnitysruuvi tuot-
teelle ®
3,5x16 mm

Kiinnitysruuvi tuot-
teelle @
4 x 16 mm

B &

@

®
1|(®|Kannatin

@

Klipsi

Katso lisatietoja ASENNUSOPPAAN taydellisesta versiosta. (Sivu 1,1)

Asennus

Katso lisatietoja reitittimen kytkemisesta SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (PIKA-ASEN-
NUSOPAS) -OPPAASTA (sisaltyy samaan pakkaukseen) ja ASETUSOPPAASTA.
ASETUSOPAS on alla mainitussa osoitteessa.

http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

MELCloud-kayttdopas on alla mainitussa osoitteessa.
http://www.melcloud.com/Support

5. Tekniset tiedot

Syéttdjannite DC 12,7 V (sisayksikosta)
Virrankulutus MAX 2 W

Koko K x L x S (mm) 73,5%x415x%x18,5

Paino (g) 95 (mukaan lukien kaapeli)
Lahettimen tehotaso (MAX) 20 dBm @IEEE 802.11b
RF-kanava 1 kanava ~ 13 kanavaa (2 412~2 472 MHz)
Radioprotokolla IEEE 802.11b/g/n (20)
Salaus AES

Todennus WPA2-PSK
Ohjelmistoversio XX.00

Kaapelin pituus (mm) 2 040

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on alla mainitussa osoitteessa.
http://www.melcloud.com/Support



Manual Download (Stazeni pnrucky\

1.Bezpecnostni opatfeni

2.Predstaveni vyrobku...

3.Soucasti....

4. Pripojeni Wi-Fi interface

5. Specifikace

Tento Wi
ovladani prikazl ze sluzby MELCloud.

O Wi-Fi interface

i interface se pfipojuje k vnitini jednotce a slouZi ke sdélovani informaci o stavu a

e Nékteré vnitini jednotky nejsou s timto Wi-Fi interface kompatibilni. Jesté pred instalaci se ujis-
téte, Ze vnitfni jednotka je s timto Wi-Fi interface kompatibilni.

1. Bezpecnostni opatreni

e Pred instalaci, nastavovanim nebo pouzi-
vanim Wi-Fi interface si prectéte vSechna
bezpecénostni opatieni.

e Tento instalaéni manual obsahuje dulezité
bezpecnostni informace. Ujistéte se, Ze po-
stupujete v souladu s témito pokyny.

[Opatieni béhem instalace]

e Po nainstalovani Wi-Fi interface predejte
tento instalani manual uzZivateli. UZivatele
poucte, aby ho spole¢né s provoznim manu-
alem vnitini jednotky uschoval na bezpe¢ném
misté.

A\Varovani

(Nespravna manipulace mize mit vazné nasledky, véetné vazného zranéni nebo smrti.)

u Neinstalujte Wi-Fi interface vlastnimi
silami (plati pro uzivatele).

Nespravna instalace muze vést k pozaru, tGra-
zu elektrickym proudem, zranéni v disledku
padu Wi-Fi interface nebo Uniku vody. Poradte
se s prodejcem, od kterého jste Wi-Fi interface
zakoupili, nebo s profesionalnim instalacnim
technikem.

Wi-Fi interface se musi bezpecné nainstal-
ovat podle tohoto instalaéniho manualu.
Nespravna instalace mize vést k pozaru,
urazu elektrickym proudem, hmotné Skodé
nebo padu Wi-Fi interface.

Wi-Fi interface se musi instalovat na
misto, které unese jeho hmotnost.

Pokud bude Wi-Fi interface nainstalovan na
misto, které neunese jeho hmotnost, mohl by
spadnout a zpusobit Skodu.

Pripojte a pevné upevnéte elektrické
vodiée tak, aby se pusobeni vnéjsi sily na
vodice nepfenaselo na svorky.

Nespravné zapojeni a instalace mohou vést
k poruse, vytvareni tepla, vzniku koufe nebo
pozaru.

Pfi instalaci se musi pouzit dily spole¢nosti
Mitsubishi Electric nebo jiné doporucené
dily.

Nespravny dil mize mit za nasledek pozar,
uraz elektrickym proudem nebo hmotnou
Skodu / anik vody.

m Elektrické prace musi provadét autorizo-
vany personal v souladu s mistnimi
predpisy a pokyny, které jsou uvedené v
instalaéni prirucce.

Nedostate¢na kapacita okruhu nebo nesprav-
na instalace maze zplsobit Uraz elektrickym
proudem nebo poZzar.

Nepfipojujte Wi-Fi interface k uzemnéni
uvnitf vnitfni jednotky.

m Pevné nasad'te elektricky kryt na vnitfni
jednotku.

Pokud neni elektricky kryt vnitfni jednotky
pevné nasazen, mohlo by to vést k pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem zplsobené-
mu prachem, vodou atd.

Pii instalaci Wi-Fi interface pouzivejte
vhodné ochranné prostredky a nastroje k
zajisténi bezpecnosti.

Nedodrzeni tohoto pokynu by mohlo mit za
nasledek zranéni.

m P¥i zapojovani Wi-Fi interface vypnéte
jisti¢ nebo odpojte zastrécku napajeni
vnitini jednotky.

Nedodrzeni tohoto pokynu by mohlo mit za
nasledek uraz elektrickym proudem.
Zajistéte spravné pripojeni konektoru
Wi-Fi interface k desce s ploSnymi spoji
vnitini jednotky.

Nespravné zapojeni nebo instalace muze vést
k preruseni vodiCe, vytvareni tepla, vzniku
koufe nebo pozaru.




cs

/A\Varovani

(Nespravna manipulace mize mit vazné nasledky, véetné vazného zranéni nebo smrti.)

m Neinstalujte Wi-Fi interface do blizkosti
zarizeni s automatickym fizenim, napfiklad
automatickych dvefi nebo hlasi¢u pozaru.
Mohl by zpUsobit nehody v dusledku zavad.
Nerozebirejte, neupravujte ani neopravujte
interface vlastnimi silami.

Mohlo by dojit k irazu elektrickym proudem,
pozaru nebo zranéni.

Nepouzivejte Wi-Fi interface v blizkosti
lékaiskych elektrickych pfistroju nebo
osob s néjakym lékaifskym zarizenim,
napriklad kardiostimulatorem nebo implan-
tovanym kardioverterem-defibrilatorem.
Mohl by zpusobit nehodu v dusledku selhani
lékarského pristroje nebo zafizeni.

m Toto zafizeni by se mélo instalovat a pro-
vozovat v minimalni vzdalenosti 20 cm od
uzivatele nebo okolostojicich osob.

m Nainstalujte Wi-Fi interface a kabel
na takové misto, kde na né uzivatelé
nedosahnou.

Pokud by na né uzivatel sahal nebo za né
tahal, mohlo by dojit k zasahu elektrickym
proudem nebo padu Wi-Fi interface.

/A\Pozor

(Nespravna manipulace muze mit riizné nasledky, véetné zranéni nebo poskozeni budovy.)

Nez se dotknete Wi-Fi interface, dotknéte
se blizkého kovového télesa, abyste
vybili statickou elektfinu z vaseho téla a
zabranili poskozeni statickou elektfinou.
Staticka elektfina z lidského téla muze posko-
dit Wi-Fi interface.

Neinstalujte Wi-Fi interface v misté, kde je
mnoho pary, napf. v koupelné.

Vyhnéte se mistim, kde stfika voda nebo kde
dochazi k roseni stén. Instalace v takovych
mistech mUze zplsobit Uraz elektrickym
proudem nebo poruchu.

Neinstalujte Wi-Fi interface v mistech
vystavenych pfimému sluneénimu zareni
nebo s okolni teplotou vyssi nez 40 °C
nebo nizsi nez 0 °C.

Piimé slunecéni zafeni a vysoké nebo nizké
teploty prostiedi mohou zpusobit deformaci
nebo poruchu Wi-Fi interface.

m Nepouzivejte interface ve specialnim
prostredi.

Pouzivani interface v mistech s velkym mnoz-
stvim oleje (v€etné strojniho oleje), pary nebo
sirnych plynt mlze vést k vaznému zhorSeni
funkcnosti a poskozeni soucasti.

PFi provadéni stavebnich nebo
elektroinstalaénich praci vypnéte napajeni
pripojeného zafizeni.

Pokud se nevypne napajeni pfipojeného zafi-
zeni, mohlo by to vést k zavadé nebo poruse
Wi-Fi interface nebo pfipojeného zafizeni.
Propojovaci kabel se nesmi pfimo dotykat
potrubi.

Nepouzivejte Wi-Fi interface v blizko-

sti jinych bezdratovych zafizeni, mik-
rovinnych trub, bezdratovych telefon
nebo faxd.

Mohl by zpUsobit zavady.

Neinstalujte Wi-Fi interface na mista, ktera
jsou v dosahu déti.

Mohl by zpUsobit zranéni.




[Opatieni pro nastavovani nebo pouzivani Wi-Fi interface]

m Vyznamy symboll pouzivanych v tomto manualu

® Rozhodné neprovadéjte.

o Ujistéte se, Ze postupujete podle pokynu.

@ Nikdy se nedotykejte mokryma rukama.

@ Ujistéte se, Ze je napajeci zastrcka odpo-

@ Na jednotku nikdy nestfikejte vodu.

jena od sitové zasuvky.

A\Varovani

(Nespravna manipulace muze mit vazné nasledky, véetné vazného zranéni nebo smrti.)

N

u Nerozebirejte, neupravujte ani neo-
pravujte interface vlastnimi silami
(plati pro uzivatele).

Mohlo by dojit k urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo zranéni.

™\ |m Nedotykejte se Wi-Fi interface
@ mokryma rukama.
Mohlo by dojit k poSkozeni zafizeni,
urazu elektrickym proudem nebo
pozaru.

Tento spotiebi¢ neni uréen k
pouzivani osobami (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostateénymi zkuSenostmi a
znalostmi, pokud nemaji zajistény
dohled nebo nebyly pouéeny o pou-
zivani spotiebice osobou odpovéd-
nou za jejich bezpecnost.

= Nestrikejte vodu na Wi-Fi interface,
@ ani ho nepouzivejte v koupelné.
Mohlo by dojit k poSkozeni zafizeni,
urazu elektrickym proudem nebo
pozaru.

silami (plati pro uzivatele).

0 m Neinstalujte Wi-Fi interface vlastnimi
Nespravna instalace muze vést k

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo jisté, Ze si nebudou hrat se
spotrebici.

pozaru, Urazu elektrickym proudem
nebo zranéni v dusledku padu Wi-Fi
interface. Poradte se s prodejcem, od
kterého jste Wi-Fi interface zakoupili,

Déti ve véku 8 let a starsSi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkuSenostmi a
znalostmi mohou pouzivat tento
spotiebic v pfipadé, ze maji zajis-
tény dohled nebo byly pouceny o
bezpeéném pouzivani spotrebice a
chapou souvisejici nebezpeci.

nebo s profesionalnim instalaénim
technikem.

Pokud dojde k upusténi Wi-Fi inter-
face nebo poskozeni téla ¢i kabelu,
odpojte napajeci zastréku nebo
vypnéte jistic.

Mohlo by dojit k pozaru nebo Grazu
elektrickym proudem. V takovém pfipa-
dé se poradte s vasim prodejcem.

Déti si nesméji hrat se spotiebicem.
Déti nesméji provadét cisténi a uzi-
vatelskou Udrzbu bez dohledu.

m V piipadé neobvyklych podminek
(napriklad pfi zapachu spaleniny)
zastavte vnitini jednotku a odpojte

Nepouzivejte Wi-Fi interface v
blizkosti Iékafskych elektrickych

pfistroji nebo osob s néjakym lékar-

skym zafizenim, napfiklad kardios-
timulatorem nebo implantovanym
kardioverterem-defibrilatorem.
Mohl by zpusobit nehodu v dusledku
selhani lékafského pristroje nebo
zafizeni.

napajeci zastréku nebo VYPNETE
jistic.

Pokragovani v provozu za neobvyklych
podminek by mohlo vést k poruse, po-
Zaru nebo Urazu elektrickym proudem.
V takovém pfipadé se poradte s vasim
prodejcem.

Neinstalujte Wi-Fi interface do
blizkosti zafizeni s automatickym
fizenim, napfiklad automatickych
dvefi nebo hlasi¢t pozaru.

Mohl by zpusobit nehody v dusledku
zavad.

Nedotykejte se Wi-Fi interface nebo
kabelu bez vypnuti jistice.




cs

/A\Pozor

(Nespravna manipulace mize mit riizné nasledky, véetné zranéni nebo poskozeni budovy.)

n Neinstalujte Wi-Fi interface na mista, n Nepouzivejte Wi-Fi interface v bliz-
® ktera jsou v dosahu déti. ® kosti jinych bezdratovych zafizeni,
Mohl by zpusobit zranéni. mikrovinnych trub, bezdratovych
- — ———— telefon(i nebo faxti.
m PFi nastavovani nebo ¢isténi Wi-Fi Mohl by zptisobit zavady.
interface si nestoupejte na nesta-
bilni stolicku.
Kdybyste spadli, mohli byste se zranit.

[Opatieni pro instalaci, nastavovani nebo pouzivani Wi-Fi interface]

Poznamka
m Pfed zahdjenim instalace tohoto Wi-Fi inter-  m Tento Wi-Fi interface nezahdji prenos
face se ujistéte, Ze router podporuje Sifrovani zadnych provoznich dat ze systému, dokud
WPA2-AES. se koncovy uZivatel nezaregistruje a nepfijme
m Koncovy uzivatel si musi pfed zahajenim podminky sluzby Wi-Fi.
instalace tohoto Wi-Fi interface pfecist a m Tento Wi-Fi interface se nesmi instalovat a
pfijmout podminky sluzby Wi-Fi. pfipojovat k Zadnému systému Mitsubishi
= K Uplnému pfipojeni tohoto Wi-Fi interface ke Electric, ktery ma zajistovat chlazeni nebo
sluzbé Wi-Fi muze byt zapotiebi router. vytapéni v kritickych aplikacich.
m Pri instalaci tohoto Wi-Fi interface zapiste

informace o modelu a dal$i udaje na posledni
stranu ¢asti "Setting information (Informace k
nastaveni)".

Wi-Fi Interface od spolecnosti Mitsubishi Electric je uréen ke komunikaci s Wi-Fi sluzbou
MELCloud spole¢nosti Mitsubishi Electric.

Pro pfipojeni ke sluzbé MELCloud nelze pouzit Wi-Fi interface jiného vyrobce.

Spole¢nost Mitsubishi Electric nepfijima zadnou odpovédnost za (i) nedostateény vykon systému
nebo libovolného vyrobku,

(ii) poruchu systému nebo vyrobku, nebo (jii) ztratu ¢i poSkozeni libovolného systému nebo vyrob-
ku, které jsou zpisobeny nebo souviseji s pfipojenim a/nebo pouzitim Wi-Fi interface libovolného
jiného vyrobce nebo pouzitim sluzby Wi-Fi poskytované libovolnou tfeti stranou v kombinaci se
zafizenim spole¢nosti Mitsubishi Electric.

leznete na strankach www.MELCloud.com.




2. Predstaveni vyrobku

Viz kompletni verzi PRIRUCKY PRO INSTALACI. (Strana 1,11)

3. Soucasti

Jednotka interface
(s propojovacim ka- 1
belem)

Kabelova svorka

Upevriovaci Sroub

©®|0|o

Spona
grgx@e mm (pro svazani vodicu)
Upeviiovaci Sroub
pro 1 Drzak 1
4x16 mm

Svorka

Q@ |8 |®

@%\%

4. Pripojeni Wi-Fi interface

(Podrobné informace o kazdém systému naleznete v pfislusném navodu k pouziti.)

Viz kompletni verzi PRIRUCKY PRO INSTALACI. (Strana 1,1)

Nastavovani

Viz postup nastaveni pro pfipojeni k routeru v dokumentu SETUP QUICK REFERENCE GUIDE
(STRUCNY NAVOD K NASTAVENI) (dodaném spole¢né se zafizenim) a v PRIRUCCE PRO
NASTAVENI.

PRIRUCKU PRO NASTAVENI najdete na nize uvedenych webovych strankach.
http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Uzivatelsky manual ke sluzbé MELCloud najdete na nize uvedenych webovych strankach. @
http://www.melcloud.com/Support

5. Specifikace

Vstupni napéti DC 12,7 V (z vnitini jednotky)
Spotreba elektrické energie MAX. 2 W

Velikost VxSxH (mm) 73,5%x41,5x18,5

Hmotnost (g) 95 (véetné kabelu)

Vystupni vykon vysilace (MAX.)| 20 dBm @IEEE 802.11b

RF kanal Kanal 1 ~ kanal 13 (2412~2472 MHz)
Radiovy protokol IEEE 802.11b/g/n (20)
Sifrovani AES

Autentizace WPA2-PSK

Verze softwaru XX.00

Délka kabelu (mm) 2040

Prohlaseni o shodé najdete na niZze uvedenych webovych strankach.
http://www.melcloud.com/Support
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Manual Download (Stiahnite si navod)
1.Bezpecnostné upozornenia.
2.Predstavenie produktu
3.Sucasti.......cccceuennenn

4.Pripojenie rozhrania Wi-Fi...
5.Technické udaje ....

Informacie o rozhrani Wi-Fi

Toto rozhranie Wi-Fi komunikuje informacie o stave a kontroluje prikazy z lokality MELCloud

prostrednictvom pripojenia k interiérovej jednotke.

o Niektoré interiérové jednotky nie su kompatibilné s tymto rozhranim Wi-Fi. Pred inStalaciou inte-
riérovej jednotky skontrolujte, ¢i je interiérova jednotka kompatibilna s tymto rozhranim Wi-Fi.

1. Bezpecnostné upozornenia
e Precitajte si vSetky bezpe¢nostné upozor-

e Po instalacii rozhrania Wi-Fi poskytnite tento

nenia pred indtalaciou, nastavovanim alebo
pouzivanim rozhrania Wi-Fi.

e Tento navod na instalaciu obsahuje dolezité
bezpecnostné informacie. Dbajte na dodrza-
nie tychto pokynov.

[Bezpeénostné opatrenia pri instalacii]

navod na indtalaciu pouzivatelovi. Informujte
pouzivatelov, aby si ho uloZili spolu s navo-
dom na pouzivanie interiérovej jednotky na
bezpe¢nom mieste.

A\Vystraha

(Nespravna manipulacia méze mat vazne nasledky vratane vazneho urazu alebo usmrtenia.)

Nespravna instalacia méze sposobit poziar,
zasah elektrickym pridom, zranenie sposo-
bené padom rozhrania Wi-Fi alebo tnikmi
vody. Obratte sa na predajcu, od ktorého ste
rozhranie Wi-Fi zakupili, alebo na profesional-
neho instalatéra.

Rozhranie Wi-Fi sa musi bezpecne
nainstalovat' v stlade s touto instala¢nou
priruckou.

Nespravna instalacia méze spdsobit poziar,
zéasah elektrickym pradom, poskodenie alebo
péad rozhrania Wi-Fi.

Toto rozhranie Wi-Fi sa musi nainstalovat’
na miesto, ktoré unesie jeho hmotnost'.
Ak sa rozhranie Wi-Fi nainstaluje na miesto,
ktoré neunesie jeho hmotnost, rozhranie Wi-Fi
moze spadnut a sposobit zranenie.

Pripojte a pevne pripevnite elektrické

bila na pripojenia.

Nespravne pripojenie a upevnenie méze spdso-
bit’ poruchu, tvorbu tepla a dymu alebo poziar.
Na instalaciu sa musia pouzit' komponenty
od spoloénosti Mitsubishi Electric alebo
iné uréené komponenty.

Pouzitie nespravnych komponentov méze
sposobit’ poziar, zasah elektrickym priddom
alebo poskodenie/niky vody.

n Neinstalujte rozhranie Wi-Fi sami (pouzivatel). m Elektroinstalaciu musia vykonat' autori-

kable, aby sila posobiaca na kable nep6so-

zovani pracovnici v sulade s miestnymi
nariadeniami a pokynmi uvedenymi

v instalacnej prirucke.

Nedostato¢na kapacita obvodu alebo
nespravna instalacia mézu sposobit zasah
elektrickym prudom alebo poziar.
Nepripajajte rozhranie Wi-Fi k uzemneniu
vnutri interiérovej jednotky.

Na interiérovu jednotku bezpeéne nasad'te
kryt elektrickych komponentov.

Ak kryt elektrickych komponentov interiérovej
jednotky nie je riadne upevneny, méze dojst
k poziaru alebo zasahu elektrickym pridom
vplyvom prachu, vody a pod.

Pri indtalacii rozhrania Wi-Fi pouzivajte

v zaujme bezpecnosti vhodné nastroje

a ochranné prostriedky.

V opaénom pripade méze dojst k trazu.
Pocas pripajania rozhrania Wi-Fi vypnite
isti¢ alebo odpojte napajaciu zastrcku
interiérovej jednotky.

V opaénom pripade mbze dojst k zasahu
elektrickym prudom.

Dbajte na spravne pripojenie konektora
rozhrania Wi-Fi k doske ploSnych spojov
interiérovej jednotky.

Nespravne pripojenie alebo upevnenie méze
sposobit’ prerusenie vodicov, tvorbu tepla

a dymu alebo poziar.




A\Vystraha

(Nespravna manipulacia méze mat' vazne nasledky vratane vazneho uUrazu alebo usmrtenia.)

= Rozhranie Wi-Fi neinstalujte v blizkosti za- m Toto zariadenie in$talujte a pouzivajte tak,

riadeni s automatickym ovladanim, ako su
automatické dvere alebo poziarne alarmy.
Mohlo by déjst k nehode vplyvom poruchy.
Zariadenie nerozoberajte, neupravujte ani
neopravujte sami.

Mbze dojst k zasahu elektrickym pradom,
poziaru alebo zraneniu.

Rozhranie Wi-Fi nepouzivajte v blizkosti
elektrickych zdravotnickych pristrojov

ani v blizkosti os6b so zdravotnickymi
pomockami, ako je kardiostimulator alebo
implantovatefny kardioverter-defibrilator.
Mohlo by dojst k nehode vplyvom zlyhania
zdravotnickeho pristroja alebo pomdcky.

aby medzi zariadenim a pouzivatelom
alebo okolostojacimi bola vzdialenost’
aspoi 20 cm.

Rozhranie Wi-Fi a kabel nainstalujte

na miesto, ku ktorému nemaju pristup
pouzivatelia.

Ak by sa ich pouzivatel dotkol alebo za ne
tahal, hrozi riziko Urazu elektrickym pridom
alebo padu rozhrania Wi-Fi.

/A\Upozornenie

(Nespravna manipulacia méze mat vazne nasledky vratane uUrazu alebo poSkodenia budovy.)

Aby nedoslo k poskodeniu vplyvom sta-
tickej elektriny, predtym, ako sa dotknete
rozhrania Wi-Fi, sa dotknite ned'alekého
kovového telesa, aby ste si vybili staticky
elektricky naboj.

Staticka elektrina z ludského tela moze posko-

dit jednotku s rozhranim Wi-Fi.

Rozhranie Wi-Fi neinstalujte na miesta

s nadmernym mnozstvom pary, napriklad
do kapelne.

Vyhnite sa miestam, kde strieka voda alebo
kde sa na stenach tvori kondenzacia. Insta-
lacia na takéto miesta moze sposobit zasah
elektrickym pradom alebo poskodenie.
Rozhranie Wi-Fi neinstalujte na miesta

s priamym sIneénym svetlom alebo na
miesta, kde je teplota okolia 40 °C alebo
vyssia, pripadne 0 °C alebo nizsia.
Prostredia s priamym sine¢nym svetiom,
vysokou alebo nizkou teplotou mézu spdsobit’
deformaciu alebo poskodenie rozhrania Wi-Fi.

Nepouzivajte v Specialnych prostrediach.
Pouzivanie na miestach s nadmernym mnoz-
stvom oleja (vratane strojového oleja), pary
alebo sirneho plynu méze sposobit vyrazné
zhor$enie fungovania a poskodenie dielov.
Pri vykonavani stavebnych alebo elek-
troinstalaénych prac vypnite napajanie
pripojenych zariadeni.

Ak nevypnete napdjanie pripojenych zaria-
deni, moéze to viest k zlyhaniu alebo poruche
rozhrania Wi-Fi alebo pripojenych zariadeni.
Prepojovaci kabel sa nesmie priamo
dotykat’ potrubia.

Rozhranie Wi-Fi nepouzivajte v blizkosti
inych bezdrétovych zariadeni, mikrovin-
nych rur, bezdrétovych telefénov alebo
faxov.

Mohlo by déjst’ k porucham.

Neinstalujte rozhranie Wi-Fi na miesta

v dosahu deti.

Mohlo by déjst k zraneniu.

%S
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[Bezpeénostné opatrenia pri nastavovani a pouzivani rozhrania Wi-Fi]

= VVyznam symbolov pouzivanych v tomto navode

® Nikdy nevykonavaijte uvedeny tkon.

0 Dbajte na dodrzanie tohto pokynu.

@ Nikdy sa nedotykajte mokrymi rukami.

@ Chrérite zariadenie pred pospliechanim.

(5)

Nezabudnite odpojit napajaci kabel
z elektrickej zasuvky.

/A\Vystraha

(Nespravna manipulacia méze mat vazne nasledky vratane vazneho Urazu alebo usmrtenia.)

O

m Zariadenie nerozoberajte, neupravuj-
te ani neopravujte sami (pouzivatel).
MbéZe dojst k zasahu elektrickym
pradom, poziaru alebo zraneniu.

Q)

Toto zariadenie nie je uréené na
pouzivanie osobami (vratane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami

¢i nedostatoc¢nymi skusenostami

a vedomost'ami, pokial' nie st pod
dozorom alebo neboli nalezite pou-
c¢ené o pouzivani zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpe¢nost'.

Rozhrania Wi-Fi sa nedotykajte
mokrymi rukami.

Mohlo by dojst k poskodeniu zariade-
nia, zasahu elektrickym praddom alebo
poziaru.

Chranite rozhranie Wi-Fi pred
pospliechanim a nepouzivajte ho

v kupelni.

Mohlo by dojst k poSkodeniu zariade-
nia, zasahu elektrickym prudom alebo
poziaru.

o

Na deti je potrebné dozerat', aby sa
so zariadeniami nehrali.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti od
8 rokov a osoby so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
hop "ami ¢i nedostatoénymi
skusenost'ami a vedomost'ami, pokial
st pod dozorom alebo boli nalezite
poucené o bezpeénom pouzivani zaria-
denia a rozumeju prislusnym rizikam.

Neinstalujte rozhranie Wi-Fi sami
(pouzivatef).

Nespravna instalacia méze sposobit’
poziar, zasah elektrickym pradom
alebo zranenie spésobené padom roz-
hrania Wi-Fi. Obratte sa na predajcu,
od ktorého ste rozhranie Wi-Fi zakupili,
alebo na profesionalneho instalatéra.

Deti sa so zariadenim nesmu hrat'.
Cistenie a pouzivatelska udrzbu
nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

V pripade padu rozhrania Wi-Fi
alebo poskodenia jeho tela ¢i kabla
odpojte kabel z elektrickej zasuvky
alebo VYPNITE istic.

Mohlo by dojst k poZiaru alebo zasahu
elektrickym pradom. V takom pripade
sa obratte na svojho predajcu.

Rozhranie Wi-Fi nepouzivajte v bliz-
kosti elektrickych zdravotnickych
pristrojov ani v blizkosti os6b so
zdravotnickymi poméckami, ako je
kardiostimulator alebo implantovatel-
ny kardioverter-defibrilator.

Mohlo by déjst k nehode vplyvom
zlyhania zdravotnickeho pristroja alebo
pomabcky.

Rozhranie Wi-Fi neinstalujte

v blizkosti zariadeni s automatickym
ovladanim, ako st automatické
dvere alebo poziarne alarmy.

Mohlo by dojst’ k nehode vplyvom poruchy.

Ak si vS§imnete nieco nezvycajné
(napriklad zapach horenia), zastavte
interiérovu jednotku a odpojte
napajaci kabel zo zasuvky alebo
VYPNITE isti¢.

Pri pokracovani prevadzky v abnor-
malnom stave moze déjst k poruche,
poziaru alebo zasahu elektrickym
pradom. V takomto pripade sa obratte
na svojho predajcu.

Rozhrania Wi-Fi alebo kabla sa dotykaj-
te az po vypnuti istica.




/A\Upozornenie

(Nespravna manipulacia méze mat vazne nasledky vratane Urazu alebo poskodenia budovy.)

m Neinstalujte rozhranie Wi-Fi na m Rozhranie Wi-Fi nepouzivajte v bliz-
® miesta v dosahu deti. ® kosti inych bezdrétovych zariadeni,
Mohlo by dojst k zraneniu. mikrovinnych rar, bezdrétovych
telefénov alebo faxov.
= Pri nastavovani alebo ¢isteni rozhra- Mohlo by dojst k porucham.

nia Wi-Fi nestupajte na nestabilny
podstavec.

V pripade padu si mozete sposobit’
uraz.

[Bezpecnostné opatrenia pri inStalacii, nastavovani a pouzivani rozhrania Wi-Fi]

Poznamka
m Pred zacgatim inStalacie tohto rozhrania Wi-Fi m Rozhranie Wi-Fi nespusti prenos Ziadnych
overte, ¢i smerovac¢ podporuje nastavenie prevadzkovych udajov zo systému, kym sa
Sifrovania WPA2-AES. koncovy pouzivatel nezaregistruje a neodsu-
m Pred zac¢atim instalacie tohto rozhrania Wi-Fi hlasi podmienky prevadzky Wi-Fi.
si koncovy pouzivatel musi precitat a odsu-  m Toto rozhranie Wi-Fi neinstalujte ani nepripa-
hlasit podmienky prevadzky Wi-Fi. jajte k Ziadnemu systému Mitsubishi Electric,
m Na nadviazanie pripojenia medzi rozhranim ktory je uréeny na zabezpecovanie chladenia
Wi-Fi a sietou Wi-Fi méze byt potrebny alebo ohrevu kritického pre iné aplikacie.
smerovac. m Pri inStalacii tohto rozhrania Wi-Fi zapiste

udaje o modeli a dalSie udaje na poslednu
stranu v Casti ,Setting information (Informacie
pre nastavenie)“.

Rozhranie Wi-Fi od spolo¢nosti Mitsubishi Electric je uréené na komunikaciu so sluzbou Wi-Fi na
lokalite MELCloud spolo¢nosti Mitsubishi Electric.

Rozhrania Wi-Fi od inych vyrobcov nie je mozné pripojit k lokalite MELCloud.

Spolo¢nost Mitsubishi Electric v Ziadnom pripade nezodpoveda za (i) nedostatoénti vykonnost'
systému alebo akéhokolvek vyrobku, (ii) poruchu systému alebo vyrobku ani (iii) stratu ¢i posko-
denie systému alebo vyrobku v dosledku prepojenia zariadenia Mitsubishi Electric s rozhranim
alebo sluzbou Wi-Fi od iného vyrobcu alebo poskytovatela i v spojitosti s nim.

Najnovsie informacie o lokalite MELCloud spolo¢nosti Mitsubishi Electric Corporation naj-
dete na stranke www.MELCloud.com.

%S



2. Predstavenie produktu

Pozri kompletnd verziu NAVODU NA INSTALACIU. (str. 1,11)

Jednotka rozhrania
@ (s prepojovacim 1
kablom)

Montazna kablova
spona

@ Upevriovacia skrutka
pre ® 3,5 x 16 mm

@ Upevriovacia skrutka

pre @ 4 x 16 mm Drziak

@

2 |® |72 spojenis vodicov)
®
@

Spona

B %

4. Pripojenie rozhrania Wi-Fi

(Podrobnosti o jednotlivych systémoch najdete v prislusnej pouzivatefskej prirucke.)

Pozri kompletnd verziu NAVODU NA INSTALACIU. (str. 1,11)

Nastavovanie

Informécie o pripojeni k smerovacu na ucely nastavenia najdete v prirucke SETUP QUICK REFERENCE
GUIDE (STRUCNA REFERENCNA PRIRUCKA NASTAVENIA) (dodand s jednotkou) a NAVODE NA NA-
STAVENIE.

NAVOD NA NASTAVENIE najdete na tejto webovej stranke:
http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Navod na pouzivanie lokality MELCloud najdete na tejto webovej stranke:
http://www.melcloud.com/Support

5. Technické udaje

x
»

Vstupné napatie 12,7 V js. (z interiérovej jednotky)
Spotreba prudu Max. 2 W

Rozmery V x SxD (mm) 73,5%x415x%x 18,5

Hmotnost (g) 95 (vratane kabla)

V/ykonova hladina vysielaca (MAX.) | 20 dBm na IEEE 802.11b

VF kanal 1 kan. ~ 13 kan. (2412~2472 MHz)
Rozhlasovy protokol IEEE 802.11b/g/n (20)

Sifrovanie AES

Overovanie WPA2-PSK

Verzia softvéru XX.00

Dizka kabla (mm) 2.040

Vyhlasenie o zhode najdete na tejto webovej stranke:
http://www.melcloud.com/Support
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A Wi-Fi interfészrol

Ez a Wi-Fi interfész allapotinformaciokat és parancsokat tovabbit a MELCloud és a csatlakoztatott

beltéri egység kozott.

o Egyes beltéri egységek nem kompatibilisek a Wi-Fi interfésszel. A Wi-Fi interfész telepitése el6tt
ellendrizze, hogy az On beltéri egysége kompatibilis-e a Wi-Fi interfésszel.

1. Biztonsagi 6vintézkedések

(SIS RSN N

o A Wi-Fi interfész telepitése, bedllitdsa és
hasznalata el6tt olvasson el minden biztonsa-
gi utasitast.

e Ez a telepitési utmutato fontos biztonsagi
informacidkat tartalmaz. Ugyeljen az utasita-
sok betartasara.

[Ovintézkedések a telepités soran]

o A Wi-Fi interfész telepitése utan adja at ezt a
telepitési Utmutatot a felnasznalénak. Kérje
a felhasznaldkat arra, hogy a beltéri egység
hasznalati utasitasaval egyitt 6rizzék meg
ezen Utmutatot.

/\Figyelmeztetés

(A nem megfeleld kezelés sulyos kovetkezményekhez, akar komoly sériilésekhez vagy halalhoz is vezethet.)

u Ne telepitse a Wi-Fi interfészt 6nalléan
(felhasznalok).

A hibas telepités tlizhdz, aramitéshez, a
Wi-Fi interfész lezuhanasa okozta séri-
|lésekhez vagy vizszivargashoz vezethet.
Forduljon a keresked6hoz, amelynél a Wi-Fi
interfészt vasarolta vagy egy professzionalis
szerel6hoz.

A Wi-Fi interfészt biztonsagosan kell
telepiteni, ennek a telepitési utmutatonak
megfeleléen.

A hibas telepités tlizhdz, aramitéshez, a
Wi-Fi meghibasodasahoz vagy lezuhanasa-
hoz vezethet.

A Wi-Fi interfészt olyan feliiletre kell
szerelni, amely képes megtartani annak
sulyat.

Ha a Wi-Fi interfészt olyan helyre szerelik,
amely nem képes megtartani annak sulyat, a
Wi-Fi interfész leeshet és karokat okozhat.
Biztonsagosan csatlakoztassa és rogzitse
az elektromos vezetékeket, hogy a veze-
tékekre gyakorolt kiilsé er6hatasok ne
hassanak a csatlakozoékra.

A helytelen csatlakoztatas és rogzités meghi-
basodashoz, hétermeléshez, fiistképzédés-
hez vagy tlizh6z vezethet.

A telepitéshez a Mitsubishi Electric
alkatrészeit, vagy mas, erre a célra kijelolt
alkatrészeket kell hasznalni.

A nem megfelel6 alkatrészek hasznalata
tlizhoz, aramitéshez, karokhoz vagy vizszi-
vargashoz vezethet.

m Avillamos szerelési munkakat szakkép-
zett munkaerének kell végeznie a helyi
rendeleteknek és a telepitési utmutato
utasitasainak megfeleléen.
A nem megfelelé aramkori kapacitas vagy
helytelen telepités aramitéshez vagy tlizhéz
vezethet.
Ne csatlakoztassa a Wi-Fi interfészt a
foldeléshez a beltéri egység belsejében.
Rogzitse biztonsagosan a beltéri egység
elektromos részének a fedelét.
Ha a beltéri egység elektromos részének
fedelét nem rogziti biztonsagosan, az tlizh6z
vagy aramitéshez vezethet a bekerdil6 por,
viz, stb. kovetkeztében.
A Wi-Fi interfész telepitése soran hasz-
naljon megfelel6 védéfelszerelést és
biztonsagi eszkozoket.
Ennek elmulasztasa sériilésekhez vezethet.
Kapcsolja ki a beltéri egység megszakito-
jat, vagy huzza ki annak tapkabelét a Wi-Fi
interfész csatlakoztatasa soran.
Ennek elmulasztdsa aramitéshez vezethet.
Ugyeljen a W|-F| |nterfesz csatlakozéja-
tasara a beltéri

egyseg vezerlolapjahoz

A helytelen csatlakoztatas vagy felszerelés
a vezeték szakadasahoz, hétermeléshez,
flistképzédéshez vagy tlizhdz vezethet.

ny
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/A\Figyelmeztetés

(A nem megfeleld kezelés sulyos kdvetkezményekhez, akar komoly sériilésekhez vagy halalhoz is vezethet.)

um Ne telepitse a Wi-Fi interfészt automata
vezérloberendezések, pl. automata ajtok
vagy fiistriasztok kozelében.

Ez baleseteket okozhat meghibasodas
kovetkeztében.

Ne szerelje szét, modositsa vagy javitsa
onalléan.

Ez aramitést, tlizet, vagy sériiléseket
okozhat.

Ne hasznalja a Wi-Fi interfészt orvosi
berendezések, vagy beiiltetett orvosi
eszkozokkel, példaul szivritmus-szaba-
lyozéval vagy kardioverter-defibrillatorral
rendelkezé emberek kozelében.

Ez balesetet okozhat az orvosi berendezés
vagy eszkdz meghibasodasa miatt.

m Ezt a késziiléket a felhasznalotol és mas
személyektél minimum 20 cm tavolsagban
kell telepiteni és hasznalni.

Olyan helyre telepitse a Wi-Fi-interfészt és
a kabelt, ahol a felhasznal6k nem érhetik
el.

Ha a felhasznalé megérinti vagy meghtizza
ezeket, az aramitéshez vagy a Wi-Fi-inter-
fész leeséséhez vezethet.

/\Figyelem

(A nem megfeleld kezelés sulyos kdvetkezményekhez, akar sérillésekhez vagy az épiilet kdrosodasahoz is vezethet.)

m A statikus elektromossag okozta karok
megelézése érdekében a Wi-Fi interfész
érintése el6tt érintsen meg egy fém targyat
a test statikus toltésének elvezetéséhez.
Az emberi test statikus téltése karosithatja a
Wi-Fi interfészt.

Ne telepitse a Wi-Fi interfészt magas para-
tartalmu helyen, példaul fiirdészobaban.
Kertilje el az olyan helyeket, ahol viz frocs-
csenhet ra, vagy para csapddik le a falakon.
Az ilyen helyen torténé telepités aramiitéshez
vagy meghibasodashoz vezethet.

Ne telepitse a Wi-Fi interfészt kozvetlen
napsiitésnek kitett, illetve 40 °C-nal maga-
sabb vagy 0 °C-nal alacsonyabb hémér-
sékletii helyre.

Akozvetlen napsités és a magas vagy
alacsony kornyezeti hémérséklet hatasara a
Wi-Fi interfész deformalédhat vagy meghi-
basodhat.

m Ne hasznalja specialis kornyezetekben.

A magas olaj- (beleértve a gépolajat), g6z-,
vagy kéngéztartalmu koérnyezetben torténé
hasznalat sulyosan karosithatja a miikodést
és az alkatrészeket.

Kapcsolja ki a csatlakozoé késziilékek
aramellatasat a szerelési vagy bekotési
munkalatok soran.

A csatlakozo készllékek aramellatasa kikap-
csolasanak elmulasztasa a Wi-Fi interfész
vagy a csatlakozé berendezések meghibaso-
dasahoz vezethet.

A csatlakozékabel ne érjen kozvetleniil
csbvezetékekhez.

Ne hasznalja a Wi-Fi interfészt mas veze-
ték nélkiili eszk6zok, mikrohullamu siitok,
vezeték nélkiili telefonok vagy faxkésziilé-
kek kozelében.

Ez meghibasodast okozhat.

Ne szerelje a Wi-Fi interfészt gyermekek
altal elérhet6 helyre.

Ez sériiléseket okozhat.




[Ovintézkedések a Wi-Fi interfész beallitasahoz vagy hasznalatahoz]

m Az Gtmutatoban hasznalt szimbdlumok jelentése

® Ugyelien ennek elkertilésére.

0 Ugyelien az utasitas betartasara.

@ Soha ne érintse nedves kézzel.

Feltétlenlil huzza ki a halozati kabel csatla-

@ Soha ne frocskoljon vizet a készilékre.

" kozodugojat a halozati csatlakozéaljzatbol.

/\Figyelmeztetés

(A nem megfeleld kezelés sulyos kdvetkezményekhez, akar komoly sériilésekhez vagy halalhoz is vezethet.)

N

u Ne szerelje szét, médositsa vagy
javitsa 6nalléan (felhasznalo).
Ez aramitést, tlzet, vagy sériiléseket
okozhat.

Ne érintse a Wi-Fi interfészt nedves
kézzel.

Ez a késziilék meghibasodasahoz,
aramutéshez vagy tizh6z vezethet.

m Ez a késziilék nem alkalmas olyan
személyek (beleértve a gyermeke-
ket) altali hasznalatra, akik fizikai, ér-
o vi vagy szellemni képességei
csokkentek, vagy nem rendelkeznek
a sziikséges tapasztalattal vagy tu-
dassal, kivéve, ha a biztonsagukért

felelés személy megfelel6 felligye-
letet és utmutatast nyujt szamukra a
késziilék hasznalataban.

kég

Ne frocskoljon vizet a Wi-Fi inter-
fészre és ne hasznalja azt fiird6-
szobaban.

Ez a készllék meghibasodasahoz,
aramitéshez vagy tlizh6z vezethet.

A gyerekeket feliigyelni kell, hogy ne
jatsszanak a késziilékekkel.

Ez a késziilék hasznalhato 8 évesnél
idésebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi ké-
pességli, vagy a sziikséges tapasz-
talattal vagy tudassal nem rendel-
kezé személyek altal, ha megfelelé
feliigyeletben és utmutatasban
részesiilnek a késziilék biztonsagos
hasznalataban és megértik az ezzel
jaroé kockazatokat.

Ne telepitse a Wi-Fi interfészt 6nallo-
an (felhasznalok).

A hibas telepités tlizhdz, aramitéshez,
vagy a Wi-Fi interfész lezuhanasa
okozta sérliléshez vezethet. Forduljon
a keresked6hoz, amelynél a Wi-Fi
interfészt vasarolta vagy egy professzi-
onalis szerel6hoz.

Gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. Gyermekek nem vé-
gezhetnek tisztitast és felhasznaloi
karbantartast feliigyelet nélkiil.

Ne hasznalja a Wi-Fi interfészt
orvosi berendezések, vagy beiil-
tetett orvosi eszkozokkel, példaul
szivritmus-szabalyozéval vagy kar-
dioverter-defibrillatorral rendelkezé
emberek kozelében.

Ez balesetet okozhat az orvosi berende-
zés vagy eszk6z meghibasodasa miatt.

Ha a Wi-Fi-interfészt leejtették, vagy
ha a haza vagy a kabel megsériilt,
hazza ki a halozati kabel csatlakozo6-
jat, vagy kapcsolja Kl a megszakitot.
A késziilék ilyenkor tiizet vagy daramii-
tést okozhat. llyen esetekben forduljon
a keresked6hoz.

Rendellenes allapot (példaul égett
szag) esetén allitsa le a beltéri egy-
séget és huzza ki a halézati kabel
csatlakozojat, vagy kapcsolja Kl a
megszakitot.

Az Uzemeltetés folytatésa rendellenes
allapotban meghibasodashoz, tlizhoz,
vagy aramutéshez vezethet. llyen ese-
tekben forduljon a kereskedéhoz.

Ne telepitse a Wi-Fi interfészt
automata vezérléberendezések, pl.
automata ajtok vagy fiistriasztok
kozelében.

Ez baleseteket okozhat meghibasodas
kévetkeztében.

Ne érjen a Wi-Fi-interfészhez vagy a
kabelhez a megszakité kikapcsolasa
nélkdl.

ny
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/\Figyelem

(A nem megfeleld kezelés sulyos kovetkezményekhez, akar sériilésekhez vagy az épiilet kdrosodasahoz is vezethet.)

m Ne szerelje a Wi-Fi interfészt gyer- m Ne hasznalja a Wi-Fi interfészt mas
® mekek altal elérhet6 helyre. ® vezeték nélkiili eszk6zok, mikrohul-
Ez sérliléseket okozhat. lamu siitok, vezeték nélkiili telefo-

. - - — nok vagy faxkésziilékek kozelében.
m Ne alljon instabil székre a Wi-Fi Ez meghibasodast okozhat.

interfész beallitdsahoz vagy tiszti-

tasahoz.

Ha leesik, megsériilhet.

[Ovintézkedések a Wi-Fi interfész telepitéséhez, beallitasahoz vagy hasznalatahoz]

Megjegyzés

m Kérjuk, ellenérizze, hogy a router tdmogatja-e m A Wi-Fi interfész nem kezdi meg a miikédési
a WPA2-AES titkositast, miel6tt hozzalatna a adatok tovabbitasat a rendszerbdl, amig a

Wi-Fi interfész telepitéséhez. végfelhasznald nem regisztral és nem fogadja
m A végfelhasznalonak el kell olvasnia és el kell el a Wi-Fi szolgaltatas felhasznalasi feltételeit.
fogadnia a Wi-Fi szolgaltatas felhasznalasi » A Wi-Fi interfészt ne telepitse és ne csatla-
feltételeit a Wi-Fi interfész telepitésének koztassa olyan Mitsubishi Electric rendszer-
megkezdése el6tt. hez, ami kulcsfontossagu hiitési vagy fltési
u A Wi-Fi interfész csatlakoztatasahoz a Wi-Fi feladatot lat el.

Kérjik, irja le a tipusra vonatkozé és egyéb
informacidkat a ,Setting information (Beallitasi
informaciok)” utolsé oldalan a Wi-Fi interfész
telepitésekor.

szolgaltatashoz routerre lehet szliksége.

A Mitsubishi Electric Wi-Fi interfészt a Mitsubishi Electric MELCloud Wi-Fi szolgaltatasaval torténé
kommunikaciora tervezték.

Mas gyarték Wi-Fi interfészei nem csatlakoztathatok a MELCloud rendszerhez.

A Mitsubishi Electric nem vallal felelésséget (i) a rendszer vagy barmely termék nem megfelel6
teljesitményéért;

(i) a rendszer vagy termék hibaiért; vagy (i) barmely rendszer vagy termék karosodasaért;
amennyiben ennek oka mas gyartok Wi-Fi interfészének vagy mas gyartok Wi-Fi szolgaltatasanak
a Mitsubishi Electric készilékeivel egyiitt torténd hasznalata.

A Mitsubishi Electric Corporation MELCloud rendszerére vonatkozé legfrissebb informaci-
okért, kérjiik, latogassa meg az alabbi weblapot: www.MELCloud.com.




2. A termék bemutatasa

Tekintse meg a TELEPITESI KEZIKONYV teljes valtozatat. (I ., . oldal)

3. Alkatrészek
Interfész egység 1
(csatlakozokabellel)

Kabelrogzité

Kabelkétegeld

@

2 @ (a vezetékek Ossze-
®
@

Rogzitécsavar a ®
® szamu elemhez

3,5x16 mm kotéséhez)

Régzitécsavar a @
szamu elemhez
4x16 mm

Tartédoboz

Szorité

SN

4. A Wi-Fi interfész csatlakoztatasa

(Az egyes rendszerek részleteirdl lasd a megfelel6 hasznalati utasitast.)

Tekintse meg a TELEPITESI KEZIKONYV teljes valtozatat. (I ., 1. oldal)

Beallitas

Tajékozodjon a SETUP QUIQK REFERENCE GUIDE-BAN (BEALLITASI GYORSUTMUTATO)
(a csomag tartalma) és a BEALLITASI UTMUTATOBAN a routerhez valé csatlakozasrol és be-
allitasrol.

ABEALLITASI UTMUTATO az alabbi weboldalon talélhato.

http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

AMELCloud Hasznalati Utmutaté az alabbi weboldalon talalhato.
http://www.melcloud.com/Support

ny

5. Miiszaki adatok
Bemeneti fesziiltség DC 12,7 V (a beltéri egységrol)
Teljesitményfelvétel MAX. 2 W
Méretek MaxSzéxMé (mm) 73,5x41,5x18,5
Toémeg (g) 95 (kabellel egyditt)
Ado teljesitményszintje (MAX.) | 20 dBm @IEEE 802.11b
RF csatorna 1-13 csatorna (2412—-2472 MHz)
Radié protokoll IEEE 802.11b/g/n (20)
Titkositas AES
Azonositas WPA2-PSK
Szoftververzié XX.00
Kabel hossza (mm) 2 040

A Megfelel6ségi nyilatkozat az alabbi weboldalon talalhato.
http://www.melcloud.com/Support



Manual Download (Prenos prlrocnlka)

1.Varnostni napotki...
2.Spoznajte izdelek

3.D€li v

4.Povezovanje brezzmnega vmesnika Wi-Fi.

5. Specifikacije ...........

e Pred namestitvijo, nastavitvijo ali uporabo
brezzi€nega vmesnika Wi-Fi preberite celotna
varnostna navodila.

e Ta namestitveni priro¢nik vsebuje pomembne
informacije o varnosti. Obvezno upostevajte
navodila.

[Previdnostni ukrepi pri namestitvi]

Ta brezzi¢ni vmesnik Wi-Fi prenasa informacije o stanju in ukaze iz enote MELCloud v notranjo

enoto.

o Nekatere notranje enote niso zdruzZljive z brezzi¢nim vmesnikom Wi-Fi. Preden poskusite
namestiti brezzi¢ni vmesnik Wi-Fi, se prepri€ajte, da je notranja enota zdruZzljiva z brezzi¢nim
vmesnikom Wi-Fi.

e Po namestitvi brezzicnega vmesnika Wi-Fi
predajte ta namestitveni priro¢nik uporabniku.
Narocite uporabnikom, da ga shranijo na
varno skupaj z navodili za uporabo notranje
enote.

/A\Opozorilo

(Zaradi nepravilne uporabe lahko pride do hudih posledic, vklju¢no s hudimi telesnimi poskodbami in smrtjo.)

m Brezzi¢nega vmesnika Wi-Fi ne smete
namestiti sami (uporabnik).

Napac¢na namestitev lahko privede do pozZara,
elektricnega udara ali telesnih poSkodb zaradi
padca brezzi€nega vmesnika Wi-Fi ali do
uhajanja vode. Posvetujte se s prodajalcem,
pri katerem ste kupili brezzZi¢ni vmesnik Wi-Fi,
ali z usposobljenim serviserjem.

Brezzi¢ni vmesnik Wi-Fi mora biti varno
namescen v skladu z navodili vtem name-
stitvenem priro¢niku.

Napacna namestitev lahko privede do pozara,
elektricnega udara ali $kode zaradi padca
brezzi¢nega vmesnika Wi-Fi.

Brezzi¢ni vmesnik Wi-Fi mora biti name-
§¢en na mestu, ki lahko podpira njegovo
tezo.

Ce brezzi¢ni vmesnik Wi-Fi namestite na
mestu, ki ne more podpirati njegove teze, lah-
ko to privede do padca brezzicnega vmesnika
Wi-Fi in posledi¢ne Skode.

Elektri¢ne zice morajo biti varno povezane
in pritrjene tako, da bodo priklju¢ne spon-
ke zavarovane pred zunanjimi silami, ki bi
lahko delovale na zice.

Napacna povezava in namestitev lahko

ali pozara.

Za namestitev morate uporabiti kompo-
nente druzbe Mitsubishi Electric ali druge
navedene komponente.

Napac¢na namestitev komponent lahko
privede do pozara, elektricnega udara ali do
Skode/uhajanja vode.

m Elektricna dela mora opraviti pooblasc¢eno

m Brezziénega vmesnika Wi-Fi ne smete

m Zaradi varnosti pri namescanju brezzic¢ne-

m Pri povezovanju brezziénega vmesnika

m Prepricajte se, da je prikljucek brezzi¢nega

privede do okvare, segrevanja, nastanka dima

osebje v skladu z lokalnimi predpisi in
navodili v namestitvenem priro¢niku.
Napacéna namestitev lahko privede do elek-
tricnega udara ali pozara.

povezati na ozemljitev v notranji enoti.
Pokrov elektriéne omarice mora biti dobro
names$c¢en na notranjo enoto.

Ce pokrov elektrine omarice notranje enote
ni dobro pritrjen, lahko to zaradi prahu, vode
ipd. privede do pozara ali elektricnega udara.

ga vmesnika Wi-Fi uporabljajte ustrezno
zasc¢itno opremo in orodje.

V nasprotnem primeru lahko pride do
poskodb.

Wi-Fi odklopite vti¢ kabla za elektri¢no
napajanje notranje enote oziroma izklopite
prekinjalo.

V nasprotnem primeru lahko pride do elektri¢-
nega udara.

vmesnika Wi-Fi pravilno povezan s plos¢o
tiskanega vezja notranje enote.

Neustrezna povezava ali namestitev lahko pri-
vede do pretrganja Zice, segrevanja, nastanka
dima ali pozara.




/A\Opozorilo

(Zaradi nepravilne uporabe lahko pride do hudih posledic, vklju¢no s hudimi telesnimi poskodbami in smrtjo.)

m Brezziénega vmesnika Wi-Fi ne postavite
v blizino samodejno upravljanih naprav,
kot so samodejna vrata ali pozarni alarmi.
To lahko povzro¢i nesreco zaradi nepravilne-
ga delovanja.

popraviti sami.
To lahko privede do elektriénega udara,
pozara ali poskodb.

te v blizini medicinske elektricne opreme
ali oseb, ki uporabljajo medicinske
pripomocke, kot sta sréni spodbujevalnik
in vsadni kardioverter-defibrilator.

Lahko bi povzroéila nesreco zaradi okvare
medicinske opreme oziroma pripomocka.

Naprave ne smete razstaviti, spremeniti ali

Brezzicnega vmesnika Wi-Fi ne uporabljaj-

m Napravo je treba namestiti in uporabljati
tako, da je razdalja med uporabnikom ali
mimoido¢im in napravo vedno najmanj
20 cm.

m Vmesnik Wi-Fi in kabel namestite tam, kjer
ju uporabniki ne morejo dose¢i.

Ce se jih uporabnik dotakne ali ju potegne,
lahko pride do elektricnega udara ali padca
vmesnika Wi-Fi.

/A\Pozor

(Nepravilno ravnanje z napravo lahko privede do telesnih po$kodb ali poskodb zgradbe.)

Da preprecite poSkodbe zaradi staticne
elektrike, se dotaknite bliznjega kovinske-
ga predmeta, da se razelektrite, preden se
dotaknete brezzi¢nega vmesnika Wi-Fi.
Staticna elektrika ¢loveskega telesa lahko
poskoduje brezzi¢ni vmesnik Wi-Fi.
Brezzi¢nega vmesnika Wi-Fi ne names¢aj-
te na mesta, kjer je veliko pare, na primer
v kopalnice.

I1zogibajte se mestom, kjer je prisotno pljuska-
nje vode ali kjer se na stenah nabira vlaga.
Namestitev na takih mestih lahko privede do
elektricnega udara ali okvare.

Brezziénega vmesnika Wi-Fi ne namescaj-
te na mesta, ki so izpostavljena neposre-
dni son¢éni svetlobi ali kjer temperatura
okolice lahko preseze 40 °C oziroma kjer
lahko pade pod 0 °C.

Izpostavljenost neposredni sonéni svetlobi

ter visokim ali nizkim temperaturam lahko
privede do deformacije brezzi¢nega vmesnika
Wi-Fi ali njegove okvare.

m Ne uporabljajte ga v posebej zahtevnih
okoljih.

Uporaba na mestih, kjer je veliko olja
(vkljuéno s strojnim oljem), pare ali Zveplovih
plinov lahko privede do znatnega poslabsanja
zmogljivosti in do poskodb sestavnih delov.

m Pri sestavljanju ali ozi¢enju izklopite elek-

tricno napajanje povezane opreme.

Ce ne izklopite elektriénega napajanja pove-

zane opreme, lahko to privede do nepravilne-

ga delovanja ali okvare brezZi¢nega vmesnika

Wi-Fi ali povezane opreme.

Povezovalni kabel se ne sme neposredno

dotikati cevi.

m Brezzi¢nega vmesnika Wi-Fi ne upo-
rabljajte v blizini drugih brezzi¢nih naprav,
mikrovalovnih peéic, brezzi¢nih telefonov
ali telefaksov.

Lahko povzroci nepravilno delovanje.

m Brezzi¢ni vmesnik Wi-Fi ne sme biti name-
§cen na dosegu otrok.

Lahko privede do telesnih poskodb.

Is



[Previdnostni ukrepi pri nastavitvi ali uporabi brezzicnega vmesnika Wi-Fi]

m Pomen simbolov, uporabljenih v tem priro¢niku

® Tega ne delajte.

0 Obvezno upostevajte navodila.

@ Naprave se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.

@ Naprave ne polivajte z vodo.

(5)

Obvezno izvlecite vtikac iz napajalne
vticnice.

/N\Opozorilo

(Zaradi nepravilne uporabe lahko pride do hudih posledic, vkljuéno s hudimi telesnimi poskodbami in smrtjo.)

N

m Naprave ne smete razstaviti, spre-
meniti ali popraviti sami (uporabnik).
To lahko privede do elektricnega udara,
pozara ali poskodb.

Q)

m Brezziénega vmesnika Wi-Fi se ne
dotikajte z mokrimi rokami.
To lahko povzroci poskodbo naprave,
elektriéni udar ali pozar.

Te naprave naj ne uporabljajo osebe
z omejenimi fizi€nimi, zaznavnimi
ali dusevnimi zmoznostmi, osebe
brez zadostnih izkusenj in znanja
(vkljuéno z otroci), razen ¢e so pod
nadzorom oziroma jih o uporabi
pouci oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

@

Brezzi€énega vmesnika Wi-Fi ne
polivajte z vodo in ga ne uporabljajte
v kopalnici.

To lahko povzroci poskodbo naprave,
elektrini udar ali pozar.

Otroke vedno nadzirajte in prepreci-
te, da bi se igrali z napravo.

To napravo smejo uporabljati otroci
od 8 leta dalje in osebe z omejenimi
fiziénimi, zaznavnimi ali dusevnimi
zmoznostmi oziroma brez zadostnih
izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzo-
rom oziroma so bili pouceni o varni
uporabi naprave in razumejo z njo
povezane nevarnosti.

Brezzi¢nega vmesnika Wi-Fi ne sme-
te namestiti sami (uporabnik).
Napacna namestitev lahko privede do
pozara, elektricnega udara ali telesnih
poskodb zaradi padca brezzZi¢nega
vmesnika Wi-Fi. Posvetujte se s proda-
jalcem, pri katerem ste kupili brezzi¢ni
vmesnik Wi-Fi, ali z usposobljenim
serviserjem.

Otrokom ne dovolite, da bi se igrali
z napravo. Otroci ne smejo brez nad-
zora izvajati ¢iS¢enja in vzdrzevalnih
del.

Brezziénega vmesnika Wi-Fi ne
uporabljajte v blizini medicinske
elektricne opreme ali oseb, ki upo-
rabljajo medicinske pripomocke, kot
sta sréni spodbujevalnik in vsadni
kardioverter-defibrilator.

Lahko bi povzrocila nesreco zaradi
okvare medicinske opreme oziroma
pripomocka.

Ce vam brezziéni vmesnik Wi-Fi
pade na tla oziroma se poskodujeta
njegovo ohisje ali kabel, izklopite
vtikaé elektricnega kabla oziroma
IZKLOPITE prekinjalo.

To lahko povzroci pozar ali elektri¢ni
udar. V tem primeru se obrnite na
prodajalca.

Ce zaznate nenavadno delovanje
notranje enote (vonj po zazganem
ipd.), jo takoj izklopite ter odklopi-
te vtic za elektricno napajanje ali
IZKLOPITE prekinjalo.

Nadaljnje delovanje klimatske naprave
Vv neustreznem stanju lahko povzroci
okvaro, pozar ali elektri¢ni udar. V tem
primeru se obrnite na prodajalca.

Brezziénega vmesnika Wi-Fi ne
postavite v blizZino samodejno
upravljanih naprav, kot so samodej-
na vrata ali pozarni alarmi.

To lahko povzroci nesreco zaradi
nepravilnega delovanja.

Ne dotikajte se vmesnika Wi-Fi
ali kabla, ne da bi prej izklopili
prekinjalo.




/A\Pozor

(Nepravilno ravnanje z napravo lahko privede do telesnih poskodb ali poskodb zgradbe.)

m Brezzi¢ni vmesnik Wi-Fi ne sme biti
namescen na dosegu otrok.
Lahko privede do telesnih poskodb.

N

O

m Pri nastavljanju ali ¢iS¢enju brez-
zicnega vmesnika Wi-Fi ne stojte na
nestabilni lestvi.

Ce padete, se lahko poskodujete.

m Brezziénega vmesnika Wi-Fi ne upo-
rabljajte v blizini drugih brezzi¢nih
naprav, mikrovalovnih pecic, brez-
ziénih telefonov ali telefaksov.
Lahko povzroci nepravilno delovanje.

[Previdnostni ukrepi pri namestitvi, nastavitvi ali uporabi brezzi€nega vmesnika Wi-Fi]

Opomba

Usmerjevalnik mora podpirati Sifriranje
WPA2-AES, kar morate preveriti pred name-
stitvijo brezzi¢nega vmesnika Wi-Fi.

Pred namestitvijo brezzi¢nega vmesnika Wi-Fi
se mora kon¢ni uporabnik seznaniti in strinjati
s pogoji in dologili zagotavljanja storitve brez-
Zi€nega upravljanja Wi-Fi.

Za povezovanje brezziénega vmesnika Wi-Fi
s storitvijo brezzi¢nega upravljanja Wi-Fi bos-

m Brezziéni vmesnik Wi-Fi ne bo oddajal
podatkov o delovanju sistema, dokler se
konéni uporabnik ne registrira in sprejme
splo$ne pogoje uporabe storitve brezzi¢nega
upravljanja Wi-Fi.

m Tega brezzicnega vmesnika Wi-Fi ne smete
namestiti in povezati z nobenim sistemom
Mitsubishi Electric, ki zagotavlja kljuéno
funkcijo hlajenja ali gretja.

Pri namestitvi brezzi¢nega vmesnika Wi-Fi
zabeleZite podatke o modelu in druge podatke
v razdelku »Setting information (Informacije o
nastavitvi)« na zadniji strani.

te morda potrebovali brezzZi¢ni usmerjevalnik. =

Brezzi¢ni vmesnik Wi-Fi druzbe Mitsubishi Electric je zasnovan za komunikacijo s storitvijo MELCloud
druzbe Mitsubishi Electric za brezzi¢no upravljanje Wi-Fi.

Vmesnikov Wi-Fi drugih proizvajalcev ni mogoce povezati s storitvijo MELCloud.

Druzba Mitsubishi Electric ne prevzema nikakréne odgovornosti za (i) slabSe delovanje sistema ali
katerega koli izdelka; (ii) sistemsko napako ali napako izdelka; (iii) izgubo ali poskodbo katerega
koli sistema ali izdelka; ki jo povzroci ali do katere pride zaradi vzpostavitve povezave in/ali upo-
rabe brezZi¢nega vmesnika Wi-Fi ali storitve brezzi¢nega upravljanja Wi-Fi drugega proizvajalca z
opremo druzbe Mitsubishi Electric.

Najnovejse informacije o storitvi MELCloud druzbe Mitsubishi Electric Corporation najdete
na naslovu www.MELCloud.com.

Is



2. Spoznajte izdelek

Glejte polno razligico NAMESTITVENEGA PRIROCNIKA. (Stran 1,11)

Vmesniska enota
@ (s povezovalnim 1
kablom)

Kabelska objemka

@ Montazni vijak za ®
3,5x16 mm

@ Montazni vijak za @

4% 16 mm Drzalo

@

2 |® o zerusevarso s
®
@

Sponka

B %

4. Povezovanje brezzicnega vmesnika Wi-Fi

(Za podrobnosti o vsakem sistemu posebej glejte zadevna navodila za uporabo.)

Glejte polno razlitico NAMESTITVENEGA PRIROCNIKA. (Stran 1,1)

Nastavitev

Za nastavitev glejte SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (HITRI NASTAVITVENI PRIROCNIK)
(v istem paketu) in NASTAVITVENI PRIROCNIK za navodila, kako se povezati z usmerjevalni-
ki

om.

NASTAVITVENI PRIROCNIK je na voljo na spodnjem spletnem mestu.
http://www.melcloud.com/Support
http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Uporabniski priro¢nik za MELCloud je na voljo na spodnjem spletnem mestu.
http://www.melcloud.com/Support

5. Specifikacije

Vhodna napetost 12,7 VDC (iz notranje enote)
Elektrina poraba NAJVEC 2 W

Velikost V x § x G (mm) 73,5%x415x%x185

Teza (g) 95 (vkljutno s kablom)
Jakost oddajnika (NAJV.) 20 dBm @IEEE 802.11b
RF-kanal 1. kanal ~ 13. kanal (2412~2472 MHz)
Radiofrekvenéni protokol IEEE 802.11b/g/n (20)
Sifriranje AES

Preverjanje pristnosti WPA2-PSK

Razl. programske opreme XX.00

DolZina kabla (mm) 2.040

Izjava o skladnosti je na voljo na spodnjem spletnem mestu.
http://www.melcloud.com/Support



Manual Download (Descarcare manual)
1.Masurile de siguranta

2.Introducerea produsului

3.Piesele....

4.Conectarea interfetei Wi-Fi..

5. Specificatii ........ccoueu..

prin conectarea la o unitate interioara.

e Anumite unitati interioare nu sunt compatibile cu interfata Wi-Fi. Asigurati-va ca unitatea interioa-

Despre interfata Wi-Fi

Aceasta interfatd Wi-Fi comunica informatiile de stare si controleaza comenzile de la MELCloud

ra este compatibila cu interfata Wi-Fi inainte de a incerca sa instalati interfata Wi-Fi.

1. Masurile de siguranta

o Cititi toate instructiunile de siguranta inainte

de instalarea, configurarea sau utilizarea

interfetei Wi-Fi.

e Acest manual de instalare contine informatji
de siguranta importante. Asigurati-va ca res-
pectati instructiunile.

[Masuri de precautie pentru instalare]

e Dupa instalarea interfetei Wi-Fi, furnizati-i uti-
lizatorului acest manual de instalare. Instruiti
utilizatorii sa il pastreze impreuna cu manua-
lul de instalare al unitatji interioare ntr-un loc
sigur.

A\ Avertizare

(Manevrarea necorespunzatoare se poate solda cu consecinte grave, inclusiv ranirea grava si decesul.)

= Nu instalati pe cont propriu interfata Wi-Fi
(aceasta nu trebuie sa fie instalata de catre
utilizator).

Instalarea incorecta poate cauza producerea
unui incendiu, electrocutare sau vatamare din
cauza caderii interfetei Wi-Fi sau scurgerilor
de apa. Adresati-va reprezentantei de la

care atj achizitionat interfata Wi-Fi sau unui
instalator profesionist.

Interfata Wi-Fi trebuie sa fie instalata in
siguranta in conformitate cu manualul de
instalare.

Instalarea incorecta poate cauza producerea
unui incendiu, electrocutare, vatamare sau
caderea interfetei Wi-Fi.

Interfata Wi-Fi trebuie sa fie montata in-
tr-un loc care sa ii poata sustine greutatea.
Daca interfata Wi-Fi este instalata intr-un loc
care nu i poate sustine greutatea, aceasta ar
putea cadea si s-ar putea deteriora.
Conectati si cuplati cablurile electrice in
siguranta astfel incat forta externa a cablu-
rilor sa nu fie aplicata la borne.

Conectarea si montarea necorespunzatoare
pot avea drept rezultat defectarea, genera-
rea caldurii, a fumului sau producerea unui
incendiu.

Pentru instalare, trebuie utilizate compo-
nente Mitsubishi Electric sau alte compo-
nente recomandate.

Utilizarea unei componente incorecte poate
cauza producerea unui incendiu, electrocuta-
rea sau deteriorarea/scurgeri de apa.

m Operatiunile electrice trebuie efectuate de
catre personal autorizat in conformitate
cu reglementarile locale si instructiunile
detaliate in manualul de instalare.
Capacitatea incorecta a circuitului sau
instalarea necorespunzatoare poate cauza
electrocutarea sau producerea unui incendiu.

m Nu conectati interfata Wi-Fi la impamanta-
rea din interiorul unitéatii interioare.

m Fixati in siguranta capacul de protectie a
sistemului electric la unitatea interioara.
In cazul in care capacul de protectie a siste-
mului electric al unitatii interioare nu este fixat
n siguranta, s-ar putea produce un incendiu
sau electrocutarea din cauza prezentei
prafului, apei etc.

m La instalarea interfetei Wi-Fi, utilizati un
echipament de protectie si scule cores-
punzéitoare pentru a garanta siguranta.
Nerespectarea acestor instructiuni se poate
solda cu raniri.

m Opriti intrerupatorul sau deconectati de
la priza stecherul unitatii interioare atunci
cand conectati interfata Wi-Fi.
Nerespectarea acestor instructiuni se poate
solda cu electrocutari.

m Asigurati-va ca ati cuplat bine conectorul
interfetei Wi-Fi la placa cu circuite impri-
mate de control al unitéatii interioare.
Conectarea sau montarea incompleta pot
avea drept rezultat ruperea cablului, genera-
rea caldurii, a fumului sau producerea unui
incendiu.

ol
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A\ Avertizare

(Manevrarea necorespunzatoare se poate solda cu consecinte grave, inclusiv ranirea grava si decesul.)

= Nu instalati interfata Wi-Fi langa dispo-
zitive cu comanda automata, precum usi
automate sau sisteme de alarma in caz de
incendiu.

Se pot produce accidente din cauza defectju-
nilor provocate.

Nu dezasamblati, nu modificati si nu efec-
tuati reparatii pe cont propriu.

Acest lucru poate cauza electrocutarea,
producerea unui incendiu sau vatamare.

Nu utilizati interfata Wi-Fi in apropierea
echipamentelor electrice medicale sau a
persoanelor care au asupra lor un dispozi-
tiv medical, precum un stimulator cardiac
sau un defibrilator implantabil.

Se poate produce un accident din cauza
functionarii defectuoase a echipamentului sau
dispozitivului medical.

m Acest echipament trebuie sa fie instalat

si utilizat la o distanta de minimum 20

cm intre dispozitiv si utilizator sau alte
persoane.

Instalati interfata Wi-Fi si cablul intr-un loc
inaccesibil utilizatorilor.

Daca un utilizator le atinge sau trage de
acestea, se poate produce o electrocutare
sau caderea interfetei Wi-Fi.

/\ Atentie

(Manevrarea necorespunzatoare se poate solda cu repercusiuni grave, inclusiv ranirea sau avarierea cladirii.)

m Pentru a preveni deteriorarea din cauza
electricitatii statice, atingeti un corp meta-
lic din apropiere pentru a descarca electri-
citatea statica din corpul dumneavoastra
inainte de a atinge interfata Wi-Fi.
Electricitatea statica din corpul uman poate
genera deteriorarea unitatii echipate cu o
interfata Wi-Fi.

Nu instalati interfata Wi-Fi intr-un loc cu
mult abur, cum ar fi o baie.

Evitati locurile in care exista pericolul de stro-
pire cu apa sau in care se formeaza condens
pe pereti. Instalarea n astfel de locuri poate
cauza electrocutarea sau defectarea.

Nu instalati interfata Wi-Fi in locuri cu
lumina solara directa sau acolo unde
temperatura ambianta este de minim 40 °C
sau de maxim 0 °C.

Lumina solara directa si mediile cu tempe-
raturi inalte sau joase pot cauza deformarea
sau defectarea interfetei Wi-Fi.

m Nu utilizati in medii speciale.

Utilizarea in locuri cu mult ulei (inclusiv ulei
de masina), aburi sau gaz cu continut de sulf
poate duce la diminuarea semnificativa a
functionalitatii si la deteriorarea pieselor.
intrerupeti alimentarea echipamentului
conectat atunci cand efectuati montarea
sau cablarea.

Neintreruperea alimentarii la echipamentul
conectat poate cauza defectarea sau ava-
rierea interfetei Wi-Fi sau a echipamentului
conectat.

m Cablul de conectare nu trebuie sa atinga
conductele in mod direct.

m Nu utilizati interfata Wi-Fi in apropierea
altor dispozitive fara fir, cu microunde,
telefoane fara fir sau alte dispozitive
similare.
in caz contrar, acestea ar putea functiona
defectuos.

= Nu montati interfata Wi-Fi la indemana

copiilor.
Acest lucru ar putea cauza vatamarea.




[Masuri de precautie pentru configurarea sau utilizarea interfetei Wi-Fi]

m Semnificatiile simbolurilor utilizate in acest manual

® Asigurati-va ca nu faceti.

o Asigurati-va ca urmati instructiunile.

@ Nu atmgetl niciodata daca aveti mainile
umede.

@ Nu improscati niciodata apa pe unitate.

@ Asigurati-va ca deconectati stecherul
de la priza.

A\ Av

ertizare

(Manevrarea necorespunzatoare se poate solda cu consecinte grave, inclusiv ranirea grava si decesul.)

N

n Nu dezasamblati, nu modificati i nu efec-
tuati reparatii pe cont propriu (acestea nu
trebuie sa fie efectuate de catre utilizator).
Acest lucru poate cauza electrocutarea,
producerea unui incendiu sau vatamare.

m Nu atingeti interfata Wi-Fi daca aveti
mainile umede.
Dispozitivul poate suferi deteriorari,
se pot produce electrocutari sau un
incendiu.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii) cu capaci-
tati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsite de experienta si cunO§t|nge, de-
cat daca se afla sub supraveg

sau au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana care este
resy bila pentru si ta acestora.

Nu improscati apa pe interfata
Wi-Fi si nu o utilizati intr-o camera
de baie.

Dispozitivul poate suferi deteriorari,
se pot produce electrocutari sau un
incendiu.

Nu instalati pe cont propriu interfata
Wi-Fi (aceasta nu trebuie sa fie

Copiii trebuie sa fie supravegheati si nu
trebuie lasati sa se joace cu aparatele.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii
cu varsta de ce cel putin 8 ani si de catre
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale
si mentale reduse sau lipsite de experi-
enta si cunostinte numai daca se afla sub
supraveghere sau daca au fost instruiti cu
privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si daca inteleg pericolele la care se supun.

ir ta de catre utilizator).
Instalarea incorecta poate cauza produ-
cerea unui incendiu, electrocutare sau
vatamare din cauza caderii interfetei
Wi-Fi. Adresati-va reprezentantei de la
care ati achizitionat interfata Wi-Fi sau
unui instalator profesionist.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea aparatului nu
trebuie sa fie efectuate de catre copii de-
cat in cazul in care sunt supravegheati.

Daca interfata Wi-Fi este scapata pe
jos sau corpul ori cablul acesteia
este deteriorat, scoateti stecherul
din priza sau DECONECTATI intre-
rupatorul.

In caz contrar, se poate produce un in-
cendiu sau electrocutarea. In acest caz,
adresati-va reprezentantei locale.

Nu utlllzagl |nterfaga Wi-Fi in apropierea
itelor electrice medicale sau
a persoanelor care au asupra lor un dis-
pozitiv medical, precum un stimulator
cardiac sau un defibrilator implantabil.
Se poate produce un accident din cau-
za functionarii defectuoase a echipa-
mentului sau dispozitivului medical.

In cazul unei stari anormale (precum
mirosul de ars), opriti unitatea inte-
rioara si deconectati stecherul sau
DECONECTATI intrerupatorul.
Utilizarea continua intr-o stare anor-
mala poate cauza defectiuni, provoca
incendii sau electrocutarea. In acest
caz, adresati-va reprezentantei locale.

Nu instalati interfata Wi-Fi langa
dispozitive cu comanda automata,
precum usi automate sau sisteme de
alarma in caz de incendiu.

Se pot produce accidente din cauza
defectiunilor provocate.

Nu atingeti interfata Wi-Fi sau cablul fara
a deconecta in prealabil intrerupatorul.




/\ Atentie

(Manevrarea necorespunzatoare se poate solda cu repercusiuni grave, inclusiv ranirea sau avarierea cladirii.)

= Nu montati interfata Wi-Fi la indema-
na copiilor.
Acest lucru ar putea cauza vatamarea.

N

= Nu va urcati pe o scara instabila
pentru a configura sau a curata
interfata Wi-Fi.
In caz contrar, ati putea cadea si suferi
leziuni.

m Nu utilizati interfata Wi-Fi in apro-
pierea altor dispozitive fara fir, cu
microunde, telefoane fara fir sau alte
dispozitive similare.

In caz contrar, acestea ar putea functio-
na defectuos.

O

[Masuri de precautie pentru instalarea, configurarea sau utilizarea interfetei Wi-Fi]

Nota

u inainte de a incepe operatiunile de instalare
a acestei interfete Wi-Fi, va rugam sa va asi-
gurati ca ruterul accepta setarea de criptare
WPA2-AES.

Utilizatorul final trebuie sa citeasca si sa
accepte termenii si conditiile serviciului Wi-Fi
fnainte de a incepe operatiunile de instalare
a acestei interfete Wi-Fi.

Pentru finalizarea conexiunii acestei interfete
Wi-Fi la serviciul Wi-Fi, ar putea fi necesar
ruterul.

m Aceasta interfatd Wi-Fi nu va incepe
transmisia niciunei date operationale de la
sistem decat dupa ce Utilizatorul final se
inregistreaza si accepta termenii si conditiile
serviciului Wi-Fi.

m Aceasta interfatd Wi-Fi nu trebuie sa fie insta-
lata si conectata la niciun sistem Mitsubishi
Electric care trebuie sa asigure aplicatji critice
de racire sau incalzire.

m Va rugam sa notati informatiile despre model
si alte detalii pe ultima pagina ,Setting
information” (Informatii de configurare), atunci
cand instalati aceasta interfatad Wi-Fi.

MELCloud de la Mitsubishi Electric.

Interfata Wi-Fi de la Mitsubishi Electric este proiectata pentru comunicarea cu serviciul Wi-Fi

Interfetele Wi-Fi terte nu pot fi conectate la MELCloud.

Mitsubishi Electric nu si asuma raspunderea pentru (i) performantele slabe ale unui sistem sau
produs; (i) defectiunile niciunui sistem sau produs; sau (iii) pierderea sau deteriorarea niciunui
sistem sau produs; cauzate de conectarea la si/sau utilizarea unei interfete Wi-Fi terte sau orica-
rui serviciu Wi-Fi tert cu echipamentul Mitsubishi Electric.

Pentru cele mai recente informatii privind MELCloud de la Mitsubishi Electric Corporation,

va rugam sa accesati www.MELCloud.com.




2. Introducerea produsului

Consultati versiunea completd a MANUALULUI DE INSTALARE. (Paginile 1,1)

Unitate interfata
(cu cablu de conec-
tare)

Clema de prindere a
cablului

Surub de fixare pentru
® 3,5%16 mm

Element de prindere
(pentru formarea ma-
nunchiurilor de cabluri)

Surub de fixare pentru
@ 4x16 mm

® 0|

& |
>
&

Suport

Q@] e |®

Clips

B &

4. Conectarea interfetei Wi-Fi

(Pentru detalii despre fiecare sistem, consultati manualul de instructiuni corespunzator.)

Consultati versiunea completd a MANUALULUI DE INSTALARE. (Paginile I,1)

Configurare

ta un ruter pentru configurare.

http://www.melcloud.com/Support

http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Consultati SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (GHIDUL DE REFERINTA RAPIDA PENTRU
CONFIGURARE) (Inclus in acelasi pachet) si MANUALUL DE CONFIGURARE pentru a conec-

Pentru MANUALUL DE CONFIGURARE, va rugam sa accesati site-ul web de mai jos.

Pentru Manualul de utilizare MELCloud, va rugam sa accesati site-ul web de mai jos.

5. Specificatii

Tensiune de intrare

C.C. 12,7 V (de la unitatea interioara)

Consumul de energie electrica

MAX.2 W

Dimensiune ixLxD (mm)

73,5%41,5x18,5

Greutate (g)

95 (inclusiv cablul)

Nivel de putere emitator (MAX.)

20 dBm conform IEEE 802.11b

Canal RF

1 canal ~ 13 canale (2412~2472 MHz)

Protocol radio

IEEE 802.11b/g/n (20)

Criptare AES
Autentificare WPA2-PSK
Versiune software XX.00
Lungimea cablului (mm) 2.040

Pentru Declaratia de conformitate, va rugam sa accesati site-ul web de mai jos.

http://www.melcloud.com/Support

ol
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Manual Download (Kasitsi

jimine).......
1.Ohutusnduded.. .
2.Tootetutvustus..

3.0sad....

4.Wi-Fi-lidese Gihendamine....

5. Spetsifikatsioonid ...

I
1
.5
.5
.5
5

See Wi-Fi-liides loob ihenduse siseseadmega, et edastada olekuteavet ja juhtida MELCloudist

tulevaid kaske.

e Moni siseseade ei ole Wi-Fi-lidesega Uhilduv. Veenduge, et siseseade on Wi-Fi-lidesega uhil-

duv, enne kui liidest paigaldada uritate.

e Enne Wi-Fi-lidese paigaldamist, seadistamist
voi kasutamist lugege labi kdik ohutusjuhised.

e See kasutusjuhend sisaldab olulist ohutustea-
vet. Jargige kindlasti juhiseid.

[Paigaldamise ettevaatusabinoud]

1. Ohutusnouded

e Parast Wi-Fi-lidese paigaldamist andke
kasutajale see kasutusjuhend. Juhenda
kasutajaid hoiustama seda kasutusjuhendit
koos siseseadme kasutusjuhendiga turvalises
asukohas.

/A\Hoiatus!

(Ebabdige kasitsemisega voivad kaasneda rasked tagajarjed, kaasa arvatud raske vigastus voi surm.)

u Arge paigaldage Wi-Fi-liidest ise (kasu-
taja).

Vale paigaldamine vdib pdhjustada tule-
kahju, elektril66gi, vigastuse Wi-Fi-lidese
allakukkumise tottu voi veelekke. Pidage ndu
edasimujaga, kellelt Wi-Fi-lidese ostsite, voi
volitatud paigaldajaga.

Wi-Fi-liides peaks olema turvaliselt ja selle
paigaldusjuhendi jargi paigaldatud.

Vale paigaldamine vdib pdhjustada tulekah-
ju, elektrilédgi, kahjustuse voi Wi-Fi-lidese
allakukkumise.

Wi-Fi-liides tuleb paigaldada kohta, mis
peab selle raskusele vastu.

Kui Wi-Fi-liides paigaldatakse kohta, mis
selle raskuse all vastu ei pea, voib liides alla
kukkuda ja kahju teha.

Uhendage ja kinnitage elektrijuhtmed tur-
valiselt, et juhtmetele avalduv valine joud
ei avalduks klemmidele.

Vale Gihendamine ja paigaldamine voib tuua
kaasa seadme katkimineku, kuumuse tekke,
suitsu voi tulekahju.

Paigalduseks tuleb kasutada Mitsubishi
Electronic véi muid ettenahtud osi.

Vale osa kasutamine v6ib tuua kaasa tulekah-
ju, elektril6dgi voi kahjustuse/veelekked.

m Elektritdid peab tegema selleks volitatud
tootaja kohalike maédruste ja paigaldusju-
hendis kirjeldatu jargi.

Ebapiisav lihisvoimsus vdi vale paigaldamine
voib pdhjustada elektrilddgi voi tulekahju.

u Arge iihendage Wi-Fi-liidest maandusega
siseseadme sisemuses.

m Kinnitage siseseadme elektrikate turva-
liselt.

Kui siseseadmete elektrikate ei ole tugevalt
kinnitatud, voib tulemuseks olla tolmu, vee
vmt t6ttu tekkinud tulekahju voi elektrilook.

m Wi-Fi-liidest paigaldades kasutage ohutu-

se tagamiseks sobivat kaitsevarustust ja

tooriistu.

Muidu véivad tulemuseks olla vigastused.

Wi-Fi-liildese lihendamisel liilitage kait-

seliiliti vélja voi eemaldage siseseadme

toitepistik iihendusest.

Muidu véib pdhjustada elektrild

Veenduge, et iihendaksite Wi-Fi-liidese

korralikult siseseadme tritkkplaadiga.

Poolik ihendamine voi paigaldamine voib

tuua kaasa katkise juhtme, kuumuse tekke,

suitsu voi tulekahju.




/A\Hoiatus!

(Ebabige kasitsemisega voivad kaasneda rasked tagajarjed, kaasa arvatud raske vigastus v&i surm.)

m Arge paigaldage Wi-Fi-liidest automaatsete m See seade peab olema paigaldatud nii, et

juhtseadmete ldhedusse (nt iseavanevad
uksed voi tulekahjuhéire).

See voib pdhjustada talitlushairete tottu
onnetuse.

Arge tehke lahtivotmis-, muutmis- voi
parandustoid ise.

See voib pdhjustada elektrilo6gi, tulekahju vai
vigastuse.

Arge kasutage Wi-Fi-liidest meditsiiniliste
elektriseadmete laheduses ega inimeste
laheduses, kes kannavad selliseid me-
ditsiiniseadmeid nagu siidameriitmur véi
siirdatav kardioverter-defibrillaator.

See voib tulenevalt meditsiiniseadme véi selle

seadme talitlushairest pdhjustada énnetuse.

seadme ja inimeste vahele jadks kasutami-
sel alati vahemalt 20 cm.

m Paigaldage Wi-Fi-liides ja kaabel sinna,
kus kasutajad neid katte ei saa.
Kui kasutaja neid puudutab véi tdmbab, voib
see podhjustada elektrilodgi voi Wi-Fi-lidese
allakukkumise.

/A\Ettevaatust!

(Ebadige kasitsemise tagajarjeks voib muu hulgas olla vigastus vai kahjustus hoonele.)

Staatilise elektri tekitatud kahjustuste
viltimiseks puudutage enne Wi-Fi-liidese
puudutamist ldhedalolevat metalleset, et
endalt staatiline elekter eemaldada.
Inimkeha staatiline elekter voib Wi-Fi-lidese-
ga seadet kahjustada.

m Arge paigaldage Wi-Fi-liidest ruumi, kus
on palju auru, nt vannituppa.

Valtige kohti, kus pritsib vett v6i kus seintele
tekib kondensatsioon. Sellistesse kohtadesse
paigaldamine voib pdhjustada elektrildogi voi
seadme katkimineku.

Arge paigaldage Wi-Fi-liidest kohtadesse,
kus on otsene paikesevalgus vo6i kus 6hu-
temperatuur ei ole vahemikus 0 °C-40 °C
(k.a).

Otsene paikesevalgus ja liiga kdrged voi
madalad temperatuurid voivad pdhjustada

Wi-Fi-lidese deformeerumist v6i katkiminekut.

m Arge kasutage erikeskkondades.
Kasutamine kohtades, kus on palju 8li (sh ma-
sinadli), auru voi vaavelgaasi, voib pohjustada
tosist funktsionaalsuse vahenemist ja osade
kahjustamist.

Ehitus- v6i juhtmetédde tegemisel liilitage

iihendatud seadmete toide vilja.

Uhendatud seadme toite vélja lilitamata

jatmine voib péhjustada Wi-Fi-lidese voi

lihendatud seadme talitlushaireid voi rikkeid.

m Uhenduskaabel ei tohi torudega otseses
kokkupuutes olla.

u Arge kasutage Wi-Fi-liidest muude raa-
dioseadmete, mikrolaineahjude, traadita
telefonide ega fakside ldheduses.

See voib pohjustada talitlushaireid.

m Arge paigaldage Wi-Fi-liidest lastele katte-
saadavasse kohta.

See voib pdhjustada vigastusi.




[Wi-fi-liidese paigaldamise v6i kasutamise ettevaatusabinoud]

m Selles juhendis olevate siimbolite tdhendused

® arge seda mingil juhul tehke.

@ izrgige kindlasti juhist.

@ arge kunagi puudutage margade katega.

@ arge kunagi pritsige seadmele vett.

(5)

lahutage kindlasti toitepistik pistikupe-
sast.

/M\Hoiatus!

(Ebabdige kasitsemisega voivad kaasneda rasked tagajarjed, kaasa arvatud raske vigastus voi surm.)

N

et

m Arge tehke lahtivétmis-, muutmis-
voi parandustoid ise (kasutaja).
See voib pdhjustada elektril66gi,
tulekahju voi vigastuse.

Q)

» Arge puudutage Wi-Fi-liidest mirga-
de katega.
See voib seadet kahjustada, pdhjusta-
da elektrilodgi voi tulekahju.

Isikud (kaasa arvatud lapsed), kelle
fiiisilised, sensoorsed voi vaim-
sed voimed on piiratud voi kellel
puuduvad vastavad kogemused ja

Arge pritsige Wi-Fi-liidesele vett ega
kasutage seda vannitoas.

See voib seadet kahjustada, pohjusta-
da elektrilodgi voi tulekahju.

teadmised, ei tohi seadet k tad.
muidu, kui nende turvalisuse eest
vastutav isik ei ole neid eelnevalt
juhendanud seadet kasutama.

Arge paigaldage Wi-Fi-liidest ise
(kasutaja).

Vale paigaldamine voib pdhjustada
tulekahiju, elektrildgi voi vigastuse

m Lapsi tuleb jélgida, et nad ei mén- Wi-Fi-lidese allakukkumise tottu. Pida-
giks seadmega. ge ndu edasimiiljaga, kellelt Wi-Fi-lii-

u Lapsed alates 8. el tast ja dese ostsite, voi volitatud paigaldajaga.
piiratud flisiliste, sensoorsete ja @A " Kui Wi-Fi-lildes kukub maha voi
vaimsete véimetega voi vastava ko- selle kest voi kaabel on kahjusta-
gemuse ja teadmuseta isikud voivad tud, lahutage toitepistik voi lilitage
seda seadet kasutada tingimusel, et kaitseliiliti VALJA.
neid on juhendatud seadme ohutu See voib pdhjustada tulekahju voi
kasutamise osas ja nad méistavad elektriloogi. Konsulteerige sellisel juhul
sellega seotud ohte. edasimiitjaga.

m Lapsed ei tohi seadmega mangida. n Ebatavaliste olude esinemise korral
Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta (nt pdlemislohn) seisake siseseade
seadet puhastada ega hooldada. ja lahutage toitepistik véi liilitage

u Arge kasutage Wi-Fi-liidest medit- kaitseliliti VALJA.

siiniliste elektriseadmete Iaheduses Tavatus seisundis klimaseadme
ega inimeste laheduses, kes kan- kasutamise jatkamine vGib pohjustada
navad selliseid meditsiiniseadmeid talitlushaire, tulekahju voi elektril66gi.
nagu siidameriitmur vbi siirdatav Pidage sellisel juhul ndu edasimijaga.
kardioverter-defibrillaator.
See voib tulenevalt meditsiiniseadme
vOi selle seadme talitlushairest pdhjus-
tada 6nnetuse.

n Arge paigaldage Wi-Fi-liidest auto-

maatsete juhtseadmete ldhedusse
(nt iseavanevad uksed voi tulekah-
juhaire).

See voib pdhjustada talitlushairete tottu

onnetuse.

m Arge puudutage Wi-Fi-liidest
ega kaablit ilma kaitseliilitit vélja
lilitamata.




/\Ettevaatust!

(Ebadige kasitsemise tagajarjeks voib muu hulgas olla vigastus voi kahjustus hoonele.)

® m Arge paigaldage Wi-Fi-liidest lastele ® u Arge kasutage Wi-Fi-liidest muude
kattesaadavasse kohta. raadioseadmete, mikrolaineahju-
See voib pohjustada vigastusi. de, traadita telefonide ega fakside

laheduses.

See voib pohjustada talitlushaireid.

m Wi-Fi-liidese paigaldamiseks voi
puhastamiseks drge astuge ebakind

lale astmetoolile.
Te voite kukkudes vigastada saada.

[Wi-fi-liidese paigaldamise, seadistamise v6i kasutamise ettevaatusabinéud]

Markus

m Veenduge, et ruuter toetaks WPA2-AES-kriip- m Wi-Fi-liides ei alusta té6andmete edastamist
timisseadistust, enne kui alustate selle slisteemist enne, kui I6ppkasutaja ennast
Wi-Fi-lidese paigaldamist. registreerib ja ndustub Wi-Fi-teenuse tingi-

m Loppkasutaja peab lugema labi Wi-Fi-teenuse ~ mustega.
tingimused ja nendega ndustuma, enne kui ta = Wi-Fi-liidest ei tohi paigaldada ja Ghendada

alustab selle Wi-Fi-lidese paigaldamist. Uihegi ettevotte Mitsubishi Electric siistee-
m Wi-Fi-lidese ja -teenuse vahelise Gihenduse miga, mis peab pakkuma rakendusekriitilist
loomiseks vdib olla vajalik ruuter. jahutust voi kuitmist.

m Selle Wi-Fi-lidese paigaldamisel kirjutage
liles mudeli teave jms dokumendi ,Setting

information (Seadistusteave)” viimaselt lehelt.

Ettevétte Mitsubishi Electric Wi-Fi-liides on ette nahtud sideks ettevotte Mitsubishi Electric MELCloudi
Wi-Fi-teenusega.

Kolmanda poole Wi-Fi-lideseid ei saa MELCloudiga tihendada.

Mitsubishi Electric ei vastuta mitte ihegi (i) stisteemi ega toote mittetoimivuse; (ii) stisteemi ega
toote rikke; (iii) slisteemi ega toote kaotuse ega kahjustamise eest, kui selle on p&hjustanud
kolmanda poole Wi-Fi-lidese v6i kolmanda poole Wi-Fi-teenuse kasutamine koos ettevétte
Mitsubishi Electric seadmetega.

Uusimat teavet ettevotte Mitsubishi Electric Corporation teenuse MELCloud kohta lugege
veebisaidilt www.MELCloud.com.

i)
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2. Tootetutvustus

Vaadake PAIGALDUSJUHENDI taielikku versiooni. (Lehekiilg 1,1)

Liidese tksus Paigaldusjuhtme (7

@ (kinnituskaabliga) @ 1 @ klamber ‘;’/
Kinnituskruvi Gksuse Kinnitus

® (® jaoks ( 3@ 2 @ (juhtmete kokkukinni- /
(3,5 x 16 mm) tamiseks)
Kinnituskruvi Gksuse .

®|@jaoks (4 x 16 mm) @5559 1 |® [Kinnit @

@ Klamber @

(Vaadake asjakohaseid juhiseid iga siisteemi iiksikasjade kohta.)

Vaadake PAIGALDUSJUHENDI taielikku versiooni. (Lehekiilg 1,1)

Seadistamine

HEND).

SETUP MANUAL (HAALESTUSJUHEND) asub allpool toodud veebisaidil.
http://www.melcloud.com/Support
http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

MELCIloudi kasutusjuhendi leiate allpool toodud veebisaidilt.
http://www.melcloud.com/Support

Seadistamisel ruuteriga tihendamiseks vaadake dokumente ,SETUP QUICK REFERENCE GUIDE"
(HAALESTAMISE KIIRJUHIS) (tarnitud sama komplektiga) ja ,SETUP MANUAL" (HAALESTUSJU-

5. Spetsifikatsioonid

Sisendpinge

DC 12,7 V (siseseadmest)

Energiatarve

MAX 2 W

Suurus K x L x S (mm)

73,5x415%x185

Kaal (g)

95 (koos kaabliga)

Saatja voimsustase (MAX)

20 dBm @IEEE 802.11b

RF-kanal

1 kanal ~ 13 kanalit (2412~2472 MHz)

Raadioprotokoll

IEEE 802.11b/g/n (20)

Kriipteering AES
Autentimine WPA2-PSK
Tarkvara ver XX.00
Kaabli pikkus (mm) 2.040

Vastavusdeklaratsiooni leiate allpool toodud veebisaidilt.

http://www.melcloud.com/Support




Manual Download (Rokasgramatas IeJupleIade)
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1.Dro8ibas pasakumi.
2.lekartas apraksts .

3.Detalas ....

4.Wi-Fi saskarnes pievienosana ..

5. Specifikacijas....

(SIS RERS N

Par Wi-Fi saskarni

ST Wi-Fi saskarne norada statusa informaciju un apstrada MELCloud sniegtas komandas,

pieslédzoties iek$éjai iekartai.

° Dazas iekééjés iekértas nav saderTgas ar Wi-Fi saskarném Pirms méginél uzstadit Wi-Fi sa-

1. Dro§Tbas pasékumi

e Pirms iekartas montazas, iestatiSanas vai
Wi-Fi saskarnes izmanto$anas pilniba izlasiet

droSibas norades.

e Saja montazas rokasgramata ieklauta batiska
drosibas informacija. Noteikti ieverojiet visas
instrukcijas.

[Montazas drosibas norades]

e Péc Wi-Fi saskarnes uzstadisanas nododiet
$o montazas rokasgramatu lietotajam. Iz-
skaidrojiet lietotajam, ka 8T iek$éjas iekartas
lietoSanas rokasgramata ir jaglaba drosa
vieta.

A\Bridinajums

(Nepareiza lietoSana var izraisit nopietnas sekas, arf smagas traumas vai navi.)

m Wi-Fi saskarni nedrikst uzstadit pasrocigi
(nespecialists).

Nepareiza uzstadiSana var izraisit aizdeg-
$anos, elektrotriecienus, traumas Wi-Fi
saskarnes nokrisanas vai Gdens noplides
dé|. Konsultgjieties ar izplatitaju, no kura
iegadajaties Wi-Fi saskarni, vai ar kvalificétu
meistaru.

Wi-Fi saskarne ir drosi jauzstada atbilstosi
noradém S$aja montazas rokasgramata.
Nepareiza uzstadiSana var izraisit aizdegs$a-
nos, elektrotriecienus, bojajumus vai Wi-Fi
saskarnes nokrisanu.

Wi-Fi saskarne ir jauzstada vieta, kas spéj
noturét tas svaru.

Ja Wi-Fi saskarne tiek uzstadita vieta, kas
nespéj noturét tas svaru, Wi-Fi saskarne var
nokrist un radit bojajumus.

Ciesi pievienojiet un nostipriniet elektribas
vadus, lai aréjie spéki, kas iedarbojas uz
vadiem, neiedarbotos ari uz spailém.
Nepareiza savienojumu izveide un uzstadi-
$ana var izraisit vadu bojajumus, uzkar$anu,
dimu rasanos vai aizdeg$anos.

Montazai jaizmanto ,,Mitsubishi Electric”
detalas vai citas Tpasi apstiprinatas
detalas.

Nepiemérotas detalas var izraisit aizdeg$a-
nos, elektrotriecienus vai bojajumus/tdens
noplades.

m Elektromontaza ir javeic pilnvarotiem spe-
cialistiem, ievérojot vietéjos tiesibu aktus
un $aja montazas rokasgramata sniegtas
norades.

Nepiemérota konttra kapacitate vai elek-

tromontaza var izraisit elektrotriecienus vai

aizdeg$anos.

Nepievienojiet Wi-Fi saskarni iekSéjas

iekartas zeméjumam.

m Ciesi uzlieciet iek$éjas iekartas elektrosa-
vienojumu parsegu.

Ja ieksgjas iekartas elektrosavienojumu
parsegs nav ciesi piestiprinats, pastav aizdeg-
Sanas un elektrotrieciena risks putek|u, ddens
u. c. apstak|u ietekmé.

m Lai Wi-Fi saskarnes montaza noritétu
drosi, izmantojiet piemérotu aizsargapriko-
jumu un darbarikus.

Pret&ja gadijuma pastav traumatisma risks.

m Kad pievienojat Wi-Fi saskarni, izslédziet

jaudas slédzi vai atvienojiet iek$éjas iekar-

tas kontaktdaksu.

Pret&ja gadijuma pastav elektrotrieciena risks.

Ripigi pievienojiet Wi-Fi saskarnes

savienotaju iek$éjas iekartas iespiedshé-

mas platei.

Nepilnigs savienojums vai montaza var izrai-

sTt vadu bojajumus, uzkar$anu, dimu rasanos

vai aizdeg$anos.




Iv

A\Bridinajums

(Nepareiza lieto$ana var izraisit nopietnas sekas, arf smagas traumas vai navi.)

m Neuzstadiet Wi-Fi saskarni netalu no automatiski
vadamam iericém, plemeram automatlskam dur-

» Siiekarta jauzstada ta, lai darbibas laika
ta atrastos wsmaz 20 cm attaluma no

vim vai ugunsdzé

lietota jéji

Pastav negadijuma risks iericu darblbas traucgjumu dé|.
Pasrocigi neizjauciet, neparveidojiet vai
neremontéjiet iekartu.

Tas var izraist elektrotrieciena, aizdeg$anas
vai traumatisma risku.

Neizmantojiet Wi-Fi saskarni elektronisku
medicinas iekartu tuvuma vai blakus cil-
vékiem ar medicinas implantiem, piemé-
ram, kardiostimulatoru vai implantéjamu
kardioverteru defibrilatoru.

Pastav negadijuma risks medicinas iekartas
vai ierices darbibas trauc&jumu dé|.

n vai garamg
= Uzstadiet Wi-Fi saskarni un kabeli vieta,
kas nav pieejama lietotajiem.
Lietotajam pieskaroties vai paraujot iekartu un
kabeli, pastav risks izraisit stravas triecienu
vai Wi-Fi saskarnes nokri§anu.

AUzmanibu

(Nepareiza lietoSana var izraisit dazadas sekas, tostarp traumas un ékas bojajumus.)

Lai novérstu bojajumus, kas var rasties
no statiskas elektribas, pirms pieskaraties
Wi-Fi saskarnei, pieskarieties kadam neta-
lu eso$am metala priekSmetam, lai raditu
statiskas elektribas izladi.

Cilvéka kermena statiska elektriba var radit
Wi-Fi saskarnes bojajumus.

Neuzstadiet Wi-Fi saskarni telpas, kuras ir
daudz tvaiku, piem., vannas istaba.
Neuzstadiet iekartu vietas, kur rodas Gdens
$lakatas vai uz sienam veidojas Gdens kon-
densats. lekartas uzstadisana sadas vietas
var izraisit elektrotriecienus vai darbibas
atteici.

Neuzstadiet Wi-Fi saskarni tieSos saules
staros vai vietas, kur apkartéja tempera-

tara parsniedz 40 °C vai ir zemaka par 0 °C.

TieSu saules staru ietekme un augsta vai
zema temperatdra vai izraisit Wi-Fi saskarnes
deformésanos vai darbibas atteici.

n Neizmantojiet ipasa pielietojuma vidé.
Izmanto$ana vid€, kur gaisa ir daudz ellas
(tostarp masine|las), tvaika vai séra bazes
gazes, var batiski mazinat funkcionalitati un
bojat iekartas detalas.

m Veicot biivniecibas vai elektromontazas
darbus, atslédziet stravas padevi pievieno-
tajam aprikojumam.

Ja netiek atslégta stravas padeve pievie-
notajam aprikojumam, ir iesp&jama Wi-Fi
saskarnes vai pievienota aprikojuma kltdaina
darbiba vai darbibas atteice.

m Savienojosais kabelis nedrikst tiesi sa-
skarties ar caurulém.

m Neizmantojiet Wi-Fi saskarni citu bezvadu
iericu, mikrovilnpu krasnu, bezvadu talrunu
vai faksa aparatu tuvuma.

Tas var izraisit darbibas traucéjumus.

m Neuzstadiet Wi-Fi saskarni bérniem
pieejama vieta.

Tas var izraisTt traumas.




[Piesardzibas pasakumi, kas janem véra, iestatot vai izmantojot Wi-Fi saskarni]

m Saja rokasgramata izmantoto simbolu nozime

® aizliegts.

0 noteikti ievérojiet instrukcijas.

@ aizliegts pieskarties ar mitram rokam.

@ nepielaujiet ddens nok|t$anu uz iekartas.

(5)

noteikti atvienojiet kontaktdaksu no elek-
trotikla rozetes.

A\Bridinajums

(Nepareiza lietoSana var izraisit nopietnas sekas, arf smagas traumas vai navi.)

N

m Pasrocigi neizjauciet, neparveidojiet
vai neremontéjiet iekartu (nespe-
cialists).

Tas var izraistt elektrotrieciena, aizdeg-
§anas vai traumatisma risku.

n Nepieskarieties Wi-Fi saskarnei ar
mitram rokam.
Tas var izraisit iekartas bojajumus,
elektrotriecienus vai aizdegSanos.

Nepielaujiet Gdens nok|iSanu uz

So iekartu nav paredzéts lietot
cilvekiem (art bérniem) ar traucétam
fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai cilvekiem, kuriem nav
vajadzigo zinasanu un iemanu, iz-
nemot gadijumus, kad persona, kas
atbildiga par $So cilvéku drosibu, ir
vinus apmacijusi iekartas lietosana.

l

Wi-Fi saskarnes un neizmantojiet to
vannas istaba.

Tas var izraisit iekartas bojajumus,
elektrotriecienus vai aizdegsanos.

Raugieties, lai bérni nerotalajas ar
iekartam.

So iekartu var lietot bérni, kas sasnie-
gusi 8 gadu vecumu, cilvéki ar trauce-
tam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam un cilvéki, kam nav vajadzigo
zinasanu un iemanu, ja vien vini ir
apmaciti drosa iekartas lietosana un
apzinas iespéjamos riskus.

o

Wi-Fi saskarni nedrikst uzstadit
pasrocigi (nespecialists).

Nepareiza uzstadisana var izraisTt
aizdeg$anos, elektrotriecienus vai
traumas Wi-Fi saskarnes nokri$anas
dé|. Konsultgjieties ar izplatitaju, no
kura iegadajaties Wi-Fi saskarni, vai ar
kvalificétu meistaru.

Bérniem aizliegts spéléties ar So

iekartu. Bérni nedrikst bez uzrau-
dzibas veikt tiriSanu un standarta
apkopi.

Neizmantojiet Wi-Fi saskarni elek-
tronisku medicinas iekartu tuvuma
vai blakus cilvékiem ar medicinas
implantiem, pieméram, kardiostimu-
latoru vai implantéjamu kardioverte-
ru defibrilatoru.

Pastav negadijuma risks medicinas
iekartas vai ierices darbibas trauce-
jumu dé|.

Ja Wi-Fi saskarne tiek nomesta vai
tiek bojats tas korpuss vai kabelis,
atvienojiet kontaktdaksu vai IZSLE-
DZIET jaudas slédzi.

Pretéja gadijuma pastav aizdegSanas
vai elektrotrieciena risks. Sada situacija
sazinieties ar izplatitaju.

Arkartas apstak|os (pieméram, juta-
ma deguma smaka), apturiet iek$éjo
iekartu un atvienojiet kontaktdaksu
vai IZSLEDZIET jaudas slédzi.
Turpinot izmantot iekartu arkartas
apstakl|os, pastav klidainas darbibas,
aizdeg$anas vai elektrotrieciena risks.
Sada situacija sazinieties ar izplatitaju.

Neuzstadiet Wi-Fi saskarni netalu no
automatiski vadamam iericem, piemé-
ram, automatiskam durvim vai uguns-
dzasibas signalizacijas sistéma
Pastav negadijuma risks iericu darbi-
bas traucéjumu dé|.

Nepieskarieties Wi-Fi saskarnei
vai kabelim, ja nav izslégts jaudas
slédzis.

Al



AUzmanibu

(Nepareiza lieto$ana var izraisit dazadas sekas, tostarp traumas un ékas bojajumus.)

m Neuzstadiet Wi-Fi saskarni bérniem m Neizmantojiet Wi-Fi saskarni citu
® pieejama vieta. ® bezvadu ieri¢u, mikrovilnu krasnu,
Tas var izraisit traumas. bezvadu talrunu vai faksa aparatu
tuvuma.
m Uzstadot vai tirot Wi-Fi saskarni, Tas var izraistt darbibas traucgjumus.
nekapiet uz r bila pakapiena.
Nokritot jas varat gat traumas.

[Piesardzibas pasakumi, kas janem véra, uzstadot, iestatot vai izmantojot Wi-Fi saskarni]

Piezime

m Pirms sakat uzstadit So Wi-Fi saskarni, parlie- m Lai ar So Wi-Fi saskarni varétu no sistémas
cinieties, vai marsrutétajs atbalsta WPA2-AES  parsdtit jebkadus darbibas datus, lietotajam

Sifrésanu. vispirms ir jaregistréjas un japiekrit Wi-Fi
m Pirms sakat uzstadit So Wi-Fi saskarni, pakalpojuma lietoSanas noteikumiem un
lietotajam ir jaizlasa un japiekrit Wi-Fi nosacijumiem.
pakalpojuma snieg$anas noteikumiem un m So Wi-Fi saskarni nedrikst uzstadit un pievie-
nosacijumiem. not tadam ,Mitsubishi Electric” sisttmam, kas
m Lai pabeigtu §Ts Wi-Fi saskarnes savienojuma  nodro$ina kritiskus dzeséSanas vai apsildes
izveidi ar Wi-Fi pakalpojumu, iesp&jams, bas procesus.

nepiecieSams marsrutétajs.

Kad uzstadat Wi-Fi saskarni, pedéja lappusé
sadala ,Setting information” (lestati$anas
informacija) uzrakstiet informaciju par modeli
un jebkadu papildu informaciju.

,Mitsubishi Electric” Wi-Fi saskarne nodrosina sazinu ar ,Mitsubishi Electric MELCloud” Wi-Fi
pakalpojumu.

TreSo pusu Wi-Fi saskarném nevar izveidot savienojumu ar ,MELCloud” pakalpojumu.

,Mitsubishi Electric’ neuznemas atbildibu par (i) sistémas vai produktu neatbilstigu darbibu; (ii)
sistémas vai produktu klGmém; vai (iii) zaud&jumiem vai bojajumiem, kas nodariti jebkadam sis-
témam vai produktiem un ko izraisa vai kas izriet no savienojuma izveides ar tre§as puses Wi-Fi
saskarni vai pakalpojumu un/vai tresas puses Wi-Fi saskarnes vai pakalpojuma izmanto$anu kopa
ar ,Mitsubishi Electric” aprikojumu.

Aktualo informaciju par ,,Mitsubishi Electric Corporation” programmu ,,MELCloud” skatiet
> timek|a vietné www.MELCloud.com.




2. lekartas apraksts

Skatiet MONTAZAS ROKASGRAMATAS pilno versiju. (1. un 1. Ipp.)
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. Detalas

Saskarnes bloks
(ar savienojo$o
kabeli)

Vadu montazas skava

letvara ® fiksacijas
skrave 3,5 x 16 mm

Skavas @ fiksacijas
skrave 4 x 16 mm

SIECARS)

letvars

Fiksators

B[

4. Wi-Fi saskarnes pievienosana

(Specifisku informaciju par katru sistemu skatiet attiecigaja lietoSanas rokasgramata.)

Skatiet MONTAZAS ROKASGRAMATAS pilno versiju. (1. un 1. Ipp.)

lestatiSana

Skatiet komplekta ieklauto dokumentu SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (ISA IESTATISANAS
PAMACIBA) un IESTATISANAS PAMACIBU, lai uzzinatu, ka pieslégties marsrutétajam un veiktu
iestatiSanu.

IESTATISANAS PAMACTBU varat skatit talak noraditaja timek|a vietné.
http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

L,MELCloud” lietotaja rokasgramatu varat skatit talak noraditaja timekla vietné.
http://www.melcloud.com/Support

5. Specifikacijas

levades spriegums

Mainstrava 12,7 V (no iek$&jas iekartas)

Stravas patérind

MAKS. 2 W

Izmérs Ax P x G (mm)

73,5x415x%x18,5

Svars (g)

95 (ar kabeli)

Raiditaja jaudas limenis
(maks.)

20 dBm @IEEE 802.11b

Radiofrekvences josla

1 kan. ~ 13 kan. (2412~2472 MHz)

Radio protokols

IEEE 802.11b/g/n (20)

Sifresana AES
Autentifikacija WPA2-PSK
Programmatras versija XX.00
Kabela garums (mm) 2.040

Atbilstibas deklaraciju varat skatit talak noraditaja timekla vietné.

http://www.melcloud.com/Support
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Apie ,Wi-Fi“ sgsaja

Prisijungdama prie vidinio jrenginio, i ,Wi-Fi“ sgsaja perduoda bisenos informacijg ir valdo

komandas i§ ,MELCloud".

e Kai kurie vidiniai jrenginiai nesuderinami su ,Wi-Fi* sgsaja. Prie$ bandydami sumontuoti ,Wi-Fi*
sgsajq jsitikinkite, kad vidinis jrenginys yra suderinamas su ,Wi-Fi“ sgsaja.

1. Atsargumo priemonés

I
1
.5
.5
.5
5

e Prie§ sumontuodami ,Wi-Fi* sgsaja, atlikdami
jos sagrankg ar ja naudodamiesi, perskaitykite
visas saugumo instrukcijas.

e Siame montavimo vadove pateikta svarbios
saugos informacijos. Batinai laikykités ins-
trukcijy.

[Montavimo atsargumo priemonés]

e Jrenge ,Wi-Fi* sgsajg, $§j montavimo vadovg
perduokite naudotojui. Informuokite naudo-
tojus apie tai, kad montavimo vadovas, kartu
su jy naudojamo vidinio jrenginio montavimo
vadovu, turi bati laikomas saugioje vietoje.

A\ |spéjimas.

(Netinkamas naudojimas gali turéti rimty pasekmiy, jskaitant sunky suzalojimg ar mirtj.)

u Nemontuokite ,,Wi-Fi“ sgsajos pats
(naudotojas).

Netinkamai sumontavus gali kilti gaisras, iStik-
ti elektros Sokas arba nukritusi ,Wi-Fi* sgsaja
gali suZeisti ar atsirasti vandens nuotékis.
Kreipkités j pardaveéja, i$ kurio jsigijote ,Wi-Fi*
sgsaja, arba j profesionaly montuotoja.

n ,Wi-Fi“ sgsajg reikia sumontuoti saugiai,
laikantis Siame montavimo vadove pateik-
ty instrukcijy.

Netinkamai sumontavus gali kilti gaisras,
istikti elektros Sokas, taip pat nukristi ,Wi-Fi*
sgsaja.

n ,Wi-Fi“ sgsajg reikia montuoti jos svorj

iSlaikancioje vietoje.

Sumontavus ,Wi-Fi* sgsajg jos neilaikancioje

vietoje, ji gali nukristi ir pridaryti Zalos.

Saugiai prijunkite ir pritvirtinkite elektros

laidus, kad iSoriné jéga tekty laidams, o ne

gnybtams.

Netinkamai prijungus laidus ar sumontavus,

sgsaja gali sugesti, pradéti issiskirti Siluma,

atsirasti dimy arba kilti gaisras.

Montuojant reikia naudoti ,,Mitsubishi

Electric” komponentus arba specialios

paskirties komponentus.

Komponentg naudojant netinkamai gali kilti

gaisras, istikti elektros Sokas arba biiti pazeis-

tas jrenginys / prasidéti vandens nuotékis.

m Elektros darbus turi atlikti jgalioti darbuo-
tojai, vadovaudamiesi vietos reglamentais
ir montavimo vadove pateiktomis iSsamio-
mis instrukcijomis.

Esant netinkamai grandinés montaZo talpai
ar netinkamai sumontavus gali istikti elektros
Sokas arba kilti gaisras.

m Nejunkite ,,Wi-Fi“ sgsajos prie vidinio jren-

ginio viduje esanc¢ios jzeminimo jungties.

Elektros daliy dangtj saugiai pritvirtinkite

prie vidinio jrenginio.

Jei vidiniy jrenginiy elektros daliy dangtis bus

pritvirtintas nesaugiai, dél patekusiy dulkiy,

vandens ir pan. gali kilti gaisras arba istikti
elektros Sokas.

m Saugos sumetimais, montuodami ,Wi-Fi

sgsaja naudokite atitinkamas saugos

priemones ir jrankius.

Kitaip galite susizeisti.

Prijungdami ,,Wi-Fi“ sagsaja, iSjunkite

srovés pertraukiklj arba atjunkite vidinio

jrenginio maitinimo kistuka.

Kitaip gali istikti elektros Sokas.

Jungdami ,,Wi-Fi“ sasajos jungtj prie

vidinio jrenginio spausdintinés plokstés

jsitikinkite, kad tai darote tinkamai.

Prijungus ar sumontavus ne visiskai tinkamai

gali nutrakti laidas, pradéti iSsiskirti Siluma,

atsirasti dimy arba kilti gaisras.




/\ |spéjimas.

(Netinkamas naudojimas gali turéti rimty pasekmiy, jskaitant sunky suzalojimg ar mirtj.)

» Nejrenkite ,Wi-Fi“ sasajos netoli automa- m Sig jranga reikia montuoti ir naudoti bent

tiniy valdymo jrenginiy, pvz., automatiniy
dury arba prie$gaisrinés signalizacijos.
Dél gedimy gali jvykti nelaimingai atsitikimai.
Nebandykite iSmontavimo, modifikavimo
ar remonto darby atlikti patys.

PrieSingu atveju galite patirti elektros Soka,
gali kilti gaisras arba galite susiZeisti.
Nenaudokite ,,Wi-Fi“ sgsajos netoli
medicininés elektros jrangos arba Zmoniy,
turin€iy medicinos prietaisa, pvz., Sirdies
stimuliatoriy arba implantuojama kardio-
verterj defibriliatoriy.

Dél medicininés jrangos arba jrenginio gedimo
gali jvykti nelaimé.

20 cm atstumu tarp jrenginio ir naudotojo
arba greta esanc¢iy asmeny.

m |diekite ,,Wi-Fi“ sgsaja ir nutieskite kabelj
taip, kad naudotojai negaléty jy pasiekti.
Jei naudotojas paliesty ar patraukty kabelj,
naudotojg gali iStikti elektros smugis arba gali
sutrikti ,\Wi-Fi* sgsajos veikimas.

/\ Atsargiai.

(Netinkamas naudojimas gali turéti pasekmiy, jskaitant suzalojimg ar Zalg pastatui.)

Kad iSvengtumeéte statinés elektros daro-
mos zalos, pries liesdami ,,Wi-Fi“ sasajg
palieskite artimiausig metalinj daikta, kad
i$ saves iSkrautuméte stating elektra.
Zmogaus kiino statiné elektra gali sugadinti
LWi-Fi* sgsajos jrengin;.

»Wi-Fi“ sgsajos nemontuokite tokioje
vietoje, kurioje kaupiasi daug gary, pvz.,
vonios kambaryje.

|renginio stenkités nemontuoti tokiose vietose,
kuriose pasitaiko vandens tiskaly, ar ten, kur
ant sieny susidaro kondensatas. Montuojant
tokiose vietose galima patirti elektros Sokg
arba sugadinti jrenginj.

»Wi-Fi“ sgsajos nemontuokite tokiose
vietose, kurias apSviecia tiesioginiai
saulés spinduliai, arba kuriose aplinkos
temperatiira siekia 40 °C ar daugiau arba
0 °C ar maziau.

Dél tiesioginiy saulés spinduliy arba aplinkos,
kurioje vyrauja auksta ar Zema temperatara,
LWi-Fi* sgsaja gali deformuotis arba sugesti.

n Neeksploatuokite jrenginio specifinéje
aplinkoje.
Eksploatuojant jrenginj vietose, kuriose yra
daug alyvos (jskaitant jrenginiy alyva), gary ar
ragstiniy dujy, gali stipriai sumazéti funkciona-
lumas ir bati pazeistos dalys.
m Tverdami jrangg ar atlikdami instaliaci-
jos darbus, atjunkite prijungtos jrangos
maitinimo Saltinj.
Nepavykus nuo prijungtos jrangos atjungti
maitinimo $altinio, gali jvykti ,Wi-Fi sgsajos
arba prijungtos jrangos triktis ar gedimas.
Prijungimo kabelis negali tiesiogiai liestis
prie vamzdziy.
Nenaudokite ,,Wi-Fi“ sgsajos netoli kity
belaidziy jrenginiy, mikrobangy krosneliy,
belaidziy telefony ar faksimiliy.
Tai gali sukelti trikdziy.
n ,,Wi-Fi“ sgsajos nemontuokite vaikams
pasiekiamoje vietoje.
Sasaja vaikus gali suzaloti.

bl



[,Wi-Fi“ sasajos sarankos arba eksploatavimo atsargumo priemonés]

m Zenkly, naudojamy $ioje instrukcijoje, reiksme

® Niekada to nedarykite.

o Isitikinkite, kad laikotés instrukcijy.

@ Niekada nelieskite drégna ranka.

(5]

@ Niekada netaskykite vandens ant jrenginio.

|sitikinkite, kad i$ elektros lizdo iSjungéte
maitinimo laido kistuka.

A\ |spéjimas.

(Netinkamas naudojimas gali turéti rimty pasekmiy, jskaitant sunky suzalojima ar mirtj.)

N

Nebandykite iSmontavimo, modifika-
vimo ar remonto darby atlikti patys
(naudotojas).

PrieSingu atveju galite patirti elektros
Soka, gali kilti gaisras arba galite
susizeisti.

Q)

= kite ,,Wi-Fi“ sasajos drégno-
mis rankomls

Tai gali sugadinti jrenginj, sukelti elek-
tros Sokg ar gaisra.

Netaskykite vandens ant ,,Wi-Fi“
jos ar nenaudokite jos vonioje.

Sis prietaisas néra skirtas naudotis
asmenims (jskaitant vaikus) su suma-
Zzéjusiais fiziniais, jutimo ar psichiniais
gebéjimais arba neturintiems Ziniy ir
patirties, iSskyrus atvejus, kai asmuo,
atsakingas uz jy sauguma, juos prizid-
ri ir iSmoko, kaip naudotis prietaisu.

Tal gali sugadlntl jrenginj, sukelti elek-
tros Soka ar gaisra.

Vaikai turi bati priziarimi taip, kad
negaléty zaisti su prietaisais.

Nemontuokite ,,Wi-Fi“ sasajos pats
(naudotojas).

Netinkamai sumontavus gali kilti gais-
ras, istikti elektros Sokas arba nukritusi
LWi-Fi* sgsaja gali suZeisti. Kreipkités
i pardavéja, i$ kurio jsigijote ,Wi-Fi“
sgsaja, arba j profesionaly montuotoja.

$j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8
mety amziaus ir asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais ge-
béjimais, taip pat asmenys, kuriems
triksta patirties ir Ziniuy, jei jie tai
daro su priezidra arba jiems buvo
duotos instrukcijos, kaip saugiai
naudoti prietaisa, ir jie supranta su
tuo susijusius pavojus.

Vaikai neturi zaisti su prietaisu.
Neleiskite vaikams be priezitaros
valyti prietaisg ir atlikti jo technine
prieziurg.

Nenaudokite ,,Wi-Fi“ sasajos

netoli medicininés elektros jrangos
arba Zmoniy, turin€iy medicinos
prietaisa, pvz., Sirdies stimuliatoriy
arba implantuojama kardioverterj
defibriliatoriy.

Dél medicininés jrangos arba jrenginio
gedimo gali jvykti nelaimé.

Jei numestuméte ,Wi-Fi“ sasaja
arba baty pazeistas jos korpusui ar
kabelis, atjunkite maitinimo kistuka
arba ISJUNKITE srovés pertraukiklj.
Tai gali sukelti gaisrg ar elektros Soka.
Tokiu atveju kreipkités j pardavéja.

Nejprasto veikimo atveju (pvz.,
pajute degésiy kvapa) sustabdykite
vidinj jrenginj ir atjunkite maitinimo
kiStuka arba ISJUNKITE srovés
pertraukiklj.

Toliau eksploatuojant nejprastai vei-
kiantj jrenginj gali kilti gedimas, gaisras
arba galima patirti elektros Soka. Tokiu
atveju kreipkités j pardaveéja.

Nejrenkite ,,Wi-Fi“ sasajos netoli
automatiniy valdymo jrenginiy, pvz.,
automatiniy dury arba priesgaisri-
nés signalizacijos.

Dél gedimy gali jvykti nelaimingai
atsitikimai.

Nelieskite ,,Wi-Fi“ sgsajos ir kabelio
pries tai neiSjunge pertraukiklio.




A\ Atsargiai.

(Netinkamas naudojimas gali turéti pasekmiy, jskaitant suzalojima ar zalg pastatui.)

» ,Wi-Fi“ sasajos nemontuokite vai- m Nenaudokite ,Wi-Fi“ sasajos netoli
® kams pasiekiamoje vietoje. kity belaidziy jrenginiy, mikrobangy
Sasaja vaikus gali suzaloti. krosneliy, belaidziy telefony ar
faksimiliy.
Tai gali sukelti trikdziy.

m Norédami nustatyti arba iSvalyti
,Wi-Fi“ sasaja, nelipkite ant nestabi-

liy laipteliy.
Galite nukristi ir susizeisti.

[,,Wi-Fi“ sasajos montavimo, sgrankos arba eksploatavimo atsargumo priemonés]

Pastaba

m Prie§ pradédami montuoti Sig ,Wi-Fi* sgsaja  m ,Wi-Fi“ sgsaja neperduos jokiy sistemos
patikrinkite, ar marsruto parinktuvas atpazjsta veikimo duomenuy, kol galutinis naudotojas

WPA2-AES uzsifravimo nustatymus. neuzregistruos ir nesutiks su ,Wi-Fi“ paslau-
m Pradédamas montuoti $ig ,Wi-Fi“ sasaja, gos salygomis ir nuostatomis.

galutinis naudotojas turi perskaityti ir sutikti su w i Wi-Fi“ sasaja neturi bati jrengta ir prijungta

,Wi-Fi* paslaugos naudojimo salygomis. = prie jokios ,Mitsubishi Electric* sistemos, kuri
m Norint prijungti $ig ,Wi-Fi* sgsajq prie ,Wi-Fi* turi uztikrinti vésinima arba $ildyma kritiniu

paslaugos, gali reikéti marsruto parinktuvo. atveju.

m Montuodami $ig ,Wi-Fi sgsaja, jrenginio
modelio bei kitg informacijg uzrasykite
paskutiniame puslapyje ,Setting information*
(sgrankos informacija).

4Mitsubishi Electric* ,Wi-Fi* sgsaja skirta rySiui su ,Mitsubishi Electric* ,MELCloud" ,Wi-Fi* paslau-
ga palaikyti.

Draudziama jungti treciyjy Saliy ,Wi-Fi“ sgsajas prie ,MELCloud".

,Mitsubishi Electric* néra atsakinga uz (i) prastg sistemos ar gaminio nasuma; (ii) sistemos arba
gaminio triktj; arba (iii) bet kurios sistemos arba gaminio praradima ar sugadinima, kurj sukélé
arba kuris kyla dél ir (arba) treciosios $alies ,Wi-Fi“ sgsajos ar treciosios Salies ,Wi-Fi“ paslaugos
naudojimo su ,Mitsubishi Electric” jranga.

Norédami gauti naujausios informacijos i$ ,,Mitsubishi Electric Corporation® dél ,,MELCloud*,
apsilankykite adresu www.MELCloud.com.
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2. Gaminio pristatymas

Zr. visg MONTAVIMO VADOVO versijg. (1,1 psl.)

|

. Dalys

Sasajos jrenginys 1
(su prijungimo laidu)

Montavimo laidy
laikiklis

Fiksuojamasis varz-
@ tas, skirtas ®

3,5%x 16 mm

Fiksuojamasis varz-
@ tas, skirtas @
4 x16 mm

Laikiklis

@

2 @ ::I;kicsigtrgrsiussugru puoti)
®
@

%%\%

Spaustukas

prijungimas

(ISsamios informacijos apie kiekvieng sistema Zr. atitinkamame instrukcijy vadove.)

Zr. visg MONTAVIMO VADOVO versijg. (1,1 psl.)

Saranka

Kaip prijungti prie marSruto parinktuvo norint atlikti sgranka, skaitykite SETUP QUICK REFERENCE
GUIDE (sparciosios sgrankos konsultacinis vadovas) (jtrauktas j tq patj paketg) ir SARANKOS VADO-
VA.

Norédami gauti SARANKOS VADOVA, apsilankykite toliau pateiktoje Ziniatinklio svetaingje.
http://www.melcloud.com/Support
http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Norédami gauti ,MELCloud” naudotojo vadova, apsilankykite toliau pateiktoje Ziniatinklio svetai-
néje.
http://www.melcloud.com/Support

5. Specifikacijos

Jvedama jtampa Nuolatiné srové 12,7 V (i$ vidinio jrenginio)
Galios sgnaudos MAKS. 2 W

Dydis AxPxG (mm) 73,5%x415x%x185

Svoris (g) 95 (jskaitant kabelj)
Siystuvo galios lygis (MAKS.) | 20 dBm @IEEE 802.11b

RF kanalas 1-13 kan. (2412-2472 MHz)
Radijo protokolas IEEE 802.11b/g/n (20)
Sifravimas AES

Autentifikavimas WPA2-PSK

Programinés jrangos versija XX.00

Kabelio ilgis (mm) 2.040

Norédami gauti atitikties deklaracijg, apsilankykite toliau pateiktoje Ziniatinklio svetainéje.
http://www.melcloud.com/Support
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Manual Download (Preuzimanje priru¢nika)....
1.Sigurnosne mijere opreza .

I,

2.0snovno o proizvodu

3.Dijelovi.....

4.Spajanje sucelja za Wi-Fi

5.Tehnicki podaci ..........

(SIS RERS N

O sucelju za Wi-Fi

Ovo Wi-Fi sucelje prenosi informacije o statusu i upravlja naredbama iz usluge MELCloud

spajanjem s unutarnjom jedinicom.

o Neke unutarnje jedinice nisu kompatibilne sa suceljem za Wi-Fi. Uvjerite se da je unutarnja jedi-
nica kompatibilna sa suceljem Wi-Fi prije nego Sto pokusSate ugraditi sucelje za Wi-Fi.

1. Sigurnosne mjere opreza

e Procitajte sve sigurnosne upute prije ugrad-
nje, postavljanja ili uporabe sucelja za Wi-Fi.

o Ovaj priruénik za ugradnju sadrzava vazne
sigurnosne informacije. Obavezno se pridrza-
vajte uputa.

[Mjere opreza za ugradnju]

e Nakon ugradnje sucelja za Wi-Fi, isporucite
ovaj priruénik za ugradnju korisniku. Uputite
korisnike da ga trebaju Cuvati na sigurnom
mjestu uz priruénik za uporabu unutarnje
jedinice.

/A\Upozorenje

(Nepropisno rukovanje moZe imati ozbiljne posljedice, ukljucujuéi teSku ozljedu ili smrt.)

m Ne ugradujte sucelje za Wi-Fi sami
(korisnik).

Nepropisnom ugradnjom mozete prouzro-

¢iti pozar, strujni udar, ozljede zbog pada
sucelja za Wi-Fi ili curenje vode. Obratite se
prodavacu od kojeg ste kupili sucelje za Wi-Fi
ili struénom instalateru.

Sucelje za Wi-Fi treba biti ¢vrsto ugradeno
u skladu s ovim priru¢nikom za ugradnju.
Nepropisnom ugradnjom mozete prouzro€iti
pozar, strujni udar ili o$teéenje ili pad sucelja
za Wi-Fi.

Sucelje za Wi-Fi treba ugraditi na mjesto
koje moze izdrzati njegovu tezinu.

Ako se sucelje za Wi-Fi ugradi na mjesto koje
ne moze izdrzati njegovu tezinu, sucelje za
Wi-Fi moglo bi pasti i prouzro€iti Stetu.
Sigurno i ¢vrsto spojite i pricvrstite elek-
tricne zice da vanjske sile koje djeluju na
Zice ne bi prelazile na prikljucke.
Nepropisnim spajanjem i ugradnjom mozZete
prouzrociti poremecaj u radu, stvaranje
topline, stvaranje dima ili pozar.

Za ugradnju treba upotrijebiti komponente
poduzeca Mitsubishi Electric ili druge
naznacene komponente.

Neodgovaraju¢a komponenta mogla bi
prouzro€iti pozar, strujni udar ili oste¢enje /
curenje vode.

m Elektrine radove mora izvesti ovlasteno
osoblje u skladu s lokalnim propisima i
uputama koje su podrobno objasnjene u
priru¢niku za ugradnju.

Neodgovarajuéi kapacitet strujnog kruga
ili nepropisna ugradnja mogu biti uzrokom
strujnog udara ili pozara.

u Ne uzemljujte sucelje za Wi-Fi u unutras-
njosti unutarnje jedinice.

u Cvrsto priévrstite elektriéni poklopac na
unutarnju jedinicu.

Ako elektri¢ni poklopac unutarnje jedinice nije
Svrsto priévr§éen, to moze prouzro€iti pozar ili
strujni udar zbog prasine, vode itd.

m Tijekom ugradnje sucelja za Wi-Fi upotre-
bljavajte odgovarajuc¢u zastitnu opremu i
alat radi sigurnosti.

Ako to ne ucinite, moze do¢i do ozljede.

m Iskljucite prekida¢ ili odspojite utikac
napajanja unutarnje jedinice prilikom
spajanja sucelja za Wi-Fi.

Ako to ne ucinite, mozZe doci do strujnog
udara.

m Poveznik sucelja za Wi-Fi treba pravil-
no spojiti na tiskanu plocicu unutarnje
jedinice.

Nepotpunim spajanjem ili ugradnjom mozete
prouzrociti lomljenje Zice, stvaranje topline,
stvaranje dima ili pozar.
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/A\Upozorenje

(Nepropisno rukovanje moze imati ozbiljne posljedice, ukljucujuéi teSku ozljedu ili smrt.)

n Ne postavljajte Wi-Fi sucelje u blizini ureda- = Ova bi oprema trebala biti postavljena i

ja s automatskim upravljanjem, kao $to su njome bi se trebalo rukovati na minimalnoj
automatska vrata ili protupozarni alarmi. udaljenosti od 20 cm izmedu uredaja i
To moze prouzrociti nezgode zbog kvarova. korisnika ili prolaznika.

» Nemojte rastavljati, preinacavati ili poprav- m Sucelje za Wi-Fi i kabel postavite tamo
ljati sami. gdje ih korisnici ne mogu dohvatiti.
Mozete prouzrogiti strujni udar, pozar ili Ako ih korisnik dodirne ili povuce, moze doéi
ozljedu. do strujnog udara ili pada sucelja za Wi-Fi.

u Ne upotrebljavajte Wi-Fi sucelje u blizini

medicinske elektricne opreme ili ljudi koji
imaju medicinski uredaj, kao Sto je sréani
elektrostimulator ili ugradbeni kardiover-
ter-defibrilator.

Moze prouzrociti nezgodu zbog kvarova
medicinske opreme ili uredaja.

/N\Oprez

(Nepropisno rukovanje moze imati posljedice, ukljucujuéi ozljedu ili oSteéenje zgrade.)

m Kako biste sprijecili oStecenje zbog static- m Ne upotrebljavajte u posebnim okolinama.
kog elektriciteta, dodirnite obliznji metalni Upotrebom na mjestima s mnogo ulja
predmet da biste se oslobodili statickog (uklju€ujuci strojno ulje), pare ili sumpornog
elektriciteta prije nego Sto dodirnete plina mozZete prouzrociti ozbiljno smanjenje
sucelje za Wi-Fi. funkcionalnosti i oste¢enje dijelova.

Staticki elektricitet iz ljudskog tijela moze m Iskljucite napajanje spojene opreme tije-
ostetiti jedinicu Wi-Fi sucelja. kom izgradnije ili radova oZi¢enja.

n Ne ugradujte sucelje za Wi-Fi na mje- Ako ne iskljucite napajanje spojene opreme,
sto gdje ima mnogo pare, primjerice u mozete prouzrociti kvar ili poremecaj u radu
kupaonicu. sucelja za Wi-Fi ili spojene opreme.
Izbjegavajte mjesta na kojima prska voda ili se m Spojni kabel ne smije izravno dodirivati
na zidovima stvara kondenzacija. Ugradnjom cijevi.
na takvim mjestima mozete prouzrociti strujni g Nemojte se koristiti Wi-Fi su¢eljem u
udar ili poremecaj u radu. blizini drugih beziénih uredaja, mikroval-

u Ne ugradujte sucelje za Wi-Fi na mjestima nih peénica, bezi¢nih telefona ili telefaks
izlozenima izravnoj Suncevoj svjetlosti ili uredaja.
gdje je temperatura okoline 40 °C ili visa ili To moze prouzrogiti kvarove.

0 °C ili niza. » Ne ugradujte suéelje za Wi-Fi gdje ga
U okolinama izloZzenima izravnoj Suncéevoj mogu dosegnuti djeca.

svjetlosti ili onima s visokim ili niskim tempe- To moze prouzroditi ozljede.

raturama sucelje za Wi-Fi moZze se izobliciti

ili pokvariti.




[Mjere opreza za postavljanje ili uporabu sucelja za Wi-Fi]

m Znacenja simbola upotrijebljenih u ovom priruéniku

® Nikako to ne €inite.

o Obvezno slijedite upute.

@ Nikad ne dodirujte mokrim rukama.

@ Nikad ne prskajte uredaj vodom.

@

Obavezno iskljucite utika¢ napaja-
nja iz utiénice.

/A\Upozorenje

Nepropisno rukovanje moze imati ozbiljne posljedice, ukljucujuci tesku ozljedu ili smrt.)

N

» Nemojte rastavljati, preinacavati ili
popravljati sami (korisnik).
MozZete prouzrogiti strujni udar, pozar
ili ozljedu.

m Ne dodirujte Wi-Fi sucelje mokrim
rukama.
To moze prouzroCiti osteéenje uredaja,
strujni udar ili pozar.

Ovaj uredaj nije namijenjen
osobama (ukljucujuci djecu) s
umanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, odnosno
s nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako su pod nadzorom ili su od
osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost dobile upute o uporabi
uredaja.

m Ne prskajte vodu na Wi-Fi sucelje i
ne upotrebljavajte ga u kupaonici.
To moze prouzrociti oSte¢enje uredaja,
strujni udar ili pozar.

Djeca trebaju biti pod nadzorom
da bi se zajam¢ilo da se ne igraju
uredajima.

o

Ne ugradujte sucelje za Wi-Fi sami
(korisnik).

Nepropisnom ugradnjom mozete
prouzrociti pozar, strujni udar ili ozljede
zbog pada sucelja za Wi-Fi. Obratite se
prodavacu od kojeg ste kupili sucelje za
Wi-Fi ili struénom instalateru.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca starija od 8 godina i osobe

sa smanjenim fizickim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja

ako su pod nadzorom ili su dobili
upute u vezi sa sigurnom uporabom
uredaja te ako shvacaju pripadajuce
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca bez nadzora ne smiju cistiti
i obavljati postupke odrzavanja
uredaja.

Ne upotrebljavajte Wi-Fi sucelje u
blizini medicinske elektricne opreme
ili ljudi koji imaju medicinski uredaj,
kao sto je srcani elektrostimulator ili
ugradbeni kardioverter-defibrilator.
Moze prouzrogiti nezgodu zbog kvaro-
va medicinske opreme ili uredaja.

Ako se sucelje za Wi-Fi ispusti, ili su
njegovo tijelo ili kabel osteceni, is-
kljucite utika¢ napajanja ili prekidac¢
postavite u polozaj ISKLJUCENO.
To moze prouzro€iti pozar ili strujni
udar. U tom se slu¢aju obratite svojem
dobavljacu.

U sluéaju neuobicajenih pojava (pri-
mjerice mirisa paljevine), zaustavite
unutarnju jedinicu i iskljucite utika¢
napajanja ili prekidac postavite u
polozaj ISKLJUCENO.

Nastavkom rada uz prisustvo neuobi-
¢ajenih pojava mozete prouzrociti kvar,
pozar ili strujni udar. U tom se sluéaju
obratite svojem dobavljacu.

Ne postavljajte Wi-Fi sucelje u blizini
uredaja s automatskim upravlja-
njem, kao $to su automatska vrata ili
protupozarni alarmi.

To moze prouzro€iti nezgode zbog
kvarova.

Ne dodirujte suéelje za Wi-Fi ili kabel
bez iskljucivanja prekidaca.
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/A\Oprez

(Nepropisno rukovanje moze imati posljedice, uklju€ujuci ozljedu ili oSte¢enje zgrade.)

u Ne ugradujte sucelje za Wi-Fi gdje = Nemojte se koristiti Wi-Fi suceljem
ga mogu dosegnuti djeca. u blizini drugih bezi¢nih uredaja, mi-

To moze prouzrotiti ozljede. krovalnih pecnica, bezi¢nih telefona
ili telefaks uredaja.
= Nemojte stajati na nestabilnom To moze prouzrociti kvarove.
stolcu kako biste postavili ili ocistili

Wi-Fi sucelje.
To moze prouzrociti ozljedu ako
padnete.

[Mjere opreza za ugradnju, postavljanje ili uporabu sucelja za Wi-Fi]

Napomena

m Provjerite podrzava li usmjeriva¢ postavke za m Ovo sucelje za Wi-Fi ne pocinje s prijenosom

Sifriranje WPA2-AES prije pocetka ugradnje radnih podataka iz sustava dok se krajnji kori-

ovog sucelja za Wi-Fi. snik ne registrira i ne prihvati uvjete i odredbe
m Krajnji korisnik treba procitati i prihvatiti usluge Wi-Fi.

odredbe i uvjete usluge Wi-Fi prije pocetka m Ovo sucelje za Wi-Fi ne bi trebalo ugradivati

ugradnje ovog sucelja za Wi-Fi. niti povezivati ni s kojim sustavom Mitsubishi
m Za dovrSetak povezivanja ovog sucelja za Electric ¢ija je namjena pruzanje kriticnog

Wi-Fi s uslugom Wi-Fi moze vam biti potreban  hladenja ili grijanja.

usmjerivac. Prepisite informacije o modelu i viSe na
zadnjoj stranici odjeljka ,Setting information
(Informacije o postavljanju)” kada ugradite
ovo sucelje za Wi-Fi.

Sucelje za Wi-Fi poduzecéa Mitsubishi Electric osmisljeno je za komunikaciju s uslugom MELCloud
Wi-Fi poduzec¢a Mitsubishi Electric.

Wi-Fi sucelja trecih strana ne mogu se povezati s uslugom MELCloud.

Poduzece Mitsubishi Electric nije odgovorno za (i) losiji rad sustava ili bilo kojeg proizvoda, (ii)
kvar sustava ili proizvoda; ili (iii) gubitak ili oste¢enje bilo kojeg sustava ili proizvoda, koje je prou-
zroc¢eno ili nastaje zbog spajanja ili uporabe sucelja za Wi-Fi trece strane ili bilo koje usluge Wi-Fi
trece strane s opremom poduzecéa Mitsubishi Electric.

Najnovije informacije o usluzi MELCloud poduzecéa Mitsubishi Electric Corporation prona-
dite na mreznom mjestu: www.MELCloud.com.




2. Osnovno o proizvodu

Pogledaijte potpunu inagicu PRIRUCNIKA ZA POSTAVLJANJE. (Stranica 1,1)

|

. Dijelovi

Jedinica sucelja
(sa spojnim kabelom)

Ugradbena stezaljka
za Zicu

Pri¢vrsni vijak za ®

Pri¢vrscéivac
(za uvezivanje Zica
u snop)

Privrsni vijak za @
4 x 16 mm

)
® 3,5 x 16 mm
®

& |
&
&

Drza¢

Q@ |8 |®

Spojnica

By &

4. Spajanje sucelja za Wi-Fi

(Pogledajte pripadajuce upute za uporabu radi pojedinosti o svakom sustavu.)

Pogledaijte potpunu inagicu PRIRUCNIKA ZA POSTAVLJANJE. (Stranica 1,1)

Postavljanje

Pogledajte SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (KRATKI VODIC ZA POSTAVLJANJE) (uklju-
¢en u isti paket) i PRIRUCNIK ZA POSTAVLJANJE radi spajanja na usmjeriva¢ za postavljanje.
PRIRUCNIK ZA POSTAVLJANJE pronadite na mreznom mjestu u nastavku.
http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Korisnicki priruénik za uslugu MELCloud pronadite na mreznom mjestu u nastavku.
http://www.melcloud.com/Support

5. Tehnicki podaci

Ulazni napon

12,7 V istosmjerne struje (iz unutarnje jedinice)

Potro$nja energije

MAKS. 2 W

Veligina VxSxD (mm)

73,5 x41,5x18,5

Tezina (g)

95 (ukljuéujuci kabel)

Razina snage odasiljata (MAKS.)

20 dBm @IEEE 802.11b

RF kanal

1.ch ~ 13 ch (2412 ~ 2472 MHz)

Radijski protokol

IEEE 802.11b/g/n (20)

Sifriranje AES
Provjera autenti¢nosti WPA2-PSK
Inacica softvera XX.00
Duzina kabela (mm) 2.040

Izjavu o sukladnosti pronadite na mreznom mjestu u nastavku.

http://www.melcloud.com/Support
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Manual Download (Preuzimanje uputstva)...
1.Sigurnosne mere predostroznosti .

2.Predstavljanje proizvoda ..........

3.Delovi ..o

4.Povezivanje Wi-Fi interfejsa

5. Specifikacije

I
1
.5
.5
.5
5

Informacije o Wi-Fi interfejsu

Ovaj Wi-Fi interfejs prenosi informacije o statusu i kontroli§e komande sa MELCloud-a

povezivanjem sa unutrasnjom jedinicom.

e Neke unutradnje jedinice nisu kompatibilne sa Wi-Fi interfejsom. Uverite se da je unutrasnja
jedinica kompatibilna sa Wi-Fi interfejsom pre nego $to pokusate da montirate Wi-Fi interfejs.

1. Sigurnosne mere predostr

e Procitajte sve sigurnosne mere
predostroznosti pre montaze, podesavanja ili
koris¢enja Wi-Fi interfejsa.

e Ovo uputstvo za ugradnju sadrzi vazne
bezbednosne informacije. Obavezno pratite
uputstva.

[Mere predostroznosti za montazu]

nosti

e Nakon montiranja Wi-Fi interfejsa, dajte
korisniku ovo uputstvo za ugradnju.
Obavestite korisnika da ga Guva sa
uputstvom za upotrebu unutradnje jedinice na
bezbednom mestu.

/A\Upozorenje

(Nepravilno rukovanje moze imati ozbiljne posledice, ukljucujuci tesSke povrede ili smrt.)

u Ne montirajte Wi-Fi interfejs sami (kao
korisnik).

Nepravilna montaza moze da dovede do
pozara, strujnog udara, povrede usled pada
Wi-Fi interfejsa ili curenja vode. Obratite se
prodavcu od koga ste kupili Wi-Fi interfejs ili
kvalifikovanom monteru.

Wi-Fi interfejs mora bezbedno da se
montira u skladu sa ovim uputstvom za
ugradnju.

Nepravilna montaza mozZe da dovede do
pozara, strujnog udara, Stete ili pada Wi-Fi
interfejsa.

Wi-Fi interfejs mora da se montira na
mestu koje moze da izdrzi njegovu tezinu.
Ako se Wi-Fi interfejs montira na mestu koje
ne moze da izdrzi njegovu tezinu, Wi-Fi
interfejs moze da padne i izazove Stetu.
Bezbedno povezite i pricvrstite elektricne
Zice tako da spoljna sila primenjena na
Zice nece uticati na prikljucke.

Nepravilno povezivanje i montiranje moze da
dovede do kvara, stvaranja toplote, stvaranja
dima ili pozara.

Za montazu moraju da se koriste
komponente kompanije Mitsubishi Electric
ili druge predvidene komponente.
Neodgovaraju¢e komponente mogu da
dovedu do pozara, strujnog udara ili
ostecenja/curenja vode.

= Rad na elektricnom povezivanju mora

da izvrsi ovlaséeno osoblje u skladu

sa lokalnim propisima i uputstvima
navedenim u uputstvu za ugradnju.
Neodgovarajuéi kapacitet kola ili nepravilna
instalacija mogu da dovedu do strujnog udara
ili pozara.

Ne povezujte Wi-Fi interfejs sa
uzemljenjem unutar unutrasnje jedinice.
Dobro pricvrstite elektricni poklopac na
unutrasnju jedinicu.

Ako elektricni poklopac unutrasnje jedinice
nije bezbedno pri¢vrs¢en, to bi moglo dovesti
do pozara ili strujnog udara usled prasine,
vode itd.

Pri montazi Wi-Fi interfejsa koristite
odgovarajucu zastitnu opremu i alate radi
bezbednosti.

Ako to ne €inite, moze do¢i do povrede.
Iskljucite prekidac ili iskljucite utikac

za napajanje unutrasnje jedinice kada
povezujete Wi-Fi interfejs.

Ako to ne €inite, moze do¢i do strujnog udara.
Uverite se da je konektor Wi-Fi interfejsa
ispravno povezan sa Stampanom plocom
unutra$nje jedinice.

Nepotpuno povezivanje ili montiranje moze
da dovede do pucanja Zice, stvaranja toplote,
stvaranja dima ili pozara.




/A\Upozorenje

(Nepravilno rukovanje moze imati ozbiljne posledice, ukljuéujuci teSke povrede ili smrt.)

Nemojte instalirati Wi-Fi interfejs u blizini
automatskih kontrolnih uredaja kao $to su
automatska vrata ili protivpozarni alarmi.
To moze izazvati nesrece zbog neispravnosti.

Uredaj nemojte rasklapati, modifikovati niti

popravljati sami.

To moze dovesti do strujnog udara, pozara
ili povrede.

Nemojte koristiti Wi-Fi interfejs u blizini
medicinske elektricne opreme ili osoba
koje imaju medicinski uredaj kao $to je
srcani elektrostimulator ili implantabilni
kardioverter-defibrilator.

To moze izazvati nesrecu zbog neispravnosti
medicinske opreme ili uredaja.

m Ovu opremu treba montirati i koristiti tako
da minimalno rastojanje izmedu uredaja i
korisnika ili posmatraca iznosi 20 cm.

m Montirajte Wi-Fi interfejs i kabl tako da
korisnici ne mogu da im pridu.

Ako ih korisnik dodirne ili ih povuce, moze
dodi do strujnog udara ili pada Wi-Fi
interfejsa.

/N\Oprez

(Nepravilno rukovanje moze imati posledice, uklju€uju¢i povrede ili oStecenja zgrade.)

Da biste sprecili ostecenje usled statickog
elektriciteta, dodirnite obliznje metalno
kuciste da biste iz sebe ispraznili staticki
elektricitet pre nego $to dodirnete Wi-Fi
interfejs.

Staticki elektricitet iz ljudskog tela moze da
osteti Wi-Fi interfej
Ne montirajte Wi-Fi interfejs na mestu gde
se stvara mnogo pare, kao $to je kupatilo.
Izbegavajte mesta na kojima prska voda ili se
stvara kondenzacija na zidovima. Montiranje
na takvim mestima moze da izazove strujni
udar ili kvar.

Ne montirajte Wi-Fi interfejs na mestima
sa direktnom suncevom svetlo$¢u ili na
kojima temperatura okruzenja iznosi 40 °C
ili vise ili iznosi 0 °C ili manje.

Direktna sunceva svetlost i okruzenja sa
visokom ili niskom temperaturom mogu da
izazovu deformisanije ili kvar Wi-Fi interfejsa.

m Ne koristite u specijalnim okruzenjima.
Koris¢enje na mestima sa velikom koli¢inom
ulja (ukljuCujuci masinsko ulje), pare ili
sumpornog gasa moze da dovede do
znacajnog narus$avanja funkcija i oste¢enja
delova.

m Iskljucite napajanje prikljucene opreme
kada izvrSavate radove na konstrukciji ili
ozi¢avanju.

Ako ne iskljucite napajanje priklju¢ene
opreme, to moze dovesti do neispravnog rada
ili kvara Wi-Fi interfejsa ili priklju¢ene opreme.

m Kabl za povezivanje ne sme direktno da
dodiruje cevi.

n Nemojte koristiti Wi-Fi interfejs u blizini
drugih bezi€nih uredaja, mikrotalasa,
bezi¢nih telefona ili faks aparata.

To mozZe izazvati kvarove.

un Ne montirajte Wi-Fi interfejs na mestu na
kom deca mogu da mu pristupe.
To moze izazvati povrede.

as



[Sigurnosne mere predostroznosti za podesavanije ili kori§¢enje Wi-Fi interfejsa]

m Znacenje simbola koris¢enih u ovom uputstvu

® Ovo niposto nemojte raditi. 0 Obavezno sledite uputstvo.

@ Nikada ne dodirujte vlaznim rukama.
@ obavezno iskljugite utikat iz uticnice.

@ Nikada ne prskajte jedinicu vodom.

sr

/A\Upozorenje
Nepravilno rukovanje moZe imati ozbiljne posledice, ukljuéujuci teSke povrede ili smrt.)
u Uredaj nemojte rasklapati, "N |m Ne dodirujte Wi-Fi interfejs mokrim
® modifikovati niti popravljati sami @ rukama.
(korisnik). To moze dovesti do oSte¢enja uredaja,
To moze dovesti do strujnog udara, strujnog udara ili pozara.
poZara ili povrede. =\ [= Nemojte prskati vodu po Wi-Fi

= Nije predvideno da ovaj uredaj m interfejsu ili ga koristiti u kupatilu.
koriste osobe (ukljucujuci decu) To moze dovesti do ostecenja uredaja,
sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili strujnog udara ili pozara.
mentalnim sposobnostima, bez . p—— " "
iskustva ili znanja, osim ako su = Ne montirajte Wi-Fi interfejs sami
pod nadzorom osobe odgovorne za (kao korisnik). .
njihovu bezbednost ili ako im ona yg%@’;‘;ﬂ ;Tﬁj?;?)zg’aurggrz:iﬁ?)g\?é%%e
daje savete u vezi sa rukovanjem. usled pada Wi-Fi interfejsa. Obratite

m Potrebno je nadzirati decu kako se prodavcu od koga ste kupili Wi-Fi
biste t_JiIi sigurni da se ne igraju interfejs ili kvalifikovanom monteru.
uredajem. _ @k | " Ako se Wi-Fi interfejs ispusti,

m Ovaj uredaj mogu koristiti deca &4, odnosno ako se ostete telo ili
starija od 8 godina i osobe sa kabl, izvucite priklju¢ak kabla za
smanjenim fizi¢kim, €ulnim ili napajanje ili ISKLJUCITE prekidac.
mentalnim sposobnostima ili To moze da dovede do pozara ili
nedostatkom iskustva i znanja ako strujnog udara. U tom slu¢aju, obratite
im je obezbeden nadzor ili uputstva se prodavcu.

u vezi sa upotrebom uredaja na — —
bezbedan naéin i ako razumeju = U sluéaju neuobicajenog rada (kao
moguée opasnosti. Sto je miris _pal_]e_vmq)_, zaustavite
— - - unutrasnju jedinicu i izvucite utika¢
= Deca se ne smeju igrati uredajem. napajanja ili iskljugite prekidag.
Ciscenje i odrzavanje ne smeju Ako se nastavi rad u neuobicajenim
obavljati deca bez nadzora. uslovima, moze doéi do kvara, poZara

» Nemojte koristiti Wi-Fi interfejs ili strujnog udara. U tom slucaju,

u blizini medicinske elektri¢ne obratite se prodaveu.
opreme ili osoba koje imaju

medicinski uredaj kao $to je sréani

elektrostimulator ili implantabilni

kardioverter-defibrilator.

To moze izazvati nesrecu zbog

neispravnosti medicinske opreme ili

uredaja.

m Nemojte instalirati Wi-Fi interfejs
u blizini automatskih kontrolnih
uredaja kao Sto su automatska vrata
ili protivpozarni alarmi.

To moze izazvati nesrece zbog
neispravnosti.

u Ne dodirujte Wi-Fi interfejs i kabl
a da prethodno niste iskljucili
prekidac.




/\Oprez

(Nepravilno rukovanje moze imati posledice, ukljucuju¢i povrede ili oSte¢enja zgrade.)

= Ne montirajte Wi-Fi interfejs na
mestu na kom deca mogu da mu
pristupe.
To moze izazvati povrede.

m Nemojte stajati na nestabilnim
merdevinama prilikom podesavanja
ili ¢iS¢enja Wi-Fi interfejsa.

To moze dovesti do povrede ako
padnete.

m Nemojte koristiti Wi-Fi interfejs
u blizini drugih bezi¢nih uredaja,
mikrotalasa, bezi¢nih telefona ili
faks aparata.

To mozZe izazvati kvarove.

O

Wi-Fi interfejsa]

[Sigurnosne mere predostroznosti za montazu, podesavanje ili koriS¢enje

Napomena

m Uverite se da ruter podrzava pode$avanje za

montazu ovog Wi-Fi interfejsa.

m Krajnji korisnik treba da procita i prihvati
uslove i odredbe Wi-Fi usluge pre pocetka
ugradnje ovog Wi-Fi interfejsa.

m Da biste zavrsili povezivanje ovog Wi-Fi
interfejsa i Wi-Fi usluge, mozda ¢e vam biti
potreban ruter.

WPA2-AES S$ifrovanje pre nego $to zapocnete

m Ovaj Wi-Fi interfejs ne¢e zapoceti slanje
radnih podataka sa sistema dok se korisnik
ne registruje i dok ne prihvati uslove i odredbe
Wi-Fi usluge.

m Ovaj Wi-Fi interfejs ne bi trebalo da bude
instaliran i povezan sa bilo kojim sistemom
kompanije Mitsubishi Electric koji treba da
obezbedi hladenje ili zagrevanje kriti¢no za
primenu.

m ZapiSite informacije o modelu i dodatne
informacije na poslednjoj strani ,Setting
information (Informacije o podeSavanju)* kada
montirate ovaj Wi-Fi interfejs.

uslugom kompanije Mitsubishi Electric.

Wi-Fi interfejs kompanije Mitsubishi Electric je predviden za komunikaciju sa MELCloud Wi-Fi

Wi-Fi interfejsi tre¢ih strana ne mogu se povezati na MELCloud.

Kompanija Mitsubishi Electric nije odgovorna za (i) nedovoljan uéinak sistema ili bilo kog
proizvoda; (i) greSke sistema ili proizvoday ili (jii) gubitak ili oSte¢enje bilo kojeg sistema ili
proizvoda; koji su uzrokovani ili proizilaze iz povezivanja i/ili kori$¢enja bilo kog Wi-Fi interfejsa
trecih strana ili bilo koje Wi-Fi usluge trecih strana sa opremom kompanije Mitsubishi Electric.

Najnovije informacije o usluzi MELCloud kompanije Mitsubishi Electric Corporation

potrazite na stranici www.MELCloud.com.

as



2. Predstavljanje proizvoda

Pogledajte potpunu verziju UPUTSTVA ZA UGRADNJU. (stranice 1,1)

. Delovi

|

sr

Jedinica interfejsa 5
(D |(sa kablom za 1@ y:l?;atjna spona \?’
povezivanje) =
. . . Steza¢
Pri€vrsni zavrtanj za -
@ @359 2 @ (za povezivanje /
®3,5<16 mm shopa zica)
Pri¢vrsni zavrtanj za .
®|@ 416 mm g 1 |®|Nosaz @
@ |zabica @

4. Povezivanje Wi-Fi interfejsa

(Detalje o svakom sistemu pogledajte u odgovaraju¢em uputstvu za upotrebu.)

Pogledajte potpunu verziju UPUTSTVA ZA UGRADNJU. (stranice 1,1)

Podesavanje

Pogledajte SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (BRZI VODIC ZA PODESAVANJE) (uklju¢en
u isto pakovanje) i UPUTSTVO ZA PODESAVANJE da biste se povezali sa ruterom za

podesavanje.

UPUTSTVO ZA PODESAVANJE mozete pronadi na dolenavedenoj veb stranici.

http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Korisni¢ko uputstvo za MELCloud moZete pronaci na dolenavedenoj veb stranici.

http://www.melcloud.com/Support

Ulazni napon

12,7 V jednosmerne struje
(od unutrasdnje jedinice)

Potro$nja struje

MAX 2 W

Veligina VxSxD (mm)

73,5x41,5x18,5

Tezina (g)

95 (ukljudujuci kabl)

Nivo snage predajnika (MAX)

20 dBm @IEEE 802.11b

RF kanal

1ch ~ 13ch (2412~2472 MHz)

Radio protokol

IEEE 802.11b/g/n (20)

Enkripcija AES
Potvrda identiteta WPA2-PSK
Verzija softvera XX.00
Duzina kabla (mm) 2.040

Izjavu o usaglasenosti mozete pronaci na dolenavedenoj veb stranici.
http://www.melcloud.com/Support

5. Specifikacije
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Wi-Fi arayizii hakkinda

Wi-Fi araylzi olan bu cihaz, durum bilgilerini iletir ve bir i¢ mekan Unitesine baglanarak komutlari

MELCloud’'dan kontrol eder.

e Bazi i¢ mekan Uniteleri Wi-Fi arayiizi ile uyumlu degildir. Wi-Fi arayliziinii kurmaya ¢alismadan
once i¢ mekan Unitesinin Wi-Fi arayiizi ile uyumlu oldugundan emin olun.

1. Giivenlik 6nlemleri

e Wi-Fi arayiiziiniin montaji, kurulumu veya kullani- e Wi-Fi araylzini kurduktan sonra, bu kurulum

mi 6ncesinde tim Guvenlik Talimatlarini okuyun. kilavuzunu kullaniciya ulastirin. Kullanicilar-
e Bu kurulum kilavuzunda giivenlikle ilgili dan bu kilavuzu i¢ mekan Unitesi kullanim
onemli bilgiler veriimektedir. Talimatlara uydu- kilavuzu ile birlikte glvenli bir yerde saklama-
gunuzdan emin olun. larini isteyin.

[Kurulum 6nlemleri]
/A\Uyari

(Yanlis kullanim agir yaralanma veya 6lime yol agacak ciddi sonuglar dogurabilir.)
m Kullanicilar Wi-Fi arayiiziinii kendi baglari- m Elektrik igleri yetkili personel tarafindan

na kurmamalhdir. yerel yonetmeliklere ve kurulum kilavuzun-
Yanlis kurulum yangina, elektrik carpmasina, da belirtilen talimatlara uygun yapilmalidir.
Wi-Fi araylzilinlin digmesi sonucu yara- Yetersiz devre kapasitesi ya da yanhs kurulum
lanmaya ya da su sizintisina neden olabilir. elektrik carpmasina veya yangina neden
Wi-Fi arayliziinii satin aldiginiz bayiye ya da olabilir.
profesyonel tesisatgiya danisin. = Wi-Fi arayiiziinii i¢ mekan unitesinin igin-
m Wi-Fi arayiizii bu kurulum kilavuzuna uy- deki toprak baglantisina baglamayin.
gun olarak giivenli bir sekilde kurulmalidir. u Elektrik devre kapagini i¢ mekan iinitesine
Yanlis kurulum yangina, elektrik garpmasina, glvenli sekilde takin.
hasara ya da Wi-Fi aray(izinin dismesine Ig mekan Unitesinin elektrik devre kapaginin
neden olabilir. sikica kapatiimadigi durumlarda toz, su ve
m Wi-Fi arayiizii agirhgini tagiyabilecek bir benzeri maddeler yangin veya elektrik garp-
yere monte edilmelidir. masina neden olabilir.

Wi-Fi araytiz Unitesinin kendi agirligini taslya- @ Wi-Fi arayiiziinii kurarken giivenliginiz
mayacag! bir yere monte edilmesi durumunda icin uygun koruyucu ekipman ve araglari
Wi-Fi araylizii diiserek hasara neden olabilir. kullanin.

Elektrik kablolarini, kablolar iizerindeki digs  Aksi halde yaralanma meydana gelebilir.
kuvvet ter llerini etkilemeyecek sekil- g Wi.Fj arayiiz baglantisini yaparken salteri
de, saglam olarak baglayip sabitleyin. kapatin veya i¢c mekan iinitesinin giig
Baglanti ve montajin yanls yapilmasi arizaya, baglanti figini gikarin.

1s1 olusumuna, duman olusumuna ya da Aksi halde elektrik garpabilir.

yangina neden olabilir. ) m Wi-Fi arayiiziiniin konektériinii ic mekan
Kurulumda Mitsubishi Electric pargalari ve  jnitesinin baskili devre kartina diizgiin bir
diger onaylanmig pargalar kuIIanllmalld!r. sekilde bagladiginizdan emin olun.

Yanlis parganin kullaniimasi yangina, elektrik Baglanti veya montajin eksik yapilmasi kablo
carpmasina ya da hasara/su sizintisina neden kopmasina, Isi olusumuna, duman olusumuna

olabilir. ya da yangina neden olabilir.
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AUyari

(Yanlis kullanim agir yaralanma veya 6lime yol agacak ciddi sonuglar dogurabilir.)

m Wi-Fi arayiiziinii civardaki otomatik kapi
veya yangin alarmi gibi cihazlarin kuman-
dalari yakinina kurmayin.

Ariza nedeniyle kazalara yol agabilir.

Kendi basiniza s6kmeyin, lizerinde degi-
siklik yapmayin veya onarmayin.

Elektrik garpmasi, yangin veya yaralanmaya
neden olabilir.

Wi-Fi arayiiziinii elektrikli tibbi ekipmanla-
rin yaninda veya viicudunda kalp pili ya da
kardiyoverter-defibrilator gibi tibbi cihaz
olan kisilerin yaninda kullanmayin.

Tibbi ekipmanin veya cihazin arizalanmasi
nedeniyle kazaya yol agabilir.

u Bu ekipmanin monte edildigi ve calisti-
rildigi konum ile cihazin kullanicisi veya
yakinindaki kisiler arasinda en az 20 cm
olmalidir.

m Wi-Fi arayiiziinii ve kabloyu kullanicilarin
erisemeyecegi sekilde kurun.

Kullanicinin bunlara dokunmasi veya bunlari
cekmesi halinde elektrik garpmasi yasanabilir
ya da Wi-Fi araylzi disebilir.

/A\Dikkat

(Yanlis kullanim yaralanma veya binada hasara yol agacak sonuglar dogurabilir.)

Statik elektrigin neden oldugu hasar
onlemek amaciyla, kendi lizerinizdeki
statik elektrigi bosaltmak icin Wi-Fi arayiiz
iinitesine dokunmadan énce metal bir
govdeye dokunun.

Insan viicudundaki statik elektrik Wi-Fi arayiiz
(nitesine zarar verebilir.

Wi-Fi arayiiz iinitesini banyo gibi ok
miktarda buharin bulundugu bir yere monte
etmeyin.

Suyun sigradigl ya da duvarlarda yogusmanin
oldugu yerlerden kaginin. Bu tir yerlere mon-
te etmek elektrik carpmasina ya da cihazin
arizalanmasina neden olabilir.

Wi-Fi arayiiziinii dogrudan giines 1s1g1 alan
veya sicakligin 40°C veya lizerinde ya da
0°C veya altinda oldugu yerlere kurmayin.
Dogrudan gilines 1s1g1 alan ya da sicakhgin
yiiksek veya disik oldugu ortamlar Wi-Fi
arayliziiniin bozulmasina veya arizalanmasina
neden olabilir.

u Ozel ortamlarda kullanmayin.

Yag (makine yag dahil), buhar veya slflrik
gaz bulunan yerlerde kullanmak islevselliginin
ciddi sekilde dismesine ve pargalarin hasar
gbérmesine neden olabilir.

» ingaat veya kablolama isleri gergeklesti-
rildiginde bagh ekipmanin gii¢ kaynagini
kapatin.

Bagli ekipmanin gli¢ kaynagini kapatmamak
Wi-Fi arayliz (initesinin veya bagl ekipmanin
bozulmasina ya da arizalanmasina neden
olabilir.

um Baglanti kablosu dogrudan boru tesisati
ile temas etmemelidir.

m Wi-Fi arayiiziinii diger kablosuz cihazlar,
mikrodalgalar, kablosuz telefonlar veya
faks makinelerinin yaninda kullanmayin.
Bunlarin arizalanmasina neden olabilir.

m Wi-Fi arayiizii gocuklarin erigebilecegi
yerlere monte etmeyin.

Yaralanmaya neden olabilir.




[Wi-Fi arayiiziinii kurarken ve kullanirken alinacak 6nlemler]

m Bu kilavuzda kullanilan sembollerin anlamlari

® Yapmaktan kaginin.

0 Teknik talimati izleyin.

@ Asla islak elle dokunmayin.

(5)

@® Uniteye asla su sigratmayin.

olun.

Gui¢ baglanti kablosunun figini
prizden gikarttiginizdan emin

A\Uyari

(Yanlis kullanim agir yaralanma veya 6lime yol agacak ciddi sonuglar dogurabilir.)

N

u Kendi basiniza s6kmeyin, lizerinde
degisiklik yapmayin veya onarmayin
(kullanici).

Elektrik garpmasi, yangin veya yaralan-
maya neden olabilir.

m Wi-Fi arayiiziine islak elle dokun-
mayin.
Cihaza hasar verebilir, elektrik carpma-
sina veya yangina neden olabilir.

Guvenliklerinden sorumlu kisinin
gozetimi veya yonlendirmesiyle
cihazin kullanilmasina izin verilme-
dikge bu cihaz fiziksel, duyusal veya
zihinsel acidan diisiik kapasiteye
sahip ya da yeterli deneyim ve
bilgisi olmayan kisiler (cocuklar
dahil) tarafindan kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.

Wi-Fi arayiizii tizerine su sigratma-
yin veya cihazi banyoda kullan-
mayin.

Cihaza hasar verebilir, elektrik carpma-
sina veya yangina neden olabilir.

Cocuklar gozetim altinda tutulmali,
cihazlarla oynamamalari saglan-
malidir.

Bu cihaz, gozetim altinda olan ya da
kendilerine cihazin giivenli kullani-
miyla ilgili talimatlarin anlatildigs,
cihazin neden olabilecegi tehlikeleri
anlamisg olan, 8 yas ve lizeri gocuklar
ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerileri diigiik ya da deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

Kullanicilar Wi-Fi arayiiziinii kendi
baslarina kurmamahdir.

Yanlhs kurulum yangina, elektrik
carpmasina veya Wi-Fi araylzinin
dismesi sonucu yaralanmaya neden
olabilir. Wi-Fi arayiiziinii satin aldiginiz
bayiye ya da profesyonel tesisatgiya
danisin.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Gozetim altinda olmadiklari takdirde
cocuklarin temizlik ve kullanici baki-
mi yap Ina izin veril li

Wi-Fi arayiiziinii elektrikli tibbi ekip-
manlarin yaninda veya viicudunda
kalp pili ya da kardiyoverter-defib-
rilator gibi tibbi cihaz olan kisilerin
yaninda kullanmayin.

Tibbi ekipmanin veya cihazin arizalan-
masi nedeniyle kazaya yol agabilir.

Wi-Fi arayiizii diigiiriiliirse veya gov-
desi ya da kablosu hasar goriirse,
elektrik figini prizden gikarin veya
salteri KAPATIN.

Yangina veya elektrik carpmasina
neden olabilir. Bu durumda, saticiniza
danigin.

Anormal bir durumda (yanik kokusu
gibi), ic mekan unitesini durdurun
ve gli¢ baglanti figini ¢cikarin ya da
salteri KAPATIN.

Anormal durumda devamli ¢alistirma
ariza, yangin veya elektrik sokuna
neden olabilir. Bu durumda, saticiniza
danigin.

Wi-Fi arayiiziinii civardaki otomatik
kapi veya yangin alarmi gibi cihazla-
rin kumandalari yakinina kurmayin.
Ariza nedeniyle kazalara yol agabilir.

Wi-Fi arayiiziine veya kabloya do-
kunmadan 6nce salteri kapatin.
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A\Dikkat

(Yanlis kullanim yaralanma veya binada hasara yol agacak sonuglar dogurabilir.)

m Wi-Fi arayiizii gocuklarin erigebile-
® cegi yerlere monte etmeyin.

Yaralanmaya neden olabilir.

O

m Wi-Fi arayiiziinii ayarlamak veya
temizlemek i¢in zemine saglam se-
kilde oturmayan merdivenli tabureye
cikmayin.

Diserseniz yaralanmaya neden olabilir.

m Wi-Fi arayiiziini diger kablosuz
cihazlar, mikrodalgalar, kablosuz
telefonlar veya faks makinelerinin
yaninda kullanmayin.

Bunlarin arizalanmasina neden olabilir.

[Wi-Fi arayiiziinii kurarken, ayarlarken ve kullanirken alinacak 6nlemler]

Not

m Bu Wi-Fi araylziiniin kurulumuna baslama-
dan 6nce Yonlendiricinin WPA2-AES sifrele-
me ayarini desteklediginden emin olun.

= Son kullanici, Wi-Fi arayliziinii kurmaya

Kosullarini okumali ve kabul etmelidir.
m Bu Wi-Fi arayliz baglantisinin tamamlanabil-
mesi igin, Yonlendirici gerekebilir.

baslamadan 6nce Wi-Fi hizmetinin Hikim ve =

= Son kullanici kaydolup Wi-Fi hizmetinin
hikiim ve kosullarini kabul edene kadar Wi-Fi
arayiizl iglem verilerinin gdnderilmesine
baslamayacaktir.

Bu Wi-Fi araylzli uygulama agisindan

kritik sogutma veya i1sitma saglayan higbir
Mitsubishi Electric sistemine kurulmamali ve
baglanmamalidir.

Bu Wi-Fi araylziiniin kurulumunu gergeklesti-
rirken, IGtfen model bilgisine ve son sayfadaki
“Setting information (Ayar bilgilerine)” dikkat
edin.

tasarlanmistir.

degildir.

Mitsubishi Electric’'in Wi-Fi araylizii, Mitsubishi Electric’in MELCloud Wi-Fi servisi ile iletigimi igin

Ugtincii bir Wi-Fi araytiziin MELCloud ile baglantist mimkiin degildir.

Mitsubishi Electric, Mitsubishi Electric Uriinlerinin herhangi bir Ggtincii parti Wi-Fi araylizi veya
herhangi bir tglincli parti Wi-Fi hizmeti ile baglantisindan veya kullanimindan kullanimindan do-
gan veya bunlarin neden oldugu, (i) Griin veya sistem performansinin diismesi;

(ii) trtin veya sistemin hata vermesi; veya (iii) triin veya sistemin arizalanmasindan sorumiu

MELCloud ile ilgili giincel bilg

in Mitsubishi Electric Corporation tarafindan olusturulan

www.MELCloud.com internet sitesini ziyaret ediniz.




2. Uriin Tanitimi

No. Oge Tanimi

MODE (MOD)

1 anahtan Modlari seger.
RESET (SIFIRLA- . . -

2 MA) anahtari Sistemi ve TUM ayarlar sifirlar.
ERR (HATA) LED = N

3 (Turuncu) Ag hata durumunu gosterir.
NET (AG) LED < i

4 (Yesil) Ag durumunu gésterir.

5 MODE (MOD) LED  |Erigim noktasi mod durumunu
(Turuncu) gosterir.
UNIT (UNITE) LED |; R P

6 (Yesil) Ig mekan unitesi durumunu gosterir.

(1) MODE (MOD) anahtari
e MODE (MOD) anahtari konfigiirasyon sirasinda modlari segmek igin kullanilir.

(2) RESET (SIFIRLAMA) anahtari
e Sistemi yeniden baslatmak icin RESET (SIFIRLAMA) anahtarini 2 saniye boyunca basili tutun.

e Wi-Fi arayiizlinu fabrika ayarlarina geri getirmek icin RESET (SIFIRLAMA) anahtarini 14
saniye boyunca basil tutun.

Wi-Fi arayiizii fabrika varsayilan ayarlarina geri dénecek sekilde sifirlandiginda TUM kon-
figlirasyon bilgileri kaybolur. Bu islemi yaparken ¢ok dikkatli olun.

3. Pargalar
® Arayliiz Unitesi 1
(baglanti kablosu ile)

Montaj kablosu ke-
lepgesi

Tespit malzemesi
(kablolari toplayarak 1
baglamak igin)

1

\s

® igin sabitleme

@ vidasi

3,5x16 mm

@ icin sabitleme

@ vidasi

4x16 mm

@
®

1|® |rutuc
@

Klips
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unii baglama

(Her sistemle ilgili bils talimat kilavuzuna bakin.)

Kabloyu i¢ mekan unitesine baglamadan 6nce klimanin veya ATW (havadan suya) (initesinin sal-
terini kapatin.

Wi-Fi araylziini kurarken kabloyu duvarin igine veya tavanin Ustiine déseyin.

Baglanti talimatlari ve ayrintilar igin her modelin kendi kurulum kilavuzuna basgvurun.

(1) Bir ig mekan unitesine bagli olan baglanti kablosu (CN105) i¢ mekan Unitesine veya civarina
monte edilmelidir.

Arayiiz tinitesini O bir i¢ mekan iinitesinin icine monte ederken i¢ mekan iinitesinin kuru-
lum kilavuzuna bakin. Arayiiz tinitesini O, eger belirtilmediyse i¢ mekan iinitesinin igine
monte etmeyin.

<Klima>

(Duvara monte i¢ mekan Unitesine baglandigi durumlar harig)

Arayiiz tnitesinin @ kablo tarafi agsagi dogru bakmalidir.

« 4 yonli kaset tipi i mekan Unitesi

Montaj kablosu kelepgesi @

Tavanin Ustiinde
veya duvarin iginde

« Tutucuyu ® vidayla @ asagidaki sekilde gosterilen yonde duvara sabitleyin.
Not: Once Ust sonra alt vidayi sikin.
« Tik sesi gelene kadar arayUiz tnitesini (D tutucunun (& igine sokun.

Duvar e
i
Vida @
/\/
Tutucu ® .
Arayliz
{initesi O




(ig mekan Unitesinin dis tarafina montaj) (Duvara monte i¢ mekan Unitesi)

« Klipsi @ tutucunun ® igine tiklayincaya kadar sokun.
« Arayiz Unitesini D tutucunun ) igine tiklayincaya kadar sokun.

Tutucu ®

Klips @ Arayiiz Unitesi O
Baglanti kablosu

« Arayliz tnitesini (D sabitlemek igin Klipsi @ kose kutusunun kenari tizerine kaydirin.
Not: Arayiiz tinitesini D i¢ mekan Unitesinin yan tarafina monte edin.

Arayliz
tinitesi ©

Klips @

[ic mekan nitesinin sol tarafina montaj érmegi|

Not: Araylz Unitesi 0] ic mekan Unitesinin sag tarafina da monte edilebilir.
Ic mekan Unitesinin yan tarafi

Kose kutusu i(;\[]nite

« Ayar sonrasinda LED géstergeleri kontrol etmek igin arayiiz tinitesini O tutucudan ® gikarin.

Baglanti kablosunu tnitenin arkasinda bulunan alandan, yukaridaki sekilde gosterildigi gibi gegirin.
Kablolari gizleyin ve sabitleyin.
Not: Baglanti kablosunun montaj plakasi ile duvar arasinda, veya i¢ mekan Unitesi ile montaj plakasi
arasinda bir yerde sikismadigindan emin olun.
Aksi halde, baglanti kablosunun hasar gérmesi iletisim sorunlarina yol agabilir.
Baglanti kablosunun i¢ mekan Unitesinden disari gikmadigindan emin olun.



<ATW i¢c mekan Unitesi>

Silindir linitesi Hydrobox Silindir Unitesi ile baglanti
Montaj kablosu
kelepgesi @ 7 =7
////%V %
i)
150 | 150
Vida ® Montaj kablosu

kelepgesi @

(Birim: mm)
Hydrobox ile baglanti

Klima ile ayni prosediirii kullanarak monte edin. Liitfen sayfa 6'da “Duvara montaj” béliimiine

basvurun.

(2) Klimanin veya ATW Unitesinin salterini agin ve Wi-Fi arayiizii LED
gostergesinin sag tarafta gosterilen baslangi¢ durumuna gelip

gelmedigini kontrol edin.

Baslangig Durumu

ERR  |OFF (KAPALI)
NET  |OFF (KAPALI)
MODE |OFF (KAPALI)
UNIT  |Yanip soniyor

Ayarlar

larina bagvurun.

http://www.melcloud.com/Support

MELCloud Kullanici Kilavuzu igin
http://www.melcloud.com/Support

AYAR KILAVUZU icin litfen asagidaki web sitesine gidin.

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

lutfen asagidaki web sitesine gidin.

Ayar yapmak Uzere bir Yonlendiriciye baglanmak igin SETUP QUICK REFERENCE GUIDE
(AYARLAR HIZLI BASVURU KILAVUZU) (ayni pakete dahildir) ve AYAR KILAVUZU dokiiman-

5. Spesifikasyonlar

Giris Voltaji DC12,7 V (i¢ mekan nitesinden)

Giig Tiketimi MAKS 2 W

Boyut GxYxD (mm) 73,5%x41,5%18,5

Agirlik (g) 95 (kablo dahil)

Verici g seviyesi (MAKS) 20 dBm @IEEE 802.11b
= RF kanal 1 kanal ~ 13 kanal (2412~2472 MHz)
= Telsiz protokoli |EEE 802.11b/g/n (20)

Sifreleme AES

Kimlik dogrulama WPA2-PSK

Yazilim Sirimi XX.00

Kablo uzunlugu (mm) 2.040

Uygunluk Beyani igin litfen asagidaki web sitesine gidin.

http://www.melcloud.com/Support
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Bu uyarinin igerigi sadece Turkiye'de
gecerlidir.

« Sirketimizdeki gelistirme faaliyetlerinden dolay1 tiriin 6zelliklerinin, haber verilmeksizin degistirilme
hakki tarafimizda sakhdir.

« Anma degerleri igin TS EN 14511/ TS EN 14825 deki iklim sartlari ile tarif edilen kosullar esas almmugtir.

« g ve dis ortam sicakliklarmin standartlarda esas alinan degerlerin disina ¢tkmasi durumunda klimanizin
1sitma ve sogutma kapasitelerinin etkilenmesi dogaldur.

«  Uriiniin iizerinde bulunan isaretlemelerde veya iiriinle birlikte verilen diger basili dokiimanlarda beyan
edilen degerler, ilgili standartlara gore laboratuvar ortaminda elde edilen degerlerdir. Bu degerler, iiriiniin
kullanim ve ortam sartlarima gore degisebilir.

+ Satin almis oldugunuz tiriintin kullanim 6mri 10 yildir. Bu, tirtiniin fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek parga bulundurma siiresidir.

Uriiniin montaji igin Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Uriinleri A.S. yetkili servisine / bayisine
basvurunuz.

Servis Istasyonlari ve Yedek Parga Temini :

Cihazimizin bakim, onarim ve yedek parga ihtiyaglari igin klimanizi satin aldigimiz yetkili saticya
basvurunuz. Yetkili Servislerimizin listesine URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr adresinden veya
444 7 500 numarali telefondan ulasabilirsiniz.

Unitenin ihtiyag duyacagi bakim ve onarim pargalari 10 y1l boyunca iiretilecektir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

ithalatci Firma:

Merkez Ofis (Head Office)

Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Uriinleri A.$.
Serifali Mah. Kale Sok. No:41 34775 Umraniye/ istanbul / Tiirkiye
Tel: + 90 216 969 25 00 Faks: + 90 216 661 44 47
klima@tr.mee.com

URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr

SiCILNO : 845150

MERSIS NO  : 0621047840100014

Uretici Firma:

Mitsubishi Electric Corporation (Head Office)

Tokyo Building, 2-7-3, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8310, Japan
Tel: +81 (3) 3218-2111

www.mitsubishielectric.com
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1.Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH.
2.0nwucaHue npoaykTa

3. KomnnekT nocrasku
4.TopxntoveHne nHtepderica Wi-Fi
5. TexHn4eckne xapakTepucTuku

Kpatkas nHdopmauus o6 VIHTedeeVICG Wi

[aHHbi nHTepdeiic Wi-Fi o6ecneuvBaeT 06MeH MHOpPMALIMEN O COCTOSHUM U YNPaBMsieT BbINOn-

HeHveM komaHg, noctynatowmx or MELCloud, nocpefcTBOM COEAMHEHWS C BHYTPEHHUM NPUGOPOM.

e HekoTopble BHyTpeHHUe npubopbl HecoBMecTUMbI ¢ nHTepdericom Wi-Fi. Mpexae yem npucty-
nuTb K ycTaHoBke nHTepderica Wi-Fi, ybeamtecb B ero COBMECTUMOCTH C BHYTPEHHUM Nnpubopom.

1. Mepbl NnpeaoCTOPOXKHOCTH

o [lepen HayanoM yCTaHOBKYW, HACTPOKkM U @ 3aBepLUMB ycTaHOBKY uHTepdenca Wi-Fi,
akcnnyatauuu nHtepdeiica Wi-Fi npountaii- nepepainTe JaHHOE PyKOBOACTBO MO YCTaHOB-
T UHCTPYKLMM MO TexHWKe BesonacHocTu. Ke nonb3aosaTento. NPoUHCTPYKTUPYiATE Nonb-

© B 1aHHOM pYyKOBOACTBE MO YCTaHOBKe CO- 30BaTeneit o Nopsiake XpaHeHusi pykoBoACTBa
[epXUTCS BaxHast MHOpMaLMs Mo TEXHUKe Mo 9KCMyaTauumn BHyTpeHHero npubopa B
6esonacHocTn. HeykocHuTenbHO creayiite 6e3onacHom mecTe.
VHCTPYKLMSIM.

[MepbI NpeAoCcTOPOXHOCTU NPU BbINOSIHEHUM YCTAHOBKM]

/A\lMpeaynpexaeHune

(Het MOXET NMpYBECTU K Cepl noc! , BKII04as TAKENble TPaBMbl UM CMEPTENbHbIA MCXOA.)

n He ponyckaetcs camocTosiTenbHas ycta-  m ONeKTPOMOHTaXHble PaboThbl AOMKHbI BbINOM-
HoBKa (nonb3oBateneM) uHtepderica Wi-Fi.  HATLCA yNONHOMOYEHHbIM NepCoOHanoMm B co-
HeHaanexallee BbINOMHEHNE YCTAHOBKM OTBETCTBUM C TPEGOBAHNAMM MECTHbIX HOP-
MOXET NMPUBECTY K NOXapy, MOPaxeHuto MaTMBHbIX aKTOB U MHCTPYKLMSIMMU, NOAPOGHO
QNEKTPUYECKNM TOKOM, HAHECEHWIO TPaBMbI W3NOXEHHLIMU B JaHHOM PyKOBO/ACTBeE.
BCrneacTsue nageHus uHtepdeiica Wi-Fi HenpasunbHo BbiGpaHHas Harpy3oyHas
nmbo yteykam BoAbl. O6paTutech k Aunepy, CNocoBHOCTb 3MEKTPUYECKOro KOHTYpa nnbo
y koToporo Bbl nprobpenu uxitepdeiic Wi-Fi, HeHagnexatas yctaHoBKa MOryT npuBecTut
WINU K cneumnanucTy no yCTaHoBKe. K MOPaXXeHWI0 3NEKTPUYECKUM TOKOM W

u UHTepdpeiica Wi-Fi Heobxoanmo HapexHo BO3HWKHOBEHWIO Noxapa.
33ernMTb B COOTBETCTBMM C TpeGoBaHuAMYM, m He ponyckaeTcs nogknioueHue uHtepdein-

{HbIMM B py TBe no ycraHoBke.  ca Wi-Fi k Touke 3a3emneHus B kopnyce

HeHa,qne»(aLuee BbIMONTHEHNE YCTaHOBKM BHYTpPEHHero npubopa.

MOXET NPUBECTY K NOXapy, NOPaXeHUIo anek- m HaaexHo 3akpenuTe KPbILKY 3reKTPUYEecKo-
TPUYECKUM TOKOM, HAHECEHUIO NOBPEXAEHUI ro o6opyAoBaHusi Ha BHYTPEeHHeM npubope.

nubo nagexuto nHTepdeiica Wi-Fi. Ecnu kpbliLika anekTpuyeckoro o60pyaoBaHust
u UHTepdpeiic Wi-Fi Heo6xoamMmo ycTaHaBnu-  BHyTpeHHero npubopa 3akpenneHa HeHa-

BaTb B MecTax, KOTopble MOryT Bbiaep- [IEHO, 9TO MOXET NPUBECTY K MOXapy Unm

KaTb ero Bec. MOpaXXeHWIo AMEKTPUYECKUM TOKOM BCre-

B cnyyae yctaHoBku uHTepderica Wi-Fi B mectax, CTBUE nonajaHus Nbinun, BoAbl U T. .

KOTOpbIE He MOryT BblaepxaTb ero Bec, MHTepdelic m lMpu ycraHoBke uHTepdeiica Wi-Fi ucnonbayi-

Wi-Fi MOXeT ynacTb 1 Mony4nTb NOBPEXAEHNS. Te B Liensix 6e30nacHOCTH COOTBETCTBYOLEE
u MoaKmnoYMTE N HAZIEXKHO 3aKpenuTe MEKTPU-  3aLNUTHOE 06OPYAOBaHUE U UHCTPYMEHTLI.

4ecKyto NpOBOAKY TakuM 06pa3oM, YTo6bI HeBbinonHexue atoro TpeboBaHvst MOXeT

BO37€ENCTBME Bt cun Ha np y He NpuBECTU K TpaBMe.

NPUXOANUNOCH Ha KNeMMHble COeAMHEHVIH u Mopgkntoyasn untepdperc Wi-Fi, pazomk-

HeHa,qne)KaLuee NOAKNKYEeHNEe U MOHTaX MO- HUTe KOHTaKTbl aBTOMaTa 3aliuThbl uenu
ryT NMPUBECTU K BbIXOAY N3 CTPOA, BblAENEHNIO nub6o usBnekuTe BUIKY 3reKTponuTaHus

Tenna, AbiMa U BocrnaMeHeHwo. BHYTpeHHero npu6opa.

u lMpu ycTaHOBKe [OMKHBI UCMOMbL30BaTLCS HeBbInonHeHne faHHoro TpeGoBaHUsi MOXeT
KOMMOHEeHThLI npousBoacTea Mitsubishi NPUBECTMN K NOPAKEHUIO ANEKTPUYECKNM TOKOM.
Electric unu apyrux ykasaHHbIX npon3so- m OBecneybTe Haanexalyee NoakmnoueHue
AuTenen. pasbema uHTepdperca Wi-Fi k neyatHon
HeHapnexaluym o6pa3om BbIGPaHHbI KOM- nnare BHyTPeHHero npuoopa.

MOHEHT MOXET MPUBECTN K BO3HUKHOBEHMIO HesaBepLueHHOE NOAKIIIOYEHNE UMW MOHTaX
noxapa, NopaxeHuto 3NeKTPUYECKNM TOKOM MOTyT NPUBECTU Kk 0BpbIBY NPOBOAKU, BblAene-

W HaHeCeHuto none)K/:LeHMI?I/yTeHKaM BOAbI. HWKo Tenna, AbiMa Unn BocnnaMeHeHuto.




/\MNpeaynpexaexne

(HeHanne)KaLuee oﬁpameHMe MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM NOCNEACTBUAM, BKMKOYAA TAXENbIe TPaBMbl UK cmepTeanbM MCXOF[.)

= He ponyckaeTcsa ycTtaHoBKa uHTepdpeiica
Wi-Fi B6n13n ycTpoiicTB ¢ aBToMaTuye-
CKMM ynpaBrieHueM, TaKux Kak aBToMa-
TUYeckue ABEPU UMK NMoOXapHas CUrHa-
nu3aum.

OTO MOXET NPUBECTU K HECHACTHBIM CIy4asim
BCNeACTBUE HapyLLEHUs (PYHKLMOHUPOBaHWSI.
He ponyckaeTtcsi camocTosiTenbHoe Bbi-
pa3Gopku, Bt [

HUIA B KOHCTPYKLMIO UK PEMOHTa.

3TO MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO AMEKTPY-
YECKVM TOKOM, NoXapy Unu TpaBme.
3anpelaeTcsa ucnonb3oBaTh MHTEepdeic
Wi-Fi BGnu3u anekTpuyeckoro o6opyao-
BaHUA MeAULIMHCKOrO Ha3HaYeHUs Unu
PSAAOM C MIOABMU C UMMIIAHTUPOBAHHLIMU
MeAVLMHCKUMU YCTPOWCTBaMU, TaKUMMU
KaK KapANOCTUMYNATOPLI UK BXUBIsie-
Mble KapAnoBepTepbl-AeUGPUNNATOpPbLI.
OTO MOXET NPUBECTU K HECHACTHBIM Cry4asim
BCNeACTBUE HENPaBUMbHOMO (PYHKLMOHMPO-
BaHWS MEAWLIMHCKOro o6opyaoBaHus unu
yCTpOWCTBaA.

m [laHHOe oGopyaoBaHUe AOMKHO yCTaHaB-
NIUBaTLCA U IKCTNyaTMPOBaTbCA C CO6Mio-
AeHNeM PacCTOsIHUA MeXAy YCTPONCTBOM
1 nonb3oBaTenemM nM60 NOCTOPOHHUM
4yenoBeKoM He MeHee 20 cm.

m Pasmectute untepdeiic Wi-Fi u kabens B
MecTe, rae nonbL3oBaTeny He CMOryT UX
pocTatk.

Ecnu nonb3oBarterib KOCHETCA UMK NOTSHET
X, 3TO MOXET MPUBECTU K NOPaXEHMIO dek-
TPUYECKUM TOKOM MW NageHunio nHtepdeiica
Wi-Fi.

/A\OcTopoXHO

(HeHannexallee 0bpaLLieHvie MOXET CTaTb MPUYMHON CEPbE3HbIX NOCTIEACTBHI, BKTKYAs HAHECEHUE TPaBM W NMOBPEXAEHUE 3haHus.)

m YT06bl M36eXaTh NOBpeXAeHUs Benea-
CTBMe pa3psfa CTaTUYECKOro aneKTpuye-
CTBa, Npexae YeM KacaTbcsi MUHTepdeiica
Wi-Fi, kocHuUTecb Gnuxanwero metTannu-
4ecKoro 06LEeKTa, YTO6bl CHATL 3MEKTPO-
cTaTMYecKui 3apsf ¢ cOGCTBEHHOro Tena
v oaexnabl.

Pa3psi cTaTuyeckoro anekTpuyecTsa ot
YerioBE4eCKOro Tena MoXeT NoBpeanTb Br1ok
nHTepdeiica Wi-Fi.

He yctaHaBnuBaiiTte uHtepdeiic Wi-Fi B
MecTax ¢ BbICOKMM cofiepXkaHueM napa B
oKpy>KatoLen cpefe, TaKMX Kak BaHHbIe
KOMHaTbl.

W3Beraiite MecT, rae BO3MOXHO pacnnecku-
BaHuWe BoAbl UM hopMUpoBaHne KoHAeHcaTa
Ha CTeHax. BbINonHeHWe yCTaHoBKM B TaK1X
MecTax MOXeT MPUBECTM K MOPaXKEHMIO ANek-
TPUYECKMM TOKOM U MONoMKe Grioka.

He ycraHaBnuBanTte untepdeiic Wi-Fi B
MecTax, nofiBepXXeHHbIX NMPsSIMOMY Bo3fei-
CTBUIO CONTHEYHbIX JlyYen, a TaKxke Tam,
rae Temnepartypa oKpyXalolero Bosayxa
coctaBnsieT 40 °C unu Bbiwe nu6o 0 °C
Vnn HUXe.

Mpsimoe Bo3aencTBME COMHEYHbIX NyYen 1
BbICOKMX TGO HU3KMX TeMMepaTyp MOXET
npuBECTU k AedhopmaLuy unu Beixogdy U3
cTposi uHTepdpeiica Wi-Fi.

m He ucnone3yite ero B cneynanvsupoBaH-
HbIX cpepax.
Okcnnyatauysi B Mectax ¢ Hanmiuem 6orb-
LLIOrO KONIMYEeCTBa Macna (BKIoyas MallvH-
HO€e Macrio), mapa Un CepHOro rasa MoXeT
NPUBECTM K CYLLEECTBEHHOMY CHIDKEHIO
DYHKLMOHAmbHbIX BO3MOXHOCTEN 1 NMOBPEX-
[ieHUto feTanei.
n Bo Bpemsl BbINOMHEHUsI CTPOUTENbHbIX
paGoT 60 NpPoKnaaKky 3NMeKTPONPOBOAKU
OTKIIO4UTE IMEeKTPponuTaHue noacoeam-
HeHHoro o6opyAoBaHUA.
HeBbinonHeHne TpeGoBaHMs Mo OTKMIOYEHUIO
ANeKTPONUTaHNS NOACOEANHEHHOTO 060-
PYLOBaHWsSi MOXET MPUBECTY K HAPYLLEHWIO
DYHKLUMOHUPOBAHWS UK BLIXOAY W3 CTPOSI
nHTepdenca Wi-Fi nu6o nogcoeanHeHHoro
oBopynoBaHus.
CoeavHUTENbHBIN Kabenb He [oMmKeH
HenocpeACTBEHHO CONpUKacaTbCsi C
Tpy6onpoBoaom.
» He ponyckaeTtcs akcnnyatauus uHtepdei-
ca Wi-Fi B6n13u apyrux 6ecnpoBoaHbIX
YCTPOMCTB, MMKPOBOJTHOBbLIX Meyen,
6ecnpoBoAHbIX Tened)oHOB UNK annapa-
TOB (hakCMMUIbHON CBA3N.
37O MOXET NMPUBECTY K HAPYLLEHWsIM ero
DYHKLMOHUPOBaHWSI.
3anpewjaeTcs ycTaHaBnmBaTb UHTepdeinc
Wi-Fi B MecTax, 4OCTYNHbIX ANA AeTEN.
OTO MOXET NPUBECTU K HAHECEHWIO TPABMbI.
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[Mepbl npeAOCTOPOXHOCTU NPKU HaCTpoike Unu akcnnyaTtaummn uHtepdenca Wi-Fi]

m 3HayeHue 3HaKoB, ncnonb3yemMblX B TEKCTE PYKOBOACTBA

© crporo socnpewaercs.

0 TuwarenbHo crieayiTe MHCTPYKLUSAM.

@ He kacaiiTecb BnaxHbIMU pykamu.

Ob6s3aTenbHO 0TCOeANHUTE BUMKY

®

He AonyckaeTca pacnneckusa-
HUe BOAbl Ha 6rok.

LWHYpa NUTaHnA OT PO3ETKM 3nek-
TponuTaHuA.

/A\lMpeaynpexaeHune

(HeHagnexatiiee obpaLLieHie MOXET NPUBECTY K CEPbE3HBIM NOCMEACTBUAM, BKIIOHas TKENbIE TPaBMbI N CMEPTENbHbIV CXOf.)

N

m He fjonyckaeTcs caMocTosTENbHOE BbINONHE-
Hue (cunamm nonb3oBartens) pa3Gopki, BHece-
HUSl U3MEHEHNI B KOHCTPYKLWI UNK peMoHTa.
3710 MOXET MPUBECTU K NOPAXKEHNIO AneK-
TPU4YECKUM TOKOM, NoXapy 1nn Tpasme.

m He kacanteck untepderica Wi-Fi
BaXHbIMU pyKamu.
OTO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMNIO
YCTPOIACTBA, MOPaXEHWIO dNeKTpuYe-
CKM TOKOM W11 roxapy.

[laHHbIA Npubop He NpeAHa3HayeH Ans
MCNoNb30BaHUA NHALMM (BKNOYan AeTeil) ¢
orp: [ Tk MU
UNK YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM 6o ¢
He[I0CTaTOYHBIMM OMbITOM U 3HAHUAMM, 33
VMCKITHOYEHMEM CMy4aeB, KOrAa UCMoNb3oBaHme
ocyLLecTBNAETCA NoA HabnioAeHMeM NuLa, oT-
BETCTBEHHOTO 3a 6e30NacHOCTb, UNK Nocne ero

MHCTPYKTaXa no ucnonk I

He ponyckaetcs pa3bpbisruBaHue
BoAbl Ha uHTepdpeic Wi-Fi nu6o ero
3KcnnyaTtauusi B BAHHOM KOMHarTe.
OTO MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHIO
YCTPOWICTBA, NOPaXeHWIo dneKTpuye-
CKM TOKOM W11 MoXapy.

He ponyckaetcsi camocTosTensHas
yCTaHOBKa (nonk3oBatenem) MHTep-

Cnepnyert cneauth 3a AeTbMU, HTOGI:I
OHW He Urpanu ¢ yCTPOMCTBOM.

[laHHbIM yCTPOVICTBOM MOTYT NOMb30BaTLCSA
FETV CTapLue 8 NIET ¥ 1ML C OrpaHKEHHbIMK
1% unuy

MU 160 ¢ IM Ofbl-

TOM Unu nog
HUEM WNK NOCTIE MHCTPYKTaKa no 6e:

(01} Wi-Fi.

Henapnexallee BbinonHeHne
YCTaHOBKW MOXET MPUBECTM K Noxapy,
MOPaXKEHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM M
HaHeCceHWio TpaBMbl BCNieACTBME Naje-
Hust uHTepgenca Wi-Fi. ObpaTtutech

K Aunepy, y KOToporo Bbl nprobpenu
nHTepderic Wi-Fi, unu k cneuvanucty
N0 YCTaHOBKe.

YCNOMNb30BaHMIO YCTPOUCTBA M MY YCTOBUN
MOHMMaHIS MU COMYTCTBYHOLLMX ONACHOCTEN.

He no3eonsiite AETAM UrpaThb C AAHHLIM YCTPOIA-
cTBOM. O4UCTKA M TeXHMYECKOe 06CMyXMBaHMe
yc1'pov'|c‘rBa He AOMKHbI OCYLLEeCTBNATLCA
AeTbMU 6e3 COOTBETCTBYHOLLEro KOHTPONA.

3anpeLlyjaeTcsi UCNONbL30BaTb UHTEP-
penc Wi-Fi B6Gnm3n anekrpuyeckoro
o6opyAoBaHUsi MeAULIMHCKOTo
Ha3Ha4eHUs UNU PAAOM C NoALMU C
WMMNNaHTMPOBAaHHbLIMU MEANLIMHCKU-
MM YCTPOWCTBaMM, TaKUMM Kak Kap-
AVOCTUMYNATOPLI UK BXUBNsieMble
KapAanoBepTepbl-Aedn6pUnnsaTopsbl.
OTO MOXET NPUBECTN K HECHACTHBLIM
cryyasm BcreAcTBUe HenpaBUbHOrO
d)gHKLLVIOHVIpOBaHVIFl MEANLIMHCKOro
0pY[0BaHUS UK YCTPOICTBA.

He MHTef

Wi-Fi aﬁnusm yc‘rpowc‘ra C aBTOMATUYECKUM
ynpaBneHneM, Takux kak aBTomaTu4eckue
[IBEpY UNW NOXapHas CUrHanu3aums.

3TO MOXET NPUBECTU K HECHACTHBIM CITyyasim
BCIE/CTBIE HApYLUIEHNS (DYHKLMOHMPOBAHMS.

Ecnu unTepdeiic Wi-Fi ynan nu6o
ero Koprnyc unu kaéenb NOBpPEeXAEH,
oTcoeAMHUTE pa3beM 3rneKTponuTa-
HUSI UMM Pa30MKHUTE KOHTaKThbl aBTO-
MaTa 3almThbl ANEKTPUYECKON Lenu.
3TO MOXET NPUBECTU K BO3HNKHOBEHWIO
noxapa WUrnu nopaxeHuto anekTpuye-
ckum Tokom. B aTom crnyyae obpatu-
TeCh K AUnepy.

B cny4yae BO3HMKHOBEHUs1 aHOMarb-
HbIX YCIOBUI (Hanpumep 3anaxa
ropeHus) octaHoBuTe paboty
BHYTpeHHero npubopa u nssnekute
13 PO3eTKN BUJKY 3MeKTponuTaHus
NGO Pa3OMKHUTE KOHTaKTbl aBTOMa-
Ta 3alMThbI AMEKTPUYECKOM Lienu.
Mpwu NnpopomkeHny akcnnyaTtauum B
HEHOPMasibHbIX YCMOBUSIX MOXET Npo-
M30MTWN HENCTPABHOCTb, BO3HUKHYTb
noxap, a Takke BO3MOXHO NopaxeHne
3reKTpuYeckuM Tokom. B aTom crniyyae
obpartuTecs k aunepy.

He npukacaintechb k untepcpency Wi-Fi
unu ka6ento, He Pa3oMKHYB KOHTaKTbl
aBTOMAaTa 3alMThl ANEKTPUHECKON LienH.




/A\OcTOPOXHO

(Herapnexaluiee 0BpaLLeHye MOXET CTaTb MPU4MHOI Cep 1l BKM0Yan TPaBM U MoBp 3naHus.)

n 3any TCSl YCT. Tb n He ponyckaetcs akcnnyatauus
® uHTepderic Wi-Fi B mecTax, goctyn- ® nHTepdenca Wi-Fi BGnu3m apyrmx
HbIX ANA AeTen. 6ecnpoBoAHbLIX YCTPOMUCTB, MUKPO-

OTO MOXET NPUBECTU K HAHECEHWIO BOJTHOBbIX Neyvel, 6eCnpoBOAHbIX
TpaBMbl. TenedoHOB UNK annapaToB aKcu-
n = r MUILHOWN CBA3W.

PY BLINOIHEHNN HacTpOWki Nnoo OTO MOXET NPUBECTU K HapyLLEHUSM
yucTku nHtepcpenca Wi-Fi sanpe- €70 (hYHKLWOHMPOBAHUA
WaeTcA CTynaTk Ha CTPEMSIHKY, .

HaxoAsLLYyOCs B HEYCTOHYUBOM
MONOXKEHUN.
Mpy NaaeHn MOXHO NONY4UTL TPaBMY.

[Mepbi npeaoCTOPOXHOCTM NPKU yCTaHOBKE, HACTPOWMKE MIN IKCNyaTaumumn
unHtepdenca Wi-Fi]

MpumeyaHue
m [pexae Yem NPUCTYNMUTB K yCTaHOBKE u [laHHbiii nHTepdeiic Wi-Fi He HauHeT nepe-
nHTepdeiica Wi-Fi, ybeanTeck B ToM, 4TO [iavy aKcnsyaTauMoHHbIX JaHHbIX U3 CUCTEMbI
MapLLpyTM3aTop NoAAEepPXNBaET HaCTPOKY [10 Tex Nop, Noka KOHeYHbI Nonb3oBaTerb
wnppoaHus WPA2-AES. He 3aperncTpupyertcsi  He NpUMeT yCrosus
m [pexae yem NpuCTyNUTL K yCTaHOBKe npeaocTaenenus ycnyrn Wi-Fi.
AanHoro uHtepdenca Wi-Fi, KoHeuHbIn u [laHHbii nHTepderic Wi-Fi He gomkeH
nonb3oBaTenb AOMKEH NPoYUTaTh YCNoBUS noaKnoyaThes K kakum-nubo cucremam
npegocTaenenus ycnyrn Wi-Fi. Mitsubishi Electric, npeaHasHaveHHbIM ans
m YT06bI 32BepLUNTL NOAKMIOYEHNE AaHHOTO obecneyeHns oxnaxaeHus unu oborpesa
nHTepdeiica Wi-Fi k yenyre Wi-Fi, moxet KPUTUYECKN BaXHbIX OOBEKTOB.

notpeboBaTbCs MapLLpyTHU3aTop. Mocne yctaHoBku uHTepdpeiica Wi-Fi
3anuwnTe MHhopMaLMio 0 Moaenu v apyrue
CBefeHVsi Ha nocneaHelt cTpaHuLe pasae-
na «Setting information (MHdopmauws o
HacTponKax)».

WHTepdpeiic Wi-Fi, nsarotoenexHbIi komnanuei Mitsubishi Electric, npegHasHayeH ans obmexa
AaHHbIMK Tonbko co cnyx6on Wi-Fi MELCloud komnanum Mitsubishi Electric.

WHTtepdericbl Wi-Fi, BbiNyLLEHHbIE CTOPOHHUMW OpraHn3aLMsMu, HENb3s NOAKMIOYUTL K
MELCloud.

Mitsubishi Electric He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a kakne-nnbo (i) NOHWXEeHHbIE JKCNITyaTaLNOHHbIe
XapaKTepUCTUKN CUCTEMbI UMW APYTUX U3AENWIA;

(i) oTka3 cucTembl unu nagenusi; unu (iii) yrpaty nnbo nospexaeHne kakoi-nmbo cuctembl nm
V30enusi; NPUYNHEHHbIe UCMONb30BaHMEM UMM BO3HUKLLME B pesynkTaTe aKCriyaTauum HTep-
cherica Wi-Fi unm kakoin-nnéo cnyx6el Wi-Fi cTopoHHel opraH13auum coBMecTHO ¢ 06opyaoBaHu-
em Mitsubishi Electric.

YT106bI NONy4nTL 0GHOBMEHHLIE cBeaeHusi o MELCloud ot Mitsubishi Electric Corporation,
nocetute Be6-cant www.MELCloud.com.
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2. OnucaHue npogykTa

Ne OnemeHT Onucanne

o
1 M%’SE“(@*EE;(?&) Ob6ecneunBaeT BbIGOP pexvma.

2 Mepekntoyatens ObecneunBaeT c6poc cucTemMbl 1
RESET (CBEPOC) BCEX HacTpoek.

CaeToavoaHbIn

3 |“HAMKaTop ERR OTo6paxaeT CoCTosHWE OLIMBKN
(OLUMBKA) ceTu.
(opaHxeBblit)
CeeToanoaHbIn

4 |nHgukatop NET OTobpaxaeT CoCTosHME CETU.
(CETb) (3eneHbin)
CseToanoaHbIn

5 |vHAvKaTOp OTobpaxaeT COCTOSIHWE TOYKM

MODE (PEXXUM) poctyna.
(opaHxeBblit)

CeeToanoaHbiin

6 |“HAMKaTop UNIT OT1o6paxaeT COCTOsIHNE BHYTPEHHEO
(MPUBOP) npu6opa.
(3eneHblin)

(1) Nepekniovatens MODE (PEXKNM)
o [Nepekntoyatens MODE (PEXWM) ncnonbayertcs ans Boibopa pexvma B pasnuyHbiX KOHU-
rypaumsix.

(2) Mepekntovatens RESET (CBEPOC)
o [InsA nepesarpy3ku CMCTEMbI HAXMUTE 1 yaepxvBanTe nepekntoyatens RESET (CBPOC) B
TeueHne 2 cekyHf.
e [1na cbpoca HacTpoek nHTepdeiica Wi-Fi 4o 3aBoACKUX 3HAYEHWIA MO YMONMYaHUIO HaXMUTE U
yaepxusaiite nepekniodatens RESET (CEPOC) B TeueHune 14 cekyHa.

B cnyvae c6poca HacTpoek UHTepdeiica Wi-Fi Ao 3aBoACKMX 3HAYEHMI MO YMOMYaHMUIO
BCA nHdopmauums o koHurypauum 6yaert yTepsiHa. BbinonHATL AaHHyl0 onepauuio cre-
AYyeT ¢ 0CO6OW OCTOPOXHOCTLIO.

3. KomnnekT noctaBku
Bnok nHTepdeiica

@ (c coeauHUTENbHBLIM 1
kabenem)

3axuM Ans MOHTaX-
HOTO LUHYpa

Baxum
(ans cesizbiBaHUS
NPOBO/IOB B XTyThbl)

BuHT kpenneruns
ana ®

3,5%16 mm

BWHT kpenneHus

ans
4x16 Mm

@
®

1 |® |nepxarens
@

Ckoba

B &




4. NMopgkntoyeHue uHnrepdenca Wi-Fi

(‘]ﬂﬁ nony4eHus nO,CIpOSHbIX cBefeH 0 Kaxat U3 CUCTEM CM. COOTBETCTBYHOLLee PYKOBOACTBO MO 3KCNnyaTauunm.
Mpexae YeM NoaknoYnTL kabenb k BHyTpeHHeMy Npubopy, pasoMKHUTE KOHTaKTbl aBToMaTa 3allu-
Thl 3MIEKTPUHECKOI LEENN KOHAMLMOHepa Ui BHyTpeHHero 6rnoka ATW (Bo3gyx — Boaa).
YcraHaenuBas uHtepdeiic Wi-Fi, nponoxwvte kabenb BHyTPY CTEHb! MU Haf, NOTONKOM.
VHCTpYKLMM MO MOAKIIOYEHMIO 1 NoApo6HbIe CBEAEHMS NPeACTaBneHbl B PyKOBOACTBE MO YCTaHOB-
Ke Kakgow U3 mogenei.

(1) CoeanHuTenbHbI kabenb, NOAKMIOYEHHbIN K BHYTpeHHeMy npubopy (CN105), nomkeH MOHTU-
poBaTbCs Ha BHYTPEHHUI NpMBOp Unu psfoM ¢ HUM.

Mpu ycraHoBke 6roka uHtepdenca ) B kopnyce BHYTP o np pa cMm. py! TBO
Mo yCTaHOBKE BHYTpP o np pa. 3anpelyaercs ycT Tb 6nok uutepdenca O B
Koprnyce BHYTPEeHHero npu6opa npv oTCYyTCTBMU 06 3TOM COOTBETCTBYIOLLMX YIIOMUHAHUN.

<KoHguuuorep>

HacTeHHbI MOHTax | (Kpome noakmntoUYeHnst kK HaCTEHHOMY BHYTpPEHHeMy npueopy)

CropoHa 6roka untepdeiica O, k koTopoit noakMo4aeTcs kabenb, AormkHa BbiTb 0BpalLeHa BHUS.

* BHYTpeHHWii kKacceTHbIV NpUbop Ha 4 HanpaBneHus.

3axum Ang MOHTaXKHOTO LWHypa @)

Ha,q MOTOJIKOM Unn
BHYTPU CTEHbI

+ C nomoLsto BUHTa @) 3akpenute fepxatens 6 Ha CTEHE B MOMOXEHWUM, NMOKa3aHHOM Ha
PUCYHKe HUXeE.
MpumMeyaHue: 3aTAHUTE BEPXHWIA, @ 3aTEM HKHWIA BUHT.

+ BcrasbTe 6ok uHtepdpeiica (D B Aepxatens ® A0 Lenyka.

Crema /J
o

v
)
BuHT @
\/ @
Oepxarens ®
Tl

]

N

Brnok
unTepdeiica D

@
©

ni



(MOHTE)K Ha Hapy)XHOii CTOPOHe Kopryca BHYTPEHHEro npm60pa) (HacTeHHbIN BHYTPeHHWI Npubop)

« BcraBbTe ckoby (OF} Aepxarenb ® [0 Lenyka.
+ Bcrasbre 6ok uHTepdeiica (D B aepxatens ® ao wenuka.

Lepxarens ®

[epxatens ®

CoeanHuTenbHbIN Kabernb

* HapeHbte ckoby @ na Kpaii yrnoBom 4acT, 4Tobbl 3achukcmposath 6rok nHtepdeiica .
Mpumeuanmne: YcraHosuTe 6rok uHTepdeiica (D c6oky BHyTpeHHero npubopa.

Brok nHTepdeiica O

Ckoba @

[Mpvmep moHTaxa Ha nesoit cTopoHe kopryca BHyTpeHHero npubopa |

Mpumesanute. Bnok uitepderica (D MOXeT Takke MOHTUPOBATLCA Ha NPaBOii CTOPOHE KopMyca BHyTPeHHero npuopa.
BokoBas CTopoHa kopryca BHyTpeHHero npubopa

Yrnosas 4acte  BHyTpeHHUi1 npu6op

+ Yr06kI NPOBEPUTSL CBETORVMOAHYK MHAMKALWIO MOCTE HACTpoiiki, yranuTe 6riok uHTepdeiica O us gepxatens 6).

)

ru

MponoxuTe coeanHUTENbHLIN kabernb B CBOGOAHOM NPOCTPAHCTBE 3a 3aAHell NaHernbio npubopa,

KaK Moka3aHo Ha NPUBEAEHHOM BbILLE PUCYHKE.

BbiTaHnTe 1 3akpenuTe kabenb.

MpumeyaHve. Y6eautech, YTo COeAUHUTENbHbIV kabenb He ByaeT 3axaT MOHTaXHO nnacTuHon nubo
MeX/y Helo U CTEHOW UM Mexay BHYTPEHHUM NPUBOPOM N MOHTXXHOW MIaCTUHON.
HeBbinonHeHne aaHHoro TpeGoBaHWS MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHUID COeaVHU-
TenbHoro kabens, koTopoe noneyet 3a coboi Npobnembl ¢ 0GMEHOM AaHHLIMU.
3akpenuTe CoeAuHUTENbHbIN kabenb Tak, YToObl OH He BbiNaaan 13 BHyTpeHHero npubopa.



<BHyTpeHHUit npubop (ATW)>

(EAvHMLBI N3MEepeHUs: MM)

150

Briok Cylinder Hydrobox Noakniouenue k 6roky
3axum ons MOHTax- Cylinder
HOTO WHYpa @ 7 P T
//// . ) ﬂ
y/) ™)
i)
150|,_| .[150
BuHT ® 3axum ans
MOHTa)HOro
wHypa @

MopkntoyeHue k Groky

Hydrobox

7
Jl

[ﬂJ
j
=}
®

Mpyu MOHTaXe NPUMEHSITE Ty e NpOoLEeaypY, YTO 1 ANs KOHAULMOHepa Bo3ayxa. CM. pasgen

«HacTeHHbI MOHTaX» Ha cTp. 6.

(2) 3aMKHUTE KOHTaKTbl aBTOMATa 3aLLUThl ANEKTPUYECKON Lien KOH-
AvumoHepa unu 6rnoka ATW 1 y6eautech B TOM, YTO cBEToAMOAHAs
uHankaumus uHtepdpeiica Wi-Fi nepeluna B ncxogHoe coctosiHue,

rnokasaHHoe cnpasa.

MCXOF(HOE COCTOAHME

ERR [BbIKN
NET  |BbIKI
MODE |BbIKJ1
UNIT  |Mwuraet

Hactpoiika

http://www.melcloud.com/Support

http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

Cwm. SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (KPATKOE CIMPABOYHOE NMOCOBVE MO HA-

CTPOWKE) (BxoaunT B cocTas Toro xe naketa) n PYKOBOJCTBO MO HACTPOUKE ans noa-
KMIOYEHUS K MapLLIPYTU3aTopy C LIEMNbI HACTPOKM.
Yo kacaetcs PYKOBOJCTBA MO HACTPOWKE, nepeiiauTe Ha ykasaHHbIii Hinke BeG-caiT.

Yro kacaertcs PykoBoacTea nonb3oeatens MELCloud, nepenaute Ha ykasaHHbIi Hinke Be6-canT.

5. TexHMYeckue xapakTepucTmKu

Hanp;m(enwe Ha Bxoae

12,7 B nocTosiHHOro Toka (OT BHY-
TpeHHero npubopa)

OHepronotpebnexne He 6onee 2 BT
Paamep BxLLx[™ (Mm) 73,5%x41,5%x18,5
Bec (r) 95 (c y4eTom kabens)

YpoBeHb MOLLHOCTY nepeaat-
yuka (He Bonee)

20 pB™ npu ncnonb3oBaHum
IEEE 802.11b

Papgvokaran Kananb! 1-13 (2412-2472 MI'u)
MpoTokon paanoobmeHa IEEE 802.11b/g/n (20)
LLncppoanve AES

AyTeHTUMKaLms WPA2-PSK
?ﬁgf::mgporpamworo obe- XX.00

[nuHa kabens (Mm) 2040

Yto kacaetcs [leknapauum o COOTBETCTBUM, NEpPeianTe Ha yKkasaHHbIN Huke Beb-canT.

http://www.melcloud.com/Support

ni
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1. 3axoau 6eanekn
2. Onuc Bupoby...

4. MipkntodeHHs inTepdency Wi-Fi.
5. TexHi4Hi XxapakTepucTuku..

Mpo iHTepdenc Wi-Fi

Llen iHTepdpeiic Wi-Fi apiiicHioe 06MiH iHpopmaLlieto Npo cTaH i kepye BUKOHaHHAM KOMaHz4,

MELCloud 4yepes ycTaHOBREeHe 3'€AHaHHSA 3 BHYTPILLHIM 6riokoM.

o [lesiki BHYTpiLLHi 6roku HecymicHi 3 iHTepdericom Wi-Fi. MepLu Hix ynTn 3axoais WoJo MOHTa-
Ky iHTepdeiicy Wi-Fi, nepekoHaTecs, WO BHYTPILLHI 610K CyMiCHWIA i3 HAM.

1. 3axoau 6e3neku

o [lepLu Hix po3noyaT MOHTaX, HACTPOMKY Y1 o [licns 3aBepLueHHst MoHTaxy iHTepdeiicy Wi-Fi ne-
ekcnnyaraujto iHTepdency Wi-Fi, npouutaiite penaiiTe Liei NOCIBHUK 3 MOHTaXy KOPUCTYBaYEBI.

1
. . . 5

3. KomnnekT nocra4aHHs RO . .5
6

8

BCi IHCTPYKLUIT 3 TexHikn 6eaneku. MpOIHCTPYKTYITe KOpUCTYBauiB LLOAO MOro 36epi-

o Lleit NoCIBHUK 3 MOHTaXy MICTUTb BaXKINBY raHHs! B TOMy  Geane4yHomy micui, Ae 36epiractbes
iHchopmaLiito 3 TexHiku 6eanexkn. OGOB'sI3KOBO NOCIBHIK 3 ekcnnyaTaLii BHyTPILLHEOTO Brioky.
[OTPUMYIATECH IHCTPYKLNA.

[3axoau Ge3neku nig Yac MoHTaxy]

/\lMonepemxeHHs

(HeHanexHe NOBOMXEHHS 3 MPUCTPOSIMM MOXE npmsaemﬂo CEepi03HNX HACMIfKiB, 30Kpema TshKKUX TpaeM abo cMepTi.)

m He moHTy#Te iHTepdelic Wi-Fi camocTiiHo = EneKkTpoMOHTaXHi po60TH NOBUHHI BUKO-
(cunamu KopucTyBaya). HyBaTUCsi BNIOBHOBa)XX€HUM NepCcoHarnoMm y
HenpaBunbHWit MOHTaX MOXe CrPUHMHNTA BiANOBIAHOCTI 10 NONOXeHb HOPMAaTUBHUX
NOXEXY, YPOKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, aKTiB MicLieBOI Bniaam W iHCTPYKUiiA, Ao-
TpaBMy Yepes naaiHHs iHTepdency Wi-Fi un KNafiHO ONMUCaHUX Y NOCIGHUKY 3 MOHTaXy.
BUTiKk BOAW. [TPOKOHCYNLTYATECS 3 AUNEPOM, HenpasunbHo BuGpaHa HaBaHTaxyBarnbHa
y sikoro Bu npuaGanu iHtepdeiic Wi-Fi, abo 3 3[aTHICTb ENEKTPUYHOT CXEMU YN HEHanexHe
nNpodeciiHMM cnewianictom 3 MOHTaxy. BVKOHaHHSA MOHTaXy MOXe NpU3BeCcTu A0 ypa-

u MoHTaxy iHTepdency Wi-Fi cnig Bu- KEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM abo noxexi.
KOHYBaTV 3 HaAIMHUM 3aKpinneHHsM y n He gonyckaeTbcs nigkntoveHHs iHTepdency
BiONOBIAHOCTI /O BUMOT AAHOTO NOCIGHU- i-Fi 40O TOukM 3a3eMneHHs BcepeAnHi BHY-
Ka 3 MOHTaxy. TPilHBLOrO GROKY.
HenpaBunbHWIA MOHTaX MOXE CMPUYUHUTA m HapiiHo 3aKpiniTb KPULLIKY eneKTpU4HOro
NOXEXKY, YPaXKEHHS eneKTPUYHUM CTpyMOM abo obnagHaHHA Ha BHYTPilWHLOMY Groui.
3anofiAHHA WKoAK Yi NadiHHs iHTepdeitcy Wi-Fi. Y pasi HeHaailiHOro 3aKpinneHHs KpULKN

m MoHTax iHTepdeiicy Wi-Fi cnia BukoHy- eneKkTpUYHOro obnagHaHHsa Ha BHYTPILLHLOMY
BaTW 3 ypaxyBaHHAIM 34aTHOCTI Micus 6oL Le Moxe NpU3BeCTN A0 Noxexi abo
MOHTaXy cnpuimaTtu BignoeigHe Barose YPaXKEHHS! eNeKTPUYHIM CTPYMOM Yepes
HaBaHTaXeHHS. NPOHWKHEHHS NNy, BOAM WA T. iH.
Axwo moHTax iHTepdeiicy Wi-Fi BukoHyeTbea n BukoHyroum moHTax iHTepcpency Wi-Fi,
6e3 ypaxyBaHHs! 3aTHOCTi MICLii MOHTaXy KOPUCTYWTECS HaNeXHUMU 3aXUCHUMU
CnpuiMaTy BiAMOBIAHE BAroBe HABAHTAXEHHS, 3aco6amu 1 IHCTPYMeHTaMM 3 3aXMCHUMU
iHTepcpeiic Wi-Fi Moxe BnacTy it 3aBgatv WKOAN.  3aCTOCYBaHHAMM.

u MigknioyiTek i HaAiHO 3akpiniTh enek- HeBvKOHaHHSA LX BUMOT MOXe NpU3BECTU A0
TPOMNPOBOAKY, W06 BUKMIOYMTY BNMB HaHeCEeHHs! TpaBM.
30BHILLHIX CMN Ha KNeMU NPOBOAKM. m Ha yac nigknioueHHs iHtepdpeiicy Wi-Fi posi-
HenpaBunbHe Niakno4YeHHs 1 MOHTaX Mo- MKHIiTb aBTOMaT 3aXUCTY eNleKTPUYHOro Kona
XyTb MPU3BECTN A0 BUXOAY 3 Nafy, 3aiiMaHHsl,  abo BUTATHITL 3 PO3ETKU BUMKY LUHYpa enek-
BUAINEHHS TeNna un gumy. TPUYHOrO XUBMEHHS BHYTPILLHBOrO GrOKY.

= Y npoueci MOHTaxy HeobXiAHO 3acToCcoBY- HeBwvKOHaHHSA LMX BUMOT MOXe NPU3BECTU A0
BaTU KOMMNOHEHTU, BUrotosneHi Mitsubishi YP@KEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
Electric, a6o iHwi cneuiansHo nepen6aye- m 3abesneute HaneXHe NiAKMIOYEHHN enek-
Hi KOMMOHEHTH. TpuuHoro po3’emy iHTepdericy Wi-Fi go
3acToCyBaHHS HEHAMNEXHNX KOMMOHEHTIB MOXe OPYKOBaHOI NaTh BHYTPIWHbLOro 6noka.
NPU3BECTM [10 MOXKEXI, YPAKEHHS ENEKTPUYHUM HenpaBunbHe NiAKNIOYEHHS Y1 MOHTaX
CTPYMOM a0 MOLLKOKEHHS/BUTOKIB BOAN. MOXYTb NPU3BECTN 40 0GPUBY NMPOBOAKY,

3aiiMaHHsi, BUAINEeHHs Tenna 4u aumy.




/A\MNonepemxeHHs

(HeHanexHe MOBOZXEHHS 3 MPUCTPOSIMI MOXe MPU3BECTY O CEPIO3HIX HACMIAKIB, 30KDEMa TSHKKIX TpaBM abo cMepTi.)

m He ponyckaeTbcs MOHTax iHTepdeiicy
Wi-Fi nopsa i3 npuctposmu, Lo kepy-
10TLCSl B aBTOMaTM4HOMY PeXuMi, ik To
aBTOMaTU4Hi ABepi Y4 NPUCTPOI NOXKEXHOT

Lle Moxe npu3BecTV A0 HeLLACHKUX BUNaaKiB
BHACMIA0K HeCNpaBHOCTI 0bnaaHaHHs.
3a60poHAETLCS cCaMOCTiliHe PO3GUPaHHS,
BHECEHHS 3MiH 40 KOHCTPYKLUii Y4 peMOH-
TyBaHHA.

Lle Moxe NpU3BECTU O YPAKEHHS eneKTpuY-
HUM CTPYMOM, MOXeXi Y1 HAHECEHHS TPaBMU.
He BukopucToByTe iHTepdeiic Wi-Fi no-
6nM3y enekTpUYHOro o6nafAHaHHA MeanY-
HOro Npu3HaYyeHHs aGo nopyu i3 noabLMM,
fAKi BAKOPUCTOBYIOTb MeAUYHI NPUCTPOI,
SIK-OT KapAiOCTUMYIATOPU YM iMMNaHTOBa-
Hi kKapaioBepTepu-aedidpunaTopu.

Lle moxe npu3BecTn A0 HellacHOro BUNaaKy
B pasi HeCnpaBHOCTI MeAMYHOro obnagHaHHaA
abo npuctpoto.

m Lle o6nagHaHHA cnig MOHTYBaTyH 1 eKc-
nnyaTtyBaTu 3 ypaxyBaHHAAM MiHiManbHOT
BiAacTaHi 20 cM MiX NPUCTPOEM i KOPUCTY-
BayeM 41 CTOPOHHLOI 0COGOl0.

m Po3wmicTiTk iHTepdenc Wi-Fi i kabenb
y Micui, e KopUCTyBaYi He 3MOXYThb iX
TOPKHYTUCS.

SAKLLIO KOpUCTYBay TOpKHETLCS 860 NoTsrHe ix,
Lie MOXe NPU3BECTN 10 YPaXKEeHHS eNeKTpuy-
HUM cTpyMoM a6o nagiHHs inTepdency Wi-Fi.

/A\3acTepexeHHs

(HeHanexHe MOBOZXEHHS 3 NPUCTPOSIMYU MOXE NMPU3BECTY A0 CEPIO3HMX HAcMiaKie, sik-OT TpaBM abo HaHeceHHs! Wkoav Byaisni.)

m |3 MeTOl0 HeloNYLLEHHA NOLIKOAKEHHS
BHAcNiAoK po3psiay CTaTUYHOI ENEKTPUKM,
nepLu HiX TOpKHYTUCS iHTepdeincy Wi-Fi,
TOPKHITLCSl HAMONMXKYOro MeTaneBsoro
npeaMery, WoG6 CKUHYTK 3 Tina i opsary
3apsAa CTaTUYHOI eNEKTPUKM.

3apsia CTaTUYHOT eNEeKTPUKK MIOACHKOTO Tina
3[aTeH nowkoguTyh 6nok intepdericy Wi-Fi.
He moHTyiTe iHTepdeiic Wi-Fi y micusax i3
HaAMipHMM BMiCTOM Mapw, sik-OT y BaHHUX
KiMHaTax.

YHuKaliTe MicLb i3 MOXNMBAM PO3NAicKyBaH-
HAIM BOAM Y1 POPMYBaHHAM KOHAEHcaTy Ha
cTiHax. MoHTax BUPOBY B Taknx MiCLISIX MOXe
CMPUYNHNTY YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM
4un BUXiA obnagHaHHa 3 naay.

He moHTy#Te iHTepderic Wi-Fi y micusix,
Lo NiAAalTLCA BNAMBY NPAMUX COHSIY-
HUX NpoMmeHiB, abo TaMm, Ae Temnepatypa
nposkinnsa csarae 40 °C i Buwe un 0 °C Ta
HUXue.

BMrvB NpsiMOro COHSIYHOTO MPOMIHHS, @ TaKoX
CcepejoBILL i3 BUCOKOIO Ta HU3bKOK TeMnepa-
TypOto MOXe Npu3BecTy Ao Aecopmalii abo
Buxopy 6roky iHTepdency Wi-Fi i3 nagy.

m He BuKOpUMCTOBYITE 110Oro B cneuianbHUX
cepegoBMLIaXx.
BurikopucTaHHsa B MiCLSX i3 BENMKUM BMICTOM
onin (3okpema 3 MalwnMHHUMKU Macnamu), napu
YU cipyaHoro rasy Moxe Mpu3BecTy [0 CyTTe-
BOTO 3HIKEHHS (PYHKLIIOHANBHIX XapaKTepuc-
TVIK | MOLUKOIKEHHS AeTanei.

n BukoHyloum 6yaiBenbHi po6oTu 4m npo-

Knajaroum npoBOAKy, BUMKHITL noaady

€NeKTPUYHOTO XKUBIEHHs! A0 NiAKno4YeHo-

ro obnagHaHHs.

HeBuMKHeHa nogada X1BMEHHS Ha nia-

KntoveHe obnagHaHHa MoXe CNPUYUHNTY

HecnpaBHICTb 4K BuXi iHTepdeiicy Wi-Fi abo

3a3HaueHoro obnagHaHHs 3 nagy.

3’eqHyBanbHUI Kabenb He MoXe MaTu

TO4OK Ge3nocepeHbOro KOHTaKTy 3

Tpy6onpoBogamu.

m He ponyckaeTbcs ekcnnyartauis iHTepden-

cy Wi-Fi nopyu 3 iHwumMmn 6e3apotoBumMn

npucTp MiKPOXBUIb n N

6e3apoToBUMM TenedroHaMM 4M anapara-

MU pakCUMINbLHOrO 3B’A3KY.

Lle moxe npusBecTv O HECNPaBHOCTEIA.

He ponyckaeTbcsi MoHTax iHTepdeiicy Wi-Fi

Y Micusax, A0 SIKMX MalTb A40CTYN AiTH.

Lle Moxe npu3BecT 0 HaHECEHHS TPaBM.

NN
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[3axoau 6e3nekn npu HacTpoWui 1 ekcnnyatadii iHTepdeiicy Wi-Fi]

m 3HayeHHs1 CMBONIB, LLIO BUKOPVCTOBYIOTBCS B LIbOMY MOCIGHUKY

® CyBopo 3a60pOHSAETLCS.

0 PeTenbHo JOTpUMYiATECH iHCTPYKLIIA.

®

3ab0opoHsETLCS TOPKATUCS BOMO-
MK pyKamu.

®

He ponyckaeTbes po3nnickyBaHHs
BOAM Ha 6rok.

O60B'A3K0OBO Big'eaHaTe WTe-
G rcerb LWHypa KUBMNEHHS Bif
MepexeBoi po3eTku.

/\lMonepeaxeHHA

(HeHanexHe NOBOMKEHHS 3 NPUCTPOSIMUA MOXE NMPUIBECTU 10 CEPH03HYX HACTIAKIB, 30KPEMa TKKVX TpaBM abo cMepTi.)

N

3abopoHAETLCA caMocTiliHe (cunamu
KOpUCTYyBay4a) po36UpaHHs, BHECEHHS
3MiH 10 KOHCTPYKLIii Y4 PEMOHTYBaHHS.
Lle mosxe npu3BecT 10 ypaxeHHs enexkTpuy-
HUM CTPYMOM, NOXEXi YN HaHECEHHS TPaBMM.

He TopkanTecs intepcheiicy Wi-Fi
BOJOTMMMU pyKamu.

Lle Moxe Npu3BecTV 40 NOLUKOAKEHHS
NPUCTPOIO, YPAKEHHS ENEKTPUHHUM
CTpyMOM abo Noxexi.

MpucTpiii He NpU3HaYeHit ANA BUKOPK-
CTaHHA NoAbMM (BKNHOYa4M aitent) 3
i 3 abo
NCUXIYHUMU MOXITMBOCTSIMY Ta BiAACYTHiC-
TI0 AOCBiAY Vi 3HaHb. TaKUM NIOAAM MOXHA
KOPUCTYBATHUCS NPUCTPOEM JINLLIE Mif Har-

He ponyckaeTbcsi po3nnickyBaHHsA
Boau Ha iHTepdperic Wi-Fi abo oro
eKcnnyartauisi B BaHHiN KiMHaTi.

Lle Moxe NMpu3BeCTV A0 MOLLIKOMKEHHS
MPUCTPOIO, YPAKEHHSI ENEKTPUYHUM
CTPYMOM abo noxexi.

nsifom oco6u, HOi 33 Y,
ab6o nicns iHCTPYKTaXy 3 KOPUCTYBAHHS.

it noBUHHI ByTK Nig HarNAAoM i
He rpaTucs 3 NPUCTPOSIMU.

LM npucTpoeM MOXyTb KOpUCTYBaTUCS
AiTH BikOM Bif 8 pokiB Ta 0co6M 3i 3HK-
KEHOI0 (Hi3UYHOI, CEHCOPHOIO 4K PO3y-
MOBOIO CMIPOMOXHICTIO, @ TaKOX Ti, XTO
He Mae A0CTaTHLOrO OCBIAY i 3HaHb,
33 YMOBM, L0 BOHM 3HAXOAATLCA Nia
Harnsagom abo NpoiHCTPYKTOBaHI WoA0
KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM Y 6e3neynui
cnoci6 Ta ycBigomnioloTe HeGeaneky,
NoB’si3aHy 3 TaKUM KOPUCTYBaHHSAM.

He moHTy#Te iHTepdeiic Wi-Fi camo-
CTillHO (CMNamu KopuCTyBaua).
HenpaBunbHUin MOHTaX MOXe Crpuim-
HUTU MOXEXY, YPAKEHHS ENEKTPUYHUM
cTpymMoM abo TpaBMy 4epes nafiHHs
iHTepdency Wi-Fi. MpokoHcyneTyinTe-
Csi 3 4UNepomM, y sIKoro B1 npuabanu
iHTepdenc Wi-Fi, abo 3 npodeciitHnm
crnewianictom 3 MOHTaxy.

He ponyckaiiTe rpu giteit 3 uum npucTpo-
€M. YMLLEHHS 1 TeXHiYHe 06CnyroByBaHHA
Ha piBHi KOPMCTYBaya He MOXe NPOBO-
[UTbCSA AiTbMY 6€3 HarnsAy fOPOCIUX.

He Bukopucroyiite inTepdenc Wi-Fi no-
6nu3y enekTpUYHOro obnaaHaHHs Meany-
HOro npu abo nopyu i3

AKi BUKOPUCTOBYHOTb MEANYHI NPUCTPOI,
AIK-OT KapAiOCTUMYNATOPU YK iMNNaHToBa-
Hi kapaioBepTepu-aeciopunaTopu.

Lle Moxe npu3BecTn 40 HELLACHOro BU-
nagky B pasi HeCnpaBHOCTI MEAUYHOTO
obnagHaHHa abo NpucTpoto.

He ponyckaeTbcA MOHTaX iHTep-
ency Wi-Fi nopsaa i3 npuctposmu,
O KEpPYIOTbCA B aBTOMaTUYHOMY
pexumi, ik To aBTOMaTU4Hi ABepi Yn
MPUCTPOI NOXEXKHOI CUrHani3auii.

Lle moxe npusBecTV 10 HeLacHNX Bunag-
KiB BHACNIOK HECNpaBHOCTi 06NaHaHHS.

SAkwo intepdenc Wi-Fi ynas a6o
oro Kopnyc 4u kabenb noLKoaxe-
HO, Bif’€HaNTe PO3’EM €NEKTPOXKMNB-
TNeHHsi 860 BUMKHITb nepemukas.

Lle Moxe npu3BecTu o noxexi abo
YPaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Y Takomy BUNagKy 3BEPHITLCSA A0
avnepa.

Y pa3i BUHUKHEHHA aHOManbHUX
YMOB (5iK TO nosiBa 3anaxy ropiHHs)
3YNUHITL POGOTY BHYTPILIHLOrO
GrOKY 1 BUTATHITL 3 PO3€TKU BUNKY
XMUBINEHHA a60 PO3iMKHITb KOHTaKTH
aBToMaTa 3axMCTy eneKTpU4Horo
Kona.

Mpu npopoBxXeHHi ekcnnyataLii B
aHoOMarbHIX yMOBax MOXe cTaTucs
HECMNpaBHICTb, Noxexa abo ypaxeHHs
€nNeKTPUYHUM CTPYMOM. Y Takomy
BUNazKy 3BEPHITLCA 40 Annepa.

He Topkaitecs iHtepcpeicy Wi-Fi abo
KaGento, He BUMKHYBLUM NepemMuKay.




A3aCTepe>KeHHﬂ

(HenanexHe noBomKeHHs 3

iB, sik-OT TpaBM abo HaHeceHHs: wkogu Byaisni.)

PHCTPOSIMI MOXe Tp no

cy Wi-Fi y micusix, o AKUX MaloTb
AOCTyn AiTu.

Lle moxe nNpn3BecTy O HaHECEHHS
TpaBMm.

N

= He gonyckaeTbecsi MOHTaxX iHTepdeii-

n He ponyckaeTbcs ekcnnyarauis
iHTepdency Wi-Fi nopyy 3 iHwmnmmn
6e34pOTOBMMM NPUCTPOSIMU, MiKpO-
XBUNbOBUMMU Nnevamu, 6e3gpoto-
BAMM 'rene(bouamu 4 anapatamu

S

m 3a60pPOHAETLCA CTYyNaTH Ha HeHa-
AiiHO BCTaHOBMEHY ApaGUHKY npu
BUKOHaHHI HACTPOMKU YU YULLIEHHSA
iHTepdericy Wi-Fi.

Mpwv nagiHHi MOXHa oTpUMaTH TpaBmu.

inbHOro 3B’ A3KY.
Lle MOXe NPU3BECTY 10 HECTIPABHO-
cTei.

[3axoam Ge3neku npu BUKOHAHHI MOHTaXy, HAaCTPOWKM 4M Npu ekcnnyarauii iHTepdericy Wi-Fi]

Mpumitka

m [lepLu HX NPUCTYNUTYU 10 MOHTaXy A@HOro
iHTepdericy Wi-Fi, nepekoHantecs B Tomy,
Lo MapLLpyTM3aTop MiaTPUMY€E HACTPOIKY
wndpysarHs WPA2-AES.

m [lepLu HX NPUCTYNUTYU 10 MOHTaXy A@HOro
iHTepdericy Wi-Fi, KiHLeBuin kopucTysady no-
BUHEH npoynTaTh ymoBu HagaHHs Wi-Fi-no-
CIyru i NOroANTUCS 3 HUMM.

m [1ns 3aBepLUEHHS NiAKNIOYEHHS AaHoro iHTep-
dericy Wi-Fi go nocnyrun Wi-Fi-nocnyrn moxe
3HagoBUTUCS MapLUpyTU3aTop.

u [anun intepdenc Wi-Fi He po3nodyHe nepena-
4y sikMx 61 To He Byrno AaHMX LWoao dyHKLio-
HYBaHHS! CUCTEMW, MOKY KiHLIEBUIN KOPUCTYBaY
He npoiife peecTpalLiito 1 He NoroanTbLCA 3
ymoBamu HaganHsa nocnyru Wi-Fi.

He ponyckaeTbCa MOHTaX i NigKMIOYEHHs
naHoro iHTepdeiicy Wi-Fi o Byab-sikux
cuctem Mitsubishi Electric, wo 3abe3neuytots
OXOJIOKEHHS1 4K OGIrpiB KPUTUHHO BaXKITMBUX
06’ekTiB.

Mpw BCTAHOBMNEHHI AaHOro iHTepdelcy

Wi-Fi 3anuwite iHdopmaLito npo moaens

Ta iHLWi BiJOMOCTi Ha OCTaHHil CTOPIHL
po3giny "Setting information (IHdopmauis npo
HacCTponkn)".

Wi-Fi Mitsubishi Electrics MELCloud.

cucrtemun 4m BMpOGy;

oneparopa 3 obnagHaHHsaM Mitsubishi Electric.

IHTepdeiic Wi-Fi Mitsubishi Electric npusHavennin ans 3abeaneyeHHst 06MiHy AaHUMK 3 NOCNYrol

MpucTpoi iHTepdeiicy Wi-Fi cTopoHHix BUpoGHWMKIB He MoxHa niakmiounTn oo MELCloud.
Mitsubishi Electric He Hece BianoBiaanbHocTi 3a (i) HeaocTaTHIN piBeHb NPOAYKTUBHOCTI ByAb-AKol

(i) HecnpaBHoCTi cucTemMu Yn BUpOOBY; abo (iii) BTpaTy Yn NOLKOAKEHHS ByAb-AKOT cUCTEMM Y1
BUPODBY; ki ByNnn cnpuYmnHeHi nigknioveHHsM o iHTepdericy Wi-Fi BUpoBHMLTBa CTOPOHHBOT
opraHisaulii Y BUHUKNK BHACNIAOK Lboro Ta/abo Yepes BukopuctanHs nocnyrv Wi-Fi cTopoHHboro

[ina oTpuMaHHA HalHoBIWKUX BigomocTen wopo MELCloud Big Mitsubishi Electric
Corporation 3aBiTaiiTe Ha BeG-cTopiHky www.MELCloud.com.

NN
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2. Onuc BnpoGy

Ne Mos. Onwnc

Mepemukay MODE
(PEXXUM)

Mepemukay RESET
(CKMOAHHSA)

ERR LED (CBIT/O-
AI0AHUW IHOUKA-
TOP MOMWIKW)
(nomapaH4eBuit)
NET LED (CBITIIO-
A1I0OHUN IHOW-
KATOP MEPEXI)
(3eneHuit)

MODE LED (CBIT-
NOAIOAHUN IHOW-

1 3abesneuye BUBIP pexumy.

Babesneuye cknganHs BCIX Ha-

2 CTPOWOK.

Bino6paxkae cTaH NoMUIKu MepeXi.

Binobpaskae cTaH mepexi.

Bino6paxkae CTaH pexvmy TouKU

5 |KATOP PEXWMY) |moctyny.
(nomapaHyeBuit)
UNIT LED (CBIT-
6 NoalIoAHUNA IH- Binobpaxae cTaH BHyTPILLHLOrO
AVIKATOP BJTOKY)  |6noky.
(3eneHwit)

(1) Nepemukay MODE (PEXUM)
e Mepemukay MODE (PEXXVIM) BUKOpPUCTOBYETLCS Ansi BUGOPY PEXUMIB Y KOHirypauisix.

(2) Nepemukay RESET (CKUOAHHA)
o Lllo6 nepesaBaHTaXWTV CUCTEMY, HATUCHITL Ta yTpumyiTe nepemukad RESET (CKUOAHHSA)
NPOTSrOM 2 CeKyHf.
o LLlo6 ckuHyTV HanawTyBaHHs iHTepdency Wi-Fi 0o 3aBoACbKMX HACTPOIOK 3a 3aMOBYYBaH-
HAM, HaTWCHITb Ta yTpumyiTe nepemukad RESET (CKMOAHHSA) npotsrom 14 cekyHa.

Mpu cknpaxHi iHTepdency Wi-Fi o 3aBOACHKUX HACTPOMOK 3a 3amMoBYyBaHHAM YCHO iH-

copmaLiito Woao HacTporku KoHdirypauii 6yae BTpaueHo. BukoHyBaTy Lo onepaLito cnig
i3 6. 10 06ep icTio.

3. KomnneKkT nocTta4yaHHA

Brok iHTepdeiicy
(3i 3’egHyBanNbHUM

3atuckay Ans MoH-
TaXHOrO LWHypa

Ckoba

¥

1@ &>
kabenem) @ “-")
BUHT KpinneHHs MoHTaxHWn xXomyT
ans ® @97 2 @ (ans 38’A3yBaHHs
3,5%x16 mm NPOBOAKM Y [KIyTK)
BUHT KpinneHHs
ans @D 1 |® |Tpumay @
4x16 Mm




4. MNigknioyeHHs iHTepdency Wi

(MoknaaHi BiAOMOCTi NPO KOXHY 3 CMCTEM AMB. Y BiANol oMy MOCiGHMKY 3 ekcnnyaraLlii.)

Mepen niaknioYeHHsIM kabento A0 BHYTPILLHBLOrO 6rioka BUMKHITE BUMUKaY KOHAULoHepa Y ATW
(noBiTpsiHO-BOASAHOTO Broka).

Bcranosntotoun iHTepdeiic Wi-Fi, npoknagite kabenb ycepeauHi cTiHu abo nig cteneto.
IHCTPYKUIT LLOAO NiAKMIOYEHHS 1 AeTarnbHi BifOMOCTi HABOAATLCS B NMOCIGHUKY 3 MOHTaXy KOXHOI 3
Mogeneii.

(1) 3’eaHyBanbHUi kabenb, NigKNOYeHNA 10 BHYTPiWHLOro 6rnoky (CN105), noBMHEH MOHTYBaTUCS
Ha BHYTPILLHI 6MOK Yu NOpyY i3 HUM.

Akwo 6nok iHTepdeiicy 1) MOHTYETLCA BCepeanHi BHYTPIWHLOrO 6rOKy, Heo6XiaHy iH-
chopMaLiito AUB. Yy NOCIOHMKY 3 MOHTaXy BHYTPIilWHbLOro 6noky. He 4onycKaeTbCA MOHTax
6noky inTepdeiicy () BcepeanHi BHYTPILWHLOro GroKy, SIKLWO NPO Lie He HaBOAATLCA Bia-
NOBiAHI BKa3iBKU.

<KoHauuioHep>
(Oxpim NiaKMOYeHHS [0 HACTIHHOTO BHYTPILLHBOrO Brioka)
Bnok inTepdeiicy O cnin noBepHyT GOKOM, 10 AIKOTO MiAKIIOYAKTLCA Kaberi, AoHM3Y.

* 4-Bi4YHUI KACETHWUI BHYTPILLHIN Briok
3aTuckay Ans MOHTax-
oro WwHypa @)

MNin cTeneto abo
BCEPEAMHI CTiHN

3akpinitb Tpumay ® Ha CTiHi B NOMNOXEHH, NokazaHOMy Ha MarlioHKy HWKYe, 3a AOMOMOro
rBuHTa (@.

MpumiTka. 3aTArHITL BEPXHiiA, @ NOTIM HWKHI FBUHT.

Bcraste 6nok iHTepdeiicy (D) y Tpumad (§), HATUCHYBLUM [0 KraLaHHs.

Tpumau ® \
]]_ | iHTepcpericy O

n



(MOHTE)K Ha 30BHILLHBOMY 60Lli BHYTPILLHLOTO 6n0Ky) (HacTiHHWiA BHYTPILLHIN 6MOK)

« BcTaBTe CK06y @ B TpUMay, HaTUCHYBLUM @ A0 KnauaHHA.
+ BcraBre 6nok iHTepdeiicy @ B TPUMaY, HaTUCHYBLUK ® no knauaHhs.

Tpumay ®

Croba @ Brok intepdbeiicy

3’epHyBanbHUi kabenb

* HapiHbTe ckoby @ na Kpaii KyToBOi pamkm, o6 sakpinuTy 6nok inTepdeiicy (.
MpumiTtka. YcTaHosiTh 6ok iHTepdeiicy D 3 60Ky BHYTPILLHLOrO Brioka.

Bnok iHTepdeiicy O

KyToBa pamka Croba D

[Mpuknan mMoHTaxy Ha niBomy GoLyi BHYTpiLIHBOrO Grioky |

Mpumitka. Brok iHTepdeiicy @ moxHa Takox 3MOHTYBaTU Ha NpaBoMy GOLi BHYTPILLHBLOO GrIOKY.
Bik BHYTpiLLHLOrO 6roky

KyToBa pamka BHyTpiluHiit 6ok

+ [1ns nepeBipku CBITNOAIOAHOT iHAMKALLT NiCNs 3aBepLUEHHS HAaCTPOVKM 3HIMITb Brok iHTepdelicy
@ 3 Tpumava ®.

Mpoknagite 3'eQHyBanbHUiA kabenb y NpoCcTopi 3a 3aAHBO NaHennto Broky, sik nokasaHo Ha BuLLe-
£ HaBeleHOMY MarltoHKy.

BuTsrHiTh i 3akpinite kabenb.

MpuMmiTKa. YHEMOXNUBTE 3aTUCHEHHS 3'€[iHYBarbHOTO kabemnto Ha MOHTaXHI NNAacTUHI YK MK HEto
Ta CTiHO abo MiX BHYTPILLHIM GOKOM Ta MOHTaXHOIO MAACTUHO.
HeBvkoHaHHs1 AaHOT BUMOTU MOXe NMPU3BECTU 0 MOLLKOKEHHS! 3'€4HYBanbHOro kabento
i, siKk pesyneTart, 4o NpobnemM 3 06MiHOM AaHUMU.

BakpiniTb 3'eAHyBanbHUI kabenb Tak, Wob BiH He BUNagas i3 BHYTPiLLUHbOro Grioka.



<BHyTpiLuHiin ATW> (OAMHMLS BUMIDIOBAHHS: MM)
Briok Cylinder Hydrobox MiaknioyeHHs fo 6noky MigknioyeHHs fo 6noky

3aTtnckay 4ns MoH- Cylinder Hydrobox

TaHoro ::iia(@@ W///////{é/ %

S o[ Lo,

i ® W////l%% %

BcraHoBnioiiTe 3a Ti€to X NPoLeaypoto, Lo 3acToCoByBanacs Ans koHauuioHepa. [vs. "HacTiH-
HWI MOHTaXx" Ha cTop. 6.

MepBicHuit cTaH

(2) YBIMKHITb aBTOMaTU4HUI BUMMKaY KoHAMLIoHepa a6o ATW i nepe- ERR BUMK.
KOHaliTecs B TOMY, LLO CBiTNoAioAHa iHAuKaLis Ha iHTepdeiici Wi-Fi
nepeiiluna B no4aTKoBUiA CTaH, sk NoKasaHo NpaBopy.. NET  |BMMK.
MODE |BV/MK.
UNIT  |Brumanns

Hacrpoiika N N

[une. SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (KOPOTKWW [JOBIOKOBWW NMOCIEHNK 3 HA-
CTPOWKW; BxoanTb Ao cknaay Toro x naketa) i MOCIBHUK 3 HACTPOUKW ans nigkntoyeHHs
[0 MapLupyT3aTopa 3 METOK HAaCTPOWKU.

CrocosHo [MOCIBHNKA 3 HACTPOWKW, nepeipite Ha BkazaHWi Hk4Ye Beb-cailT.
http://www.melcloud.com/Support

http://www.mitsubishielectric.com/Idg/ibim/

CrocosHo [Moci6Huka kopuctysada MELCloud, nepeipits Ha BkasaHUin Hux4e Beb-cailT.
http://www.melcloud.com/Support

5. TexHi4YHi XapaKTepucTUKn

Hanpyra wa exoai 127 B noornoro crpywy (ola shy-
EHeprocnoxvBaHHs He 6GinbLe 2 BT

Po3mip BxLLUxI™ (Mm) 73,5%41,5x18,5

Bara (r) 95 (pa3om i3 kabenem)

PiseHb noTyxHocTi nepeaasa- | 20 ABM npu BUKopUCTaHHi

ya (He GinbLue) IEEE 802.11b

Papiokanan Kananu 1-13 (2412—-2472 MI'y)
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Setting information

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

Wi-Fi interface MAC address (MAC)

Wi-Fi interface serial number (ID)

Wi-Fi interface SSID (SSID)

Wi-Fi Interface KEY (KEY)

System commissioning date

Wi-Fi interface installation date

Installer contact details

Name

Telephone number

MEMO




Importer in European and surrounding region.

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 46, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
2, Rue De L’Union, 92565 RUEIL MAISON Cedex

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1 40882 Ratingen North Rhine-Westphalia Germany

Belgian Branch
8210 Loppem, Autobaan 2, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount Road, Upper Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Palazzo Sirio Ingresso 1, Via Colleoni, 7, 20864 Agrate Brianza (MI), Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte 10, 2794-019 Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Av. Castilla, 2 Parque Empresarial San Fernando - Ed. Europa, 28830 San
Fernando de Henares (Madrid), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750 SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Hertfordshire, AL10 8XB, United Kingdom

Polish Branch
Krakowska 48, PL-32-083 Balice, Poland

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRIK L'JRUNL[ERI AS
Serifali Mahallesi Kale Sokak No: 41 34775 Umraniye, Istanbul, Turkey

000 «Muuy6ucu dnektpuk (PYC)»
115114, Poccuiickas epepaums, r. Mocksa, yn. JleTHukoBckas, 4. 2, ctp. 1, 5 atax



Hereby, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION declares that the radio equipment type MAC-587IF-E is in com-
pliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.melcloud.com/Support

Hiermit erklart MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, dass der Funkanlagentyp MAC-587IF-E der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklérung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
https://www.melcloud.com/Support

Le soussigné, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, déclare que I'équipement radioélectrique du type MAC-
587IF-E est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
https://www.melcloud.com/Support

Hierbij verklaar ik, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, dat het type radioapparatuur MAC-587IF-E conform is
met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
https://www.melcloud.com/Support

Por la presente, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION declara que el tipo de equipo radioeléctrico MAC-587IF-
E es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccién Internet siguiente:
https://www.melcloud.com/Support

Il fabbricante, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio MAC-587IF-E
& conforme alla direttiva 2014/53/UE.

I testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.melcloud.com/Support

Me tnv Trapovoa o/n MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, dnAwvel 611 0 padioegotAiopog MAC-5871F-E
TAnpoi TNV 0dnyia 2014/53/EE.

To TAApeg Keipevo TG SAAwoNg ouppdpewong EE diatiBetal atnv akéAoun 10TooeAida 010 SIadikTuo:
https://www.melcloud.com/Support

O(a) abaixo assinado(a) MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION declara que o presente tipo de equipamento de
radio MAC-587IF-E esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaragao de conformidade esta disponivel no seguinte enderecgo de Internet:
https://www.melcloud.com/Support

Hermed erkleerer MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, at radioudstyrstypen MAC-587IF-E er i overensstem-
melse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:
https://www.melcloud.com/Support

Harmed forsékrar MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION att denna typ av radioutrustning MAC-587IF-E Gverens-
stammer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU-forsékran om dverensstammelse finns pa féljande webbadress:
https://www.melcloud.com/Support

C HactosiwoTto MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION pgeknapupa, 4e To3u TUn paguocbopbixeHne MAC-5871F-
E e B cvoTBeTCcTBME C [upekTua 2014/53/EC.

LisinocTHusT Teket Ha EC feknapauymsta 3a CbOTBETCTBME MOXE Aa C& HaMepU Ha CREAHUS UHTEPHET aapec:
https://www.melcloud.com/Support

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego MAC-587IF-E jest
zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
https://www.melcloud.com/Support



Herved erklzerer MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION at radioutstyr av typen MAC-587IF-E er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU.

Fullstendig tekst med EUs samsvarserkleering finnes pa felgende nettadresse:

https://www.melcloud.com/Support

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi MAC-587IF-E on direktiivin 2014/53/EU
mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téaysimittainen teksti on illa seur internetosoitteessa:
https://www.melcloud.com/Support

Timto MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION prohladuje, Ze typ radiového zafizeni MAC-587IF-E je v souladu se
smérnici 2014/53/EU.

Uplné znéni EU prohlaeni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

https://www.melcloud.com/Support

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu MAC-587IF-E je v sulade so
smernicou 2014/53/EU.

Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

https://www.melcloud.com/Support

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION igazolja, hogy a MAC-587IF-E tipusu radioberendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:
https://www.melcloud.com/Support

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION potrjuje, da je tip radijske opreme MAC-587IF-E skladen z Direktivo
2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.melcloud.com/Support

Prin prezenta, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION declara ca tipul de echipamente radio MAC-587IF-E este
n conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmétoarea adresa internet:
https://www.melcloud.com/Support

Kéesolevaga deklareerib MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, et kéesolev raadioseadme tlilip MAC-5871F-E
vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
https://www.melcloud.com/Support

Ar 80 MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION deklarg, ka radioiekarta MAC-587IF-E atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $§ada interneta vietné:
https://www.melcloud.com/Support

AS, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas MAC-587IF-E atitinka Direktyva
2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu:

https://www.melcloud.com/Support

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa MAC-587IF-E u skladu s Direk-
tivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:
https://www.melcloud.com/Support

Ovim kompanija MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION izjavljuje da je radio-oprema tipa MAC-587IF-E u skladu
sa Direktivom 2014/53/EU.

Kompletan tekst EU deklaracije o usagla$enosti je dostupan na sledecoj internet adresi:
https://www.melcloud.com/Support



MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION isbu belge ile tiirii MAC-587IF-E olan telsiz ekipmaninin 2014/53/AB
saylili Yonetmelige uygun oldugunu beyan eder.

AB uygunluk beyaninin tam metnine su internet adresinden ulasilabilir:

https://www.melcloud.com/Support

Hacrtosiwmm MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION 3asiBnsiet, 4to paguootopyaosanve tuna MAC-587IF-E
cootBeTcTBYyeT [inpektuae 2014/53/EC.

MonHeIn TekcT Aeknapauun cootseTcTBus EC gocTyneH no cnegytowiemy agpecy:
https://www.melcloud.com/Support

Lium MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION o papaioot. Tuny MAC-587IF-E sianosinae
DOupextuei 2014/53/€C.

MoBHWi TekcT Aeknapadii BianosigHocTi BuMoram €C focTynHWid 3a BeGaapecoio:
https://www.melcloud.com/Support



Hereby, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION declares that the radio equipment type MAC-587IF-E is in compli-

ance with The Radio Equipment Regulations 2017.
The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet address:

https://www.melcloud.com/Support



The date of production is indicated on the SPEC NAME PLATE.

D:O0000o0o0o0ofdoan

The sequential number

The date of production (YYDDD / Y: 2-digit year , D: Date(001-366)+200*)
*If the sequential number is over 999, Date(001-366)+600.
eg)iD:2120101001

Date of manufacture : 1(1-Jan.)

Year of manufacture : 2021



This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

RH79A066H02 Printed in JAPAN





